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Vs. 2 . Φι/λΜί » x&toOjóuv wxnpmv] Ariflot . Lib. V.
Polit , cap. lì . AV* etti Titf τΙς πολιτείας φροντίζοντας qó-
Cm παρασΜνάζαν , «a φνλύτίανι Hai μ » χαταλύα trit , άττίξ
niK-rspiviif qu/axvv , τ »» τ»; πολιτείας τίρχην. Itaque opor¬
tet eos , quibus curae est ReJ} metum injicere civibus , at

custodiant , fi? non Unquam vigilias noliurnas distbhant
teip . conservationem.

vs . 4 . ΚνώΓαλίν ] Sic in Lysistrata vs. 480 . mulieres
vocat xyaS .bx , bcHuas , bestias : a Zi~ τί ποτέ χριιτόμίθ*
tcÎìcTì τοΙοί xvieSxi-ott j tibi vide ì\ otaiη Dio ^eties Ca¬
nis Kpill . 27 . ue Orneas '. Οιν φροντίδας xvteJ 'άλαν su¬
erim , μ » Wiraphur , ά eipHTxt h ίπις -ολ.» , xijss Ktwf .
Nibii curans bdluas stupidas , quae non intellignnt , ut di -

flum in Epistola , verba Canis. Cratinus apud Scliolta -

stem Comici ad Aves vs . 767 - ttia xvaVax’ avatfii Π»-

cioiv ,
'
Ortyiima , AitTpux. Tres impudentes bestias Pifiam ,

Os ’bryonem , fi? Diitrepbem . _ , , , „
vs. 5 . Άπομίξμχρίται] Scliolia : Μίρμχρχ , it at u-zeree

χοταιο pi τψ ai » t« λίγίται Si μημορχ hui φρνντίς
’m Sì

tìtis tò xaSivJi ™/ ’ ti ' } aj xašujSomt άποτίίαηχι τάς

Qpmìixt . De lapsu in sporti » , qui st circa auroram , di-

tiiur ique omine etiam dicitur cure . Unde,(. ver¬

bum άπομίρμίΐρίαοΊ sanificai j dormire ,· dormientes enim de-
ponunt curas .

vs. 7,
:,HJ> t ; KttrayuTai γλι/κιί] Nempe Somnus- Pin -

darus Pythiorum 1. Μλχιι/ωπιν / Itti οΐ vipixuv eyxîxc*
x^oltì , β '/Λ-tvtm àfù xhxîsfiOv , ΚΛτΐχ^ Λζ. o cTè ttttùcrem
Jj-pòv iwToy aìeoptì. Nigramqm et ( nempe Aquilae

') nubem
capiti adunco , superciliorum dulce claustrum , offudisti. Et
ilia dormiens molle tergum tollit . Vide ad vs . 11.

vs. 8 .
’Αλλ’

» TjdpappovîÎCy] Scriberem potius dxx’ « ·
ut apud Snpimdem iu diedra vs. L85 .

*Αλλ* % ρμανχς
co τ ^λΛ/νΛ , y.tfr ; τοΓρ ΧχιΡίίς κΛκύΪοΊ , «ày / Tc/f Ιμοΐζ yìXac \
Αη tu wijeut ìnstnis c? /» Tw/V malis ^ meisque rides ? ut
bis 'et Editio Pauli Stephani. Vide ad Adiam . vs. jiio .

jbid. Ko yĈ vTffd Vide Notam sequentem,
vs 9 .

'Ex Quia alter usus est verbo «oft/-
C-xvr/rtf , quod est à Kô & vtéc , qui Dii habebamur furen¬
tes , & , ut Scholiastes au , furorem hominibus immitte¬
bant ; Sabazii mentionem facit , qui e,usdem erat com¬
matis Deus , nempe Bacchus ; Scliolia : 2 aCw£«v «Ts r &r
Aiórvtrcv ci θ ?ακ;ς κχχΙύΊ . notum autem est Baceni tbia -
Jos furore agitatos fuisse. Cogitandum autem est So¬
liam , ad quem haec dicuntur , sedentem dormire , ca-

putque
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Sosias , Xanthias .

os . Heus tu , quid facis , infelix Xanthia ?
Xanth . Custodiam nocturnam dissolvere disco .
Sos . Magnum ergo quoddam malum debebas lateribus tuis.
Anne etiam scis qualem custodiamus belluam ?

5 Xanth . Scio , sed cupio paullulum dormire .
Sos . Tu vero aude ; nam & meis
Pupulis jam aliquid dulce offunditur .
Xanth . Numquid insanis aut corybantum more furere incipis ?
Sos . Non ; sed somnus aliquis ex Sabazio me incessit barbarus.

io Xanth . Eundem ergo mecum colis Sabazium ;
Nam & mihi modo quasi hostis invaserat
Palpebras Medus aliquis somnus , qui fecit ut nictaverim .
Et sane mirabile insomnium vidi modo .
Sos . Et ego revera , quale nunquam ante hac vidi.

15 Sed tu narra prior . Xanth . Videbatur mihi aquila
Devolans in forum , magna admodum ,
Rapere unguibus clypeum
Aeratum , L procul in coelum auferre :

Deinde
putque modo demittere , modo attollere : talis nutem ge¬stus videtur Corybantum & bacchniuiimi else . Cere¬rum isti Pii vix digui listati sunt -Deorum concìlio :I-.uci .mus ini . i -omer-ippo : Tlxpx rsv Π*νΑ, rr-o -τίζ KopJC«VT̂ C, Kctl T0VVAtT/V , Χ.’ΛΙ ίΓί)ν [/.iTQiKXS T«TSifaxi Ιμφιζόίχς Zrrrc. Icic i in icti -lV u ' ifi -Cllh» «λλ 0^Adìic. yi . ù Zto , xxi '0 Κ,ορ̂ζχί xxi c , oróQiVήμ/νίη/σίκλΜθΜανi . De Saba io Cicero (ih . 2 . de Lc^ituis :Novos vero Deos sic Ariflopbanes facetìjsmus Poeta veterisComoediae vexat , ut apud eimSabazhts £? quidem alii Diiperegrini judicati, e civitate ejiciantur . Comoedia nonextat,ad quam respicit Cicero. Vide etiam ’

ad Lyiistr .vs 7,89.
^ vs. io . Β*κολώ ] Scholia : alis Aeschyli Scho -Hastes exponit modo - cr § tpAv *Uty , modo per iriptmty*quandoque etiam xrdliv Hgjrdcauvi . n . '

ETrispxnirctTo i Metaphorice , ut significet fevehementer premi a tbumo , quali ah exercitu UostiU.Similiter Euripidea loquitur de Amore io IHopolytovst 525 . Ipsi·? , βρως , S H-aT ομμίί.τίύγ ς-χΐρ-ζ arista? , tirayavykiatfitLv \ uya. γΰΐ ν , wfpxrr oy Λ <ηοτ , umor , qui ο~culis ìnjììlUis desiderimi, inducens juavem voluptatem animae

illorum , quos invadis , confer cum istis , Comici haer ver¬ba vf. 7 . Kstrx τχϊν κόραιν t>h τι χχτχχίΐτχι ytoxù . Ideilide malo r .grueirre rftis cst - vcii .; ui Medeavf. m Lz . ydg aw-h πνμ ' ImTpxrwrxlo * Nam du¬
plex malum ìvfejfaodt eran .

vii 17 Scholia : πρίς tò 2aCaVt @- ίίτη kxì
το - ΜίΐίΓ@- ixcinpe quia alter Sabazii Barbari Dei men¬tionem fecerat ; iste etiam Medii n iìvc Barbarum le•invii ' (se elicit. Dicebat autem Scholiistes vf. 9 . ad vocem
2 χ£·1ζι& · ττχίζίΐ / s α>ς r/ ìteyi βαρζχμς xxì trx >hpòc &τν {§μ*
i . e . locatur , quali dicat : Barbarus aliquis b durus at¬
que vehemens somnus. Nempe non tantum ad gestumledendo dormientis , caputque bacchandum more .lactan¬
tis respicit, sed eo etiam , quod isti dii elient Barbarorum*vf. i 8 . 'KiriyAim ] Hoc addit ad tollendam ambigui¬tatem vocis avfrîî , quae & clypeum & bestiam serpen¬tem significat , ut insomnium absurdius & mirabilius
videatur ; nam aquila ferpenres non clypeos rapit :
praeterea quaerit occasionem notandi Cleonymum , qui
clypeum aVcccrat . Ceterum ίπίχχ >.κ& άσ-πίς idem est
quod χΑλκόνατφ' ώτπα apud Euripiuem in Troadibus
vf. 1136 . vide ad Acuarn. vf. xi 23<Cecca
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KctîTEi ^t, hhÌtIuj ’&ταζα .ΧαΊ Κλεάνυμον .

20 ΣΩΣ . OÙìTžV λρλ y ?} φα Ζ4&φίρ { Κλίάνυμφ *.
lices Ji) <ζρζβζηρα «ns τοισι σνμπννχιζ \ iyev y
Ο , Tt ταυτΌ 3r,tioν εν ts 7 ? , καν ^^ .v/ ,

Καν τμ ^αλχτίιρ y χτπζχλΐ τ άσ·πί £& . *
SAN0 . Ονμχι , ίι Sim μοί r̂ xLV yvihaiToui t

25 UVvSSr ττΊ ^ τον citmiov ; Σ Ω Σ M * (pgavTrcvvi ; '

Oùi^ v
'
iron dWÒv , £ /* Λ T8 S Siys .

« ΑΝΘ . Δεινόν >ε Tr «
'

Τ’’ α.νθ’
ξον

'/ΤΌΐ
'i ^n&xXav 07ΐΚχ \

^ A rag στ,
' τ® σον οω Λεξον ΣΩΣ -

’ ΑΜ.
’

ε9ΐν μΐγχ . .
Τίίζ} πόλε ® ? γχξ

’6$i V οχχφβί ολ» .
30 San ® Aè > r ννν άνυσαί τι τ τζυτπν ? πζβόγμ & ίφ * .

2Ω2· ’
ΈΛξε /κι WLt ■s^^ 'tov t/TTvoiv ci τ « Πνυνα

’
Εκκλησιαζειν συγν^ δνι^ Λ ,
ΒχκΊη & α.$ tyo ^go A ταβάνια .
Kct ^ l ^gt TfcTBIS 7BI5 -WO ^ LTVKN

3 5 ΔημΛ>γ >ρίίν φαλοανα τχα,νAbicéU τ^λ ,
;'Ε ^ 8σα φωνίω iu. Ttt-zsfw μ$1η $ hos .
SAN ® . Α & ϊ ΣΩΣ . Τι ’βΓ , Η ΑΝ 0 . Παύε , τταυε , sii) XžV

Υ& χλΦ» Tkvtmiov βΰξσνί wauxxpcL s
2 ΩΣ . Eâ '

ή /.uxgjt φαλαιν ’
εχ « σα τςνταιΐω

40
r/I <7» /Saeiov ίημον . 2ΑΝ0 . OÎ/tcì deiAca© '* ·
Tàv Ji/xcv ήμ &Ρν βζλίτ oy ^ίϊςζιηιν.
ΣΩΣ .

' E ^vx. -j à OLI Gèwfè cojtîis πλησίον
~Κϋ.μ$ ί Jt# O>1c0£ 1 Τ ΧίψΧΛίίΟ ΧϋζβίΧ,φ* ε^ώΐν.
EiV ’ AAjufiiaJVi είττ? as^AS M τςΜιλιοτχί '

4J
' Ολάί Θεωλ ^ - r κεφαλία/ ' zcAstvc^ e^ «j .
SAN ® . OgdSi yi tvt ’ AAziCixhi Ιτςοωλίσίν.
ΣΩΣ . Ou/cav Cv. eTv

’
«,Μο/Mtbv -, ο Θίωρφ* χο ^ ξ

Γίγνό -

vs no KXHfriAU©*] In Nubibus νΓ. 352 . Κλίωννμον tcv osvf φνλχα-αι/ Kpa.y<& h πρυμν* νολίως . Qui rerum curas
iilaernriî ,

s gerit in puppi civitatis . quem locum citavit Bifetus &^
νΓ " ο T 5 ο>κ ] Scholia : òsa ο/ 3*ο/«τα; ^κί îtó- Floreos . Ceterum Comicus videtur voce rpfatt allu-

. PnptaA π - dere ad τρόττφ- , ut fìt pro «rvv ^ oTrov tS ττρ*^μΛΤ^ *, .
vC. 36 .

ν£^5ίσ·Λ φω^ ν -— -ύόζ ] Mulieribus tnouit vo¬
cem porcorum. In Adiam . vi*. 746 . %vm ^ >pc>x^ a-
-7-è axi ΜΪζντ * χ χσΐΐη puvoìv χ »ψων vide ibid . aù vl' /bi .

Ibìd . ΈμηιτρϋΓμίνιιέ } Scholia : ίμτη%νσημ \̂νίζ , ν &χ *ίΛζλ
vrfiffau ><% tò Inflatae , craffae C? ,* nam
vrpw &t significai flare . Alias est incensus ,
Lucianus in Timone : axi %rt t «v cUρόπολίν hsn-

pfurxs,
deinde alter ibi dicit : αλλ’ \μπίπ &ς·Αΐ , a μιχμ . » λ-
κρήπϊλιζ. Et quod arcem incendisti. Atqui , 0 scelerate ,
« r .r «0« efi incensa.

vs. 38 .
v0 £ / κάκ/Γον - j6tî̂ »i ] Indicat per illam ^ v-

^exstrrpM?. iiuelligendum elle Cleonem ; propter etymo-
losiai» ;

><iC τλο/e/f crxpACIhhHo-i axi ’ΣοφοκΑΪίς. Semper Poetae ci¬
vitates cum navibus comparant . Et Sophocles . Locus , quem
itii cllcxît Scholiastes , est vel iste in Antigona vs. 196.
ScT

’ Wh η σα>ζκσ& , xa / tuvth em πλίανης 9p§«c , <τίίς φίλας
ποιύμίθΑ. Haec est , quae fervat ctmdlos , in hac incolumi
•navigantes amicos paramus nobis . Ubi Scholia ad »Λ· »
πόλις ÌMiGifos Praecedebat autem vox idem ibi va¬

lens . Ad orhUrnt autem Scholia: μί <ταφορχ Jori r &r ywv ,
metaphora à navibus : vel ille , quem adduxi ad Ranas

vs. 716 . aut uterque , aut edam alii .
vs. 30 . T «y 'Tpoviy OTHTrpiyiuAT ^ ·

'
] Perstat in metapho¬

ra de navi. Ut autem lue rpime rit πράγματά , sic
ιν/J ûyj· τ̂ίλ^ ί apud Aeschylum in Septemthcbana vs. 2.
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Deinde istum clypeum videbatur abjicere Cieonymus .

20 Sos . Nihil ergo a gripho differt Cieonymus.
Xanth . Quomodo vero ? Sos . Alloquetur aliquis convivas , siedicene :
Quaenam est illa bàia , quae in terra , & in coelo ,
Et in mari abjecit clypeum ?
Xanth . Hei mihi , quid ergo mihi mali eveniet ,

25 Qui tale insomnium vidi ? Sos . Ne sis sollicitus :
Nihil enim erit mali , per Deos juro .
Xanth . Malum utique quiddam est homo abjiciens arma.
Tu vero jam tuum narra . Sos . Sed est magnum ;
Nam de urbe est , & de nave ipsius Reip.

30 Xanth . Propera igitur memorare carinam hujus rei.
Sos . Videbatur mihi circa primum somnum in Pnyce
Concio adesse ovium sedentium ,
Baculos habentium & pallia :
Deinde inter istas oves mihi videbatur

35 Verba facere balaena omnia excipere solita instar cauponae ,
Quae vocem habebat obesae suis.
Xanth . Au ! Sos . Quid est ? Xanth . Desine , desine : ne narra.
Pessime olet insomnium istud putorem corii,
Sos . Deinde impura illa balaena trutinam tenens

40 Bubulum appendebat adipem . Xanth . Hei mihi misero !
Populum nostrum vult ad seditionem concitare .
Sos . Videbatur autem mihi Theorus prope
Humi sedere , caput coracis ( corvi ) habens :
Deinde Alcibiades ad me dicebat balbutiens :

45 Vides , Theolus caput colacis ( assentatoris ) habet .
Xanth . Recte -id quidem Alcibiades balbutiebat .
Sos . Annon monstri simile id est , Theorus , inquam corvus

Factus ,

logiam vocis , quae componiturcx παν & ^ίχομια , omnia
tapìo : quia Cieo omnia bona civium capiat . Erat au -tem Cleo } coriarius : hinc insomnium dc illoviium dicit olere coria. Similiter in Equitibus vs. 887 .cùm Cleo cuidam donaret vestem , eumque illst amici¬ret , iste dicit ad eum : aKot· *κ ic κόρακα ? αποφΒίρϋβνρ~
αις χακις -οj» οζαν .

vi , 40 , £óttov ] In Equitibus vs, 94.9 . àp/L
utrobique ludit in ambiguitate: thuoc adeps , «sii/*©*

populus .
r/

v ·̂ 4 j * Tov Jfytoy - MWvs/vj Tta interpretatur illud
Jtywv ■ propter cognationem vocum ; nam AiWwpest ab Ίς*μι - «Jfyt©* autem & <Γ>»μί ? iisdem literis scri¬buntur.

vs.4a , ©ίωρ©-] Hunc aliquoties ut AiTentatorem notat.Vs, 45 . Ολα? Gîso^sx τ«ν κίραλάν «ίλα»©* ê s/J Ita di¬

xit balbus pro , ορας Θίωρ ©- ΜφαλΜ κορακ©- Nem¬
pe mutato ubique p in λ . Evadit autem limius in Tbeo-
rum conveniens ; nam vult dicere Theorum este diis
invisum hominem 6f adulatorem , θ·*ωλ ©* quali à L°sc?
ολλνμι perdo , ( ubi 0 in ω , ut in , in Pace vs. 1073 ,
ϊξ«'λ»ί άπαλοιο) quasi dignus^ quem dii perdant , Sic infra
vs. 1143 . tpte&Kw vocat vestem , in quam multa lana
esset conforma χόλαξ autem adulator, infra vs. 416.
a πόλις , χαί Θίωρχ διοηχΰρίΑ , κ

’ « τ/ ? άλλ©* προίςνκίν ίμαν
χόλαξ.

vs. 47 · 48 . Ο Gèwp©^ χοραζ ^ vô sv©- ] Simile in¬
somnium Socratis de Platone apud Athenaeum XI. p.
507 . soxùv yotg ίφ» τον Πλάτωνα xopcim ytvfaivov * t »»
xtpaXtiV μα άναπ· »ά«ο·αντα T0 φαλακρόν μα κατ ασχαριφφν·
Dixit enim Socrates : Visus efi mihi Plato in cornicem mu*
tari , & capiti meo assultare , atpie calvitiem meam scarificar« .

Cecca
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Γίγ . ο
'
41/φ . SAN ® Ζμςνν . SOS - Fiali j SAN ®’

An^gaTT^ Ut ' ut '
g>-eW ίζϋίφνγα κόξμζ .

5 <0 Ουκ,^ ν cic^pT^
'
s τνπ > ξυμβαλίΐν , Va

’
Agâd ; ct ;p

*
jj/iS» ès x^ c^oos oij^ oî^) .

2 i2 5) EÌV chi èjd -ists <̂ d
' όζολϋί , μΐοζωανμ̂

Ούτως ’xjsroKiÀVoid/jov οτχ. φωί ompa 'Qc .
SAN0 chèssè vtžv KstreÌTO Wi; θίατα,Γ; τ Aojpy ,

5 5
’
Ολίγ ’ Λτ3· ’

V7ÌU7lziv <ΖΖζβ 'Τί [>0 ') OUUTOIOIV TDiSÌ .
MjjJV» 7soc/ γ,μων <72·ζβσ $ϊ>%αν λίαν μίγχ. '
Τν1 >) αο γίλωΐμ Μ ìyapóhv χ&χχα,βφροί.'
Η/> ί> γϊ Qrx «τ ’

c>,_ φοςμίά'φ *
Αζλω a^ ppnriâvTi 75,5 ^ ©Moois ’

6θ Oi '
.y ‘

Ηρακλή *ra «Jeiw » è ? a7ra,T»Vfy@'··
Ού/ alibi; άva <τ -λ , ' 2^ (I - Ev&7n<hs '
Qv$ ' ì \ KAžcbv ίλαα -ψί τ ' τν ^ νί ^ LlV ,
Αυ9 .; τ astiti» avcfya /αϋ 'τ]« 'ΐίΐί(Π) .α^υ .

■ Αλλ ’
e9iv vtuiv λο >ι ^Ίον γίαμίω e^ofj

6 )
'
Ύμαν (uV atrrdv i^ stmfov ,

KffljUaiiató Λ'
φορτίο ; cra.p άπορον.

”Ε 9ΐν ’jS ίι,αΐν Λσ·^ότ«; όν.εινοσί ,
νΑνα) jiyJtL ί &ν ο μίγχ . } ·, ουτπ & τΐ·γ »ί.
ΟυΓ@- φυλαι ]nv τ πατνρ étoto, ^ να» ,

70
’ΈνΛν χβ.9ί'ξζοί(, , Τνα άύρα,ζί μη

’
irtn.

Νοσον ο to irîg αΜοκοτον αυτό νοσϊΤ,
‘' Ην aÀ' a » ei; yvoijj itst ’

, a’
J'

e ζνμζχλοι ,
Et piti Twboi-Z

'
usta» * επΐί τοια ^ Πί

’Αμαϋία; ,«V ó slgovaVa φίσ ’
^ιζνσΐ

75 E ivo) φιλονανβον αυτόν αλλ ’
b’

JVv λί % <{.
2 Ω, S . Μα, Δι ’ olM’ à<p

’ aura τ vócrov 'πχμοάρϊτα̂ .
San ®.

Vf. A2 . OCcXkc] Ita Edd. pristinae ; non òCoxd.
Vs. 53 .

'
Terexpjvtyuvov - ονί/ρατα ] Hipnocratcs Epist.

IO . μίν ip «V̂ rtóf ùrîKpnit/iAM ίμανΎφ ro h *g Bgo
itaque fìtrgen * w/M //y? conjefìabam insomnium

vf. 57 . Mtyetpfà*»] Scholia : « ας «ο/ητών οντβν τηαν
«55» Miopici αμίσκί , kkì «'-ì/ας σκα .̂ ομέναν ‘ « ας ταν
Vi ^ pîfrv ^ «λύ'νταν κα/ «/ >ας <psp̂ t-tàc ^ίλο/ζέονταν. . Κ*-
ττίλ/( Πρ^ ττ^ νί^ΐ/ς· Ύΰ σκωμμ Λΰ'ίλγίς κ&ι Μiyapwòv r $ó -
/ ‘

pa . / ioi dicit , vel quasi Poetae aliqui f enat ex Mega¬
rit inepti b Perperam dicaces ; vel quasi lUegarenfis ine/te
rideant cf r(/?/wi captent . Eupolis in Projpanthis : Dt fte
rium petulans & nimis Megaricum . Huc pcriiuet illud in
Aciiani. vs. 738 . «XX' lr / yàq μα MiyapiHti r /ς μα,γΛνΛ '
ubi ridiculi causa puellae porcorum specie introdu¬
cuntur .

vs. 58.
*
H//îv yà.p «« sr ît/s *Jpvstl Τη Pluto vC 707 .a yuo npivrchSU ϊζΊ τά hyâhct x* · n-pray

'x/«τοις ^««jUìvoiC 7Τΰ'.ζμ \ό\τ’ έτ/ 'τίτΆσαί Ιπχν^ ί·.αζαν yiî.dv*ubi vide ivut -ι .η .
vs. óo .

,'( )t/3,, '
Kp«KX»s] Notat illos Poetas , q d additerisùs causa Heruilis v<N*acitatem proponerent ; vide*

tur autem ridiculum , iì aliqui ; listino e iinrs e··»cnâ
sperati forte fraudetur , tanqnam *wi®- χ &ν& <h *xmi.De Herculis voracitate vide ad Raoas vs. 02 . Eur .pi-
des in Alcestide tanquam nimii intemperantem in ci
re illum introduxit, ubi inter alia Servus , nui ei coe-
nanti ministraverat , dicit vs. 7 =13. ìreurt s «77 wafyówt
id ^ otro τλ προς-υχόη * ξίνιΛ y συμφοράν waSaV *Αλλ ■6/ τι
μή ψ .ροιμϊν «ντρον*ν φ«ρην. Deinde non temperanter acc.epit
quae afferebantur Xenia 5 quamvissciret calamitatem nosram .



ARISTOPHANIS VESPAE .
Pactus . Xanth . Minime,imo optimum est. Sos . Quomodo ? Xanth . Quo¬modo , rogas ?
Homo erat ; deinde subito factus est corvus :

50 Itaque facile est conjicere , eum
Subvolantem a nobis hinc ad corvos iturum .
Sos . Non ergo conducam duobus obolis alium ,
Qui mihi tam perspicue somnia conjiciat , ut tu .
Xanth . Sed jam volo spectatoribus enunciare rem ipsam,

55 Ubi prius pauca haec eos monuero :
Ne expectent a nobis res nimis magnas :
Nec etiam jocos aut risus clam accersitos Megaris .
Nobis enim nec sunt , qui nuces ex sportula
Jaciant spectatoribus , fervi :

60 Nec est Hercules co ena defraudatus :
Nec etiam Euripides infamandus petulanter :
Neque etiam , quia Cleo tantum fortunae favore emicuit , {clarusfattus εβ)Propterea eundem illum hominem rursus aceto perfundemus .Sed est nobis argumentum comoediae non ineptum :

65 Quod vestram quidem sapientiam non superat ,Sed tamen magis est scitum & elegans , quam alia insulsa comoedia .Est enim nobis herus ille ,
Qui in superiore aedium parte dormit , magnus ille , in coenaculo .Iste nobis imperavit , ut ei patrem custodiamus ,

70 Quem intus conclusit , ne foras exiret .
Morbo enim pater ejus mirabili laborat ,
Quem nemo facile noverit neque conjecerit , qui sit ,Nisi ex nobis audiatis . Equidem conjecturae fiunt .
Amynias quidem iste Pronapi E ait

75 Amare eum aleam : sed nihil dicit .
8os . Nihil profecto ; sed de se hunc morbum conjectat .

Xantii .
Sed fi quid non afferremus; jubebat nos ferre .vl . 61 . Ά νΛ7 ίλ^Λΐνάμί\ (̂ EòpiTritfnij , , Comico aceto^ perfusus & luhfannatus Euripides multum fuit in fa -„ buia ewwtopistfae· ©* , & in Acbarnensibus . Fortaflìs
>' dixit , pro ** «« xaeuvÓAm®*·
jî Quia fuit μιιτογν\(& . Florens . ”

vf. 62 . ct 63 . Oui - αί^ ις ] In Nubibus vf . 54Y .cttam dicit se Cleoni non amplius insultare : sc μ'ίγι?ον•mt KXtseiyWrawr & rh yctsipa * K»x ir e/VauSvc y «sre-vntfoc- y* etùrtì κίιμί\ι» .
a

V *̂ Mi/Tlamuro/xsy ^ Metaphorice utitur hoc verboic Culi .uii'ia petito , etiam Pace vf. 2,17 . tee fvfeyctpu ,iyetp ac itriTptjfitâ ciCrtKct turra κΛΤαμζ,οατΙ » -W/λιτλ . In Equitibus vf. 767 . a%THHntâikv h ^ vfìceru

p.itd rvfiì .
vf . 64. Τνάμαν ž̂ 3v] Tn Acharn. vf . 395 . e.' γνάμαν Ιχαζ.vf . 72 . E^ Cct/.wj Stipra vf. 50. h*gy*t ξνμζΛΜη.vf . 73 . Τοτΰξίπ ] Ita Aldina , Juuuna , & Nupera :

Conjicite , divinate , quo morbo laboret . Editio Farreihabet 'το7τχζίΤΛΐ , quam lectionem in versione expreiliimpersonai; ,er finito verbo . Schoiia : <h κλ!«Vpaswwc , 'τοπάζίπα. Ita enim ibi legentium, non re*
ut monuit Florens etiam.vf. 74 . ’A^ t/vfetc uh s Hpst&er * ] Scholiastes ad Nubesvf . Zi . hunc Άμηί &ν dictum fuiife ait per jota in an-

tep.
^ vf . 75 . ’Αλλ’ tV?? i/] In iNubibus vf. 644. à htywt
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λΑΝΘ . Owt , άΜ* φίλο μ̂ \mv V Κ£ *« ·
Οι5ί <Γϊ (pyjai Σαιτ,ας Αίξκνλον }

Eìvcq φίλοσητίω αυτόν . 2Ω2 . Oàjst -̂ s y ' ί7ίύ
8θ Aυτη yi ^ ΐν\ταν \tìv avfyw v νόσφ*.

SAN ® , Νιζόςρατ ® * ab φν\σΐν } ο Σχμμζούνί S^S j
Eìvoq φίλοΟύ'ώϋ αυτόν y >) CuNo ^ evov.
2 Ω X . M & τ ν. ΰν , 3 Νικοςρατ ’

j s Φιλούν ©''.'EM ! χαττζπυγμν ì <nv cyî Φιλό ^ κ^ .
§ 5 SAN ® ,

"Αλλ <» 5 φλυαρίΐτ ‘ » ηβ
’
e % (kpmTî .

Ει’ è Υιτη ^υμπτ elevai , cnyan νιω .
Φοβίσω γ$ ìiSn ileo νοσνν y <Γίσ77ΰΤ8.
Φιληλιαςτίί t9iv , ss 8 <ίϊί ? άννίξ

'
'
Epa Ίϊ TfcTV V $ϊ 'ιί&ζ & ν 3 ^ 78 ^ ,

90
’'Η> μ >) V » ? ‘Hrfócry καΟίζητιη ζύλβ '
"ύ τι ve F'

ορα «? νυκ,Τόΐ b
’
JV τίασπάλΐυσ.ί τγ ti' ^ ^ _ I λ ss e t) iHv d 8V 5tC6V OL}( VUlt ) QfiCòS CYM' o V85 7ζίΤίΤ0υΐ T VWO^t <Ẑ i T

T 'žKi y Λ' tÌu ) ·ψ^Φ°ν v
' 'i^ iV &ia)6^vcq ,

9 ) TsS 7^ ei5 ζνωί -^ ν τ SbLxlù \ m άνίςαταή3'Ωττ$ρ λίζ,ανωτον Όητάύς ναμνιήμ.
Κα} vb Δι ’

> &ν >6 ττα γτ^ αμμίνον
TÒn Πυ&λάμπΜ ο* %υξα Α '

ϋμον καλόν ,’iàit mgé^ a -̂ ì στλνισϊον , xnucs καλοί .
ΙΟΟ Τον αλίκ7ςυόιια F '

, os D
'

cP
'

eo-M ^ rs ,'
L2 s èye/getv au 7cV άΐ 'απτ - ιτειστΑέΐο )15

El -LM τ ó 'ssóUWi» » μρ-ςημα^ ι. .
Eùfiòs F '

ô^ toìtS xixpayiv \μζ>α $ας '

^Καίπιτ ’ òvuicr’ ’ίλθαν } <τρζβκα9ύΙ ^{ zsfai πάνυ }
ν
Ωστ ^

νΓ. 77 . ΦΙμ pirisiy tytà ) Ejus Epitheton ìncipit etiam
» φίλο , ut cj/Xo

'nt'C©·' · elt autem illud <p/r «x,»ciir infra vs .88 .
vs . 73. Σωο-ixr ] Alium Sosiam suille hunc , qui hoc ad

’

Dercylum lertur dixifle ., oportet ; non autem Xantbiae
conservum ; quia iste scit , quo morbo laboret herus .

Ibici. Assuder ] Hunc alii cauponem , alii histrionem
Comicum suille ajunt , ut est in Scholiis .

vs . 81 . Σχαίί &ηΊΛκ] Scholia ; «Vp Jouu t >it AiastiS ® *
«ju/XÌic· A populo Leontiios tribus .

vs . 32 · Φ<λίβι/'τ»ι>] Scholia : φιλοθϊτ xi eiV/v o/ SuaiPA -

yuovîc* καί lèsaciv ài i noie v v.îc , ν.μίζο ',χις -a Ts-ra oCxaCtòs
rotolai ' Superfiìtìofi futtt Pbilothytae ; lì? femper sacrificant ,
putamene fio so extra malum sore .

vs . 83 . Μλ τον K'jsa ] Scholia : a reo Λα SiiaiSaiptovray
&Ì/CWOV' » τ «χα μίμίΐται tsc <ριλοσο3κς fi : κιίνα καί '/sta
èpevvovrac - sta jurabant ex fupersiltone quadam : aut for¬
te imitatur Philosophos , qui per canem e? anserem jurabant .
Notum est Socratem ita jurare solitum ; Athenaeus IX ,

ρ . ξΡά .^μιμίμίν ® - rìr metà me sanlt Spm Saxpàrsr .Ibid . ’sl N« orpaT
’
J Ita Edd. pristinae ; non « N« i -

ς·ρατ(3Κ
vs. 84 . KatTayrs^a'v \ςπ c/ ί Φοίζ -.ν®. ] Hic -vocem <pt-

λόξ·»®· pro nomine proprio accipit. Testatur autem &
Eupolis apud Scholiastem, Philoxenum ftiisle quondameffoeminatum, his verbis : ίς-ι <fi tk bb .in Φ;λφ >©- ---
άίομίίων. Efl autem quidam effbeminatus Philoxenus ex LHomeis,vs. 90 . ITtiórs - ξ '.'λ* ] „ Sic vocat prima subsellia
, , etiam in Aclvavnentibus vs. 25 . Mimi αλλίλοic orisi
, , <ra ττρωτ« ( «Riavrai ) . Ex notis Florentis .

vs. 91 . Oasi 'To.a.rr'j '/.m ] Pro tVs ssu/ó ’ ùJì a-è τν/βν.
Hesychius similiter exponit hanc voi em , atque a-a/a -βλ ».

vs. 92 . KÌ* ev »»» ] Sdiolia : te λίατίομψς te ς·άχι/@-.
Pars minuta spicae. Sumitur etiam pro quavis re mini¬
ma , ut Tiu-Otciv & alia . Vide ad Plutum yi . 17.

vs. 93 . Urp / <rb ax4 "^Pav J în Achavnenfibus vs. 693«
vs. 96 . Α/ία ',ωτίϊ imi ιβΐ/f ] In Rauis vs. 915 . M &tc
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Xanth . Non sane ; sed amor quidem est principium hujus mali.
Iste vero Sosias ad Dercylum ait ,
Eum amare compotationes . Sos . Nequaquam ; nam

80 Iste morbus etiam virorum & bonorum.
Xanth . Nicostratus autem Scambonides ait

Eum nimio teneri amore sacrificandi & hospites excipiendi .
Sos . Per canem juro , Nicostrate , eum non esse nimis hospitalem ;
Nam sic esset Philoxenus qui cinaedus est .

85 Xanth . Frustra nugamini , non enim invenietis .
Si autem scire cupitis , jam tacete .
Indicabo enim nunc morbum heri mei :
Ut nemo alius , ita insanit Ileliaeae
Et judicandi amore , & gemit ,

90 Si non in primo subsellio sedeat judex :
Nocte autem nec tantillum somni videt
Si vero pauxillum connivere coepit , tamen illic
Mens volitat noctu circa clepsydram .
Et quoniam assuefactus est calculum tenere ;

95 Tribus compressis digitis cubitu surgit ,
Quasi thus imponeret acerrae novilunio.
Et profecto , si alicubi ■videat inscriptum
In janua : Bellus Damus Pyrilampis filius ;
Ipse ire solet & juxta scribere : bellus camus judiciarius .

100 Gallum autem gallinaceum , qui cecinerat vesperi , dicebat ,Se excitare tarde , quia corruptus esset
A reis argento .
Statim autem a coena cum clamore poscit soleas ;
Deinde ubi illuc venit summo mane dormit

Ad-
^etCwv<f» xaj ci VtCxxteClv.vf. 98 . Τίν Πι/ριλαμιτκΐ- Alzili ] Demum istum Py-niampis lilium formosum fuisse & amatores IiabuisteGraecorum more , apparet ; Plato in Gorgia , ubi So-ciates dicit ad Calliclem : ? iyte Ji moncat , oct *yco *rsMin m ^ χαημι , cxucóìi ci mavMne , ifmcs Jis 2m
Τ '» ouiTi;©. · iju μη Άλκ,&άί» es τΐ Κλι,ηχ ----- φλοα ο-
ρι&ς « Λ Jvott , ci ci AS-Mvct/avΡΙμ.% ----- ci Πυμλάμ -

CGeli. Α»μκ ) Dico autem , cum reputo , mihi & tibim idem accidere , cum uterine binos amemus : Ego qui-dem Alcibiadem Cliniae F. & Pbihsophiam ; tu vero Atbe-«icnjtuin (ΓίγΛονfive Populum , & Aiμη Pyrilampis ftiium.iiuem postea 1 ----- efie τίν ΤΙυμί.άμπν ; nxvixv τον xa>xvTtiTcv coiuicu. tTtpx orsoroiSrac. Et circa Pyrilampis ado-
ejccntem illum pulchrum hujuscemodi alia experiris . Hincetiam nomen e.ius ab amatoribus inscriptum fuit januis« parietibus, dc quo more etiam in Aeliarn. vf . 144.m oiiTA φιλα%ηι <& 1/Vifui't , c '

ipark Sv

âf « ----- ΐ v court τοίχοι: éppxter , 'AHmcùoi χαλ »Ι.
vf. 99 . Κκμ.0! καλό: ] Una litera mutata lcnex prò Aî-

μ @- rescripsit χψ .όζ · Ego ut in verdone exprimerem
batic allusione™ , icripfl Damus pro Demus Dorice , ut ili
Fama , fagus , camus & c . Est autem χαμό: quasi infun¬
dibulum , per quod in ti mas immittebantur calculi .

vf. 102.
“Εχοηχ χρήματα ] Hoc valde ridiculum est ,

gallum à reis pecunia corruptum esse , ut judicem tar¬
de excitet. Imitatus est Piautns : Credo aedepol illi tner-
Cedem Gallo pollicitos coquos . Est autem insignis hyper¬bole apud Aristophanem j cum enim gallus longe ante
tempus justum cecinisset , tamen Senex putat eum tar¬
de cecinisse . Significatur autem nimium judicandi stu¬
dium in Sene .

vf . 103 . Aofwš ] Non est necesse ut scribatur tss£ -
oricS . ίορνκί nabent Edd. pristinae. _ ,vf . 104 . Πραί orfiu ] Sic ille in Adiam , vf, aS . fJ-“
J ' usi vrpaTir® . in ίχκλιιοίχι vos"m r.cieeuzi .

D d dd
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ÎOj* ',£1στ§}> Λeras τ / τΰοη.
Toro Λακολία^ <f araci τιμάν τ1 μα,χ.ζμν 9
ίϊιττ$ μίλιτί ’

η βομζυλίΰζ eiaigytrajy
Τττδ 72?§ αι/υζι 5uigov r\ jsro7rg7iXa<ri«jv@''.

’Φ'ίφίϊ» J\ ' ifoWs μ »! JìšiiO&itJ 7ΠΠΐ ,
110 Ίν ’

ίχ·/! SV/j^ etV , dJ. yizXh ÌvSbV τςίφ ^ ,
Τοιαυτ’ αλυ<| ' vufkT&(d/j& F'

aeì ,
Μάλλον Tarav « » <φυλατ ]ο,<4υ ,
Μο^ λοΤσιν Ιγ >£λ.64αα »τ55 , α·τ

>
αν μ >,

’
£μ.'θ γ$ ψί αυτί " τ νόσον βχξία>5 cj>eg4-

li Ji Καί ·©?£& <uV λ copiai'AvEtde » αυτόν μ « <J) oge7v τ ^ βάκον ,
Mjjj'’ è| ieva| 3·ΰ§αζ

’ ' o f CXX ίπ &ϋίτο .
EiV αυτόν ώ.7ΐΈλίί , ^

’
^ ScagSj ^ μ& λ&

Me^t ταυτ ’
èxog’J&m/ ^

’
, ό J*’ αυταΓ η̂ μινίν ®

120 Α ’
ΐξχζ ,

’
eSix .α,ζν) \ί το KouvoV ίμτ&σΐον ."Ors ^ Si toutois mi * τίλίταΐς ohe ωφίλ <{ 3

ΔΐζτίλέΙσΕν eis Αίγιναν· eìtgt συλλάβων
ÎSÎtijclùîg κατΕκΛίνί,ν αυτόν eìs ’

ΑσχΑητηΒ.
Ο F'

ανεφανη χνίφαί © » Όϊ τμ οαγκλί ^ΐ*
12 ^ ΈντϊΰΘέ» 8 '46 τ ’ αύτον ί^,φςύοφμ.

Ο è '
è£ž $Î<fya <7xe 2/ / τϊ τ vtyoppoav ,Τ7 \ Μ > ~ , > ~ tl> '/ 1 I ^ 'Κα^ τ 07rov r,^ s ο οσ Ιω τϊ Traeva’

Ενίβυσαμ ^υ ρΛζίοισι , κμπακΊά <πχ,μ5ρ '
'θ άσττΐ/ìžl κΰλοιοί , αΰτΰΓ ra^aABS .

1Z0
’
ΕνέΐψΒε » eis τ TDi^oV e <V ίζίιϊλίτο.

’Hmì Si τίω οωλίίο zmirnv Sudimi
KaraoreracravTiS c# κύκλω , <ΡνΑχτΙομ8μ.
’7E 9j » F'

ovo^ta Τ &Γ A yipovlt , Φιλοχχίων ,
Ncq sta

' Δια ‘ Te/ / i/eT >r rati , BSaAviĉ mv ,
135 "E^ sv τςίπνί οφ$ν&γμ6 <ΓφΐΑχν<ίίία$ .

SAE -

vf . 106 . T*y ,α*#ρ«ν] Scil . j/pa^ My. Erat autem signum
condemnationis , li judices in cera ducerent lineam
longam .

vf. in . Tfif«Cr <t*vVj Euripide in Sthenoboea , n_ut
notat Scholiastes : Tcio.it ’ ciKun. ν&*τ&μιν1& ? '

gpa>$ Μαλ-
■>.·? ναζα - . Aeichyius in Sepceinthebana vf. 397 .
Τ $»αυτ’ à>AU)v τοπς uTn&xouTroii foyati ^ Baci ττ^ρ

*

Κύτ*μΐχιζ μχχ *ζ :<pw .
vf . 112. ^ 1 1Z. ΦνλάτΊψ.ίν , μοχλύΐζπν tyxbtivAiint

'
] Eu¬

ripides in And«'omaclia vf. 930 . - îrpcf τ/ <Γ
' žy >̂u-

λβίσβνπ Κλ« 9ρο/2Γ/ Kxì μοχλοτι fa/Aebrw πέλα,ς.
vf il '/ . M« «sopov TfiCcfv<ovJ lnira vf. 1134 , postquam

Ime Senem lilius abduxit à judicandi consuetudine ;

vestes eum deponere jubet, quas gerebat dum forum»
frequentaret : τον τρ/fiwy £φΐς· n-xvìt ì &χλχΐναν ùvuAaCh,vf. 119.

'
ExofvCam'a^ J Schoìiastcs : «W τ * t /

KopyCrtrrav îttc/s / avrà μνς -ύριχ , g<w/ καθΛρ/wa τκς μανίας,là efl , Corybantum mysteria cum eo instituit ad purgandam
ejus insaniam. Quali Corybantum insania levior iit quam
huius fenis : aut satius iit eum insanire Corybantum
more , dum fori obliviscatur .

vf . 120. Έ/ $ το Kst/ycv] Sciiolia : το ?τ(&* h τ&
»τω Xžyojwžy©- . Locus in foro ita diSlus .

vf. 123. αητόν ίίς ’Ασκλιίτι ? ] In Pluto vf.
411 . κχτακλ/νβΓν αυτόν ας

’Aaxhimà xpacV/rov ιςι.
vf. L25 , *Βξ^ ρ̂ ίν ] Infra vf. isd . τ/ fydar ' ; a» «λ-

- p̂ rtrz.
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Ϊ05 Adnixus & haerens columnae instar lepadis ( conchae.)

Prae severitate autem dum omnes damnat lunga linea ,
Quasi apis aut bombylius ingreditur
Cum unguibus cera sublitis.
Et quia timet , ne aliquando eum calculi deficiant ,

110 Littus arenosum alit intus , ut habeat calculos quibus in judicio utatur .
His gaudet ille : monitus assidue ,
Multo magis judicia celebrat . Hunc itaque custodimus
Repagulis inclusum , ne exeat .
Filius enim ejus morbum graviter fert .

115 Et primum quidem dictis lenibus allocutus
Suadebat ei , ne gestaret pallium ,
Neve exiret foras : at ille non patiebatur sibi persuaderi .
Deinde ipsum lavabat & purgabat , & omnino
Post haec Corybantum orgia celebrabat ; ille autem una cum tympano

120 Exilit , atque ad exercenda judicia in forum irruit :
Cum autem istis initiationibus ei nihil prodesset ,
In Aeginam navigabat : deinde prehensum
Noctu in Aesculapii fanum collocabat , ut ibi cubaret ;
At ille matutinus apparuit apud cancellos.

125 Ex illo tempore non amplius domo exire eum sinebamus ;
Ille vero elabebatur per canales ,
Et foramina : nos autem quaecumque erant perforata & pertusa
Obturavimus pannis , & obsepivimus ;
Ille vero tanquam graculus , paxillis

130 Infixis parieti , exiliebat :
Nos autem atrio toto retibus
Obducto undique eum custodimus.
Est autem nomen feni Philocleon ,
Certe inquam ; filio autem ejus Bdelycleon ,

135 Praeditus autem est moribus severis.
Bde -

?f»me ; cum praepositione etiam Infra vf . 896 .uwfospiv cum M in Avibus vf. 194 . «rijy ayiWa * £« ΜφρΜφί ,
ν^

Γ
Ι2 Ρ- Κολεοί] Quamvis ita omnes habeant Edd,agnotcatque Scholiâstes , qui . edam exponere conatur ,cui more suo succinit Florens Christ . tamen suadeo ut

legas .
Ibid . Q JÌ ] Ordo : « tf’ «tmÎ 7ΤΑτ\ά}\ϋζ gršxpwv */î τον*5/;pgv· ut ' άσ<πτίξ κολο/òi ίξόλλδτο .νί . 133 . Φ;λ5*λΐ4:ν ] i . e . Amicus Cleoni . Dedit autemiem hoc nomen Comicus quia is esset addictus foro Sc

.RRlicus : ubi· Cleo erat facile princeps . Hinc edam-« /*0** eum vocat judicum Chdrus infra vf. 242. & in¬

ferius vf . 593 - dicit Phìlocleo Cleonem favere judici¬
bus ; ctCnlc tf’ 0 XXidiy 0 κ.ίκραζΛάμζζ , (Χον%ζ rr &ept·

, αλλα <$νλάτΊίΐ cT/λ χαροζ , και τάζ μνία,ζ
μύηι .

vf. 134· ΒΛλυχλδβν] Qjii exeeratur Cleonem > L? ab ejusmoribus abhorret .
vf . 135 .

’0 ?ptΜΐ .μϊ 'ημναχκςΊνύζ
'
Ι Non male Florens

hunc versum reddidit : Mores habenti caperosrontipavi -
cos. Hanc autem vocem componi dicit Sclioliastes ex
fiiptc , supercilium , & φρύαγμα , fremitus , & o-ŝ orv , su¬
perbum . Noli male etiaui Florens corrigit : oupuay-Mcm.u-
vè «c t tveit. tolerabilius tamen fovet : όφ; ι ayu πμ,νίΜί
τ/ναί . Similis vox est ia Distichis FI . gesandn apud A-

O d dd a thenaeuo*
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ΒΔΕΛΤΚΛΕΩΝ , SAN Θ1 A Σ , ΣΩΣΙΑΣ , ΟΙΚΕΤΑί , Φ1Λ0ΚΛΕΩΝ .

ΒΔΕΛ Ω Ξανθία , % Σωσία , χμθάίίϊπ ’,
ΗΑΝΘ . Ο ϊμοι . ΣΩΣ Τί \ ΗΑΝΘ . ΒΑλυχΛέαι* &rsgzt̂ ).

ΒΔΕΛ . Ου '5^ <fyaiuiiroj σφαν m ytas hvp ci 'Tip ^ i
f ~ C, \ 5 IV 5 \ 5 . / N Λ A ' * 1 1
Ο ψ τπιτνξ LkS t mo » είσΐλ >ΐλυοζ ,

14-0 Κα } μυσ7Π>λίΐ nts· . os 'ns wmìeSbKas . ò.^ ’ a3 °
§ -î ,

XaA τ ' ττυίλβ το iifU/a
' cTras ytoi VJY/Ve ^ .

Συ Λ' τίΤ 5i >fot mÒ <mu <n . Ο I Κ . Ταυτ ’
, a $ <Τ77Β& ’

Άναξ ΠοοέιΛ » , τί πίτ 1
α/>

'
« XLLMi) 4 ° (?>žì ;

Ουτ @“ *Π5 ίί σι>. Φ I Λ Komòs eyay
’

14 . 5 ΒΔΕΛ . Kairvci } φέρ
1 TÌy @v ζυλν συ . ΦΙΛ . Συχιν».

ΒΔΕΛ . Nsj τ Δί 1
, οσ -ζ^ y εςτ «φι/χυτατ ®*

’
Arag chi icnppmis yt ;

1
c9 ' 1

« ttîAIciJ
Δυ » παλιν. (pép

’’ E »adw σοι ^ ξυλον .
’Ενταυδα νυ» ζίτ <{ ir ? αλλΐί& μΜ ^ ίίυΙ.

150
’
Arag αθλιβί y

1 ίίμ 1
, ws Lir/>?Z^ y <SVis à?„g ,

^Or TS rai ^ or vu/̂ ì Xa^n !» χίχγ ^ονμ^ .
ΟΙΚ ΠαΓ , τίω άίζμν αθ^

1 ττίίζί yuu σφό^ χ
Ευ xciìS&x 'Js . x-ciyà fi cirauâ· 1

eg^o '

Kccf ·? ŷ rax -ve^ Zf ’^ 7,α« λ5 , ^ 2 μογλχ '
I 55 ΦυλαΆζ A ' 07ra5 μ-ìj τ βίλ &νον ΟΆτςάζί )̂ .

ΦΙΛ . Τι <̂ ίσιτ \ ΟΩι ον. φξ^σΐτ \ ω μΛΑράτα, 'η 3
Aiiytjvify /a . άλ \ ’

Οτ,ίρέΙ
'
ξί ^ A ^ xornhf .s -

ΒΔΕΛ Συ <&' tStj βχρίαΐζ αν φίροις ‘ ο fi SioS
MavTéUywV® ^ Li

’
^ ijctev ci ΑίλφοΊς ·ποτί 3

JÓO r/0 ^ tv τί όν. φύγν μ
1
,

’Ζττκη.χΖα^ 12IL .
ΦΙΛ . ΆττοΑλον ’A -̂ roifOOTtie , μωιτθύμ&τ ® *.
’;I $ ’ άντβολα σ1

j txtyepé μι , μΜ Ζψρρρaya .
ΒΔΕΛ . Μα, τ ΠοσίΐίαΓ , Φιλοχλίαι*j fê Wrs >«.

thenacnm TV . ρ . 162 . in Phîiofophos : 'Qfyvaw &Afifetr ,
jdiyKctTunnfrymrt / , laxMyé 'Wrfó/poj , x-r^ Xott a^Tra.yìi 'OLt.
Supercilia alte adducentes , nasum barbae infixam habentes ,
liarbam itifiar sacci alentes , fi? patinas rapientes.

vf . 139 .
'L,c Wv imh ] ^cholia : ’I-zfvì ? χ^ /α; 6 χ-/^ >

WC* Α/ ^ ιίλβί * 'I -trv^ wÉiof Amaimc varo . v̂ v <Tf rò

ûtf }.up<'óv φΜσ/ν, iv » XsZ-u
'
v eiiÎTKCo H^ oxXèwv ί/σ-ίλ ^ ν , x«,

t<c Tfi/srhYCn-iJ'v. Proprie i&vit eft caminus. Aeschylus ( in
Prometheo vi '

. 365 . ) Sub radicibus Aetnaeis toflus. Nunc
mutem culinam ita vocat , quo clam subrepserat Cleo , fis
in stratta » subierat·

Φ IA .
vf 145. turni* ] Alluditur ad etymon vocis

n ; ' ut in Pluto vf . 947 . ubi Sycophanta dicit ; t«r â
sst^yyov λΊ£ω τ/νά κλι o-ókiw.

vf 146 . όαμή ^ ταί x&xm ] „ Florens : Acerrfmus est
„ ex ficulneis lignis , vel teste Aristotele in Problema»
„ tts , & vero Theophrasto, & Plutarcho in Sympofia-
„ cis ; quos auctores (ne id necesse habeam facere) re·-
„ censet eruditîss . Brodaeus cap . 21 . Lib. II. Mifcellar
„ ne or. ”

vf . 149.
’ErrstîSit rî» ζήτα ] In Pluto vf. 724. hnida

m xdSrm.
vf. isi ,
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Ο ® 0δΟ ® 0 ® Ο @ ,Ο ' ® Ό * ® ,ΟΌ ,Ο * @ ,Ο , @ Ό· @ Ο
Bdelycleon , Xanthias , Sosias , Servi , Piiilocleon .

Bdel. O Xanthia, & Sosia , dormitis ?
Xanth , Piei mihi . 8os . Quid est ? Xantii . Bdelycleon surgit .

Bdel . Nonne curret alter ex vobis huc ocyus ?

Nam pater in culinam est ingressus,
140 Et aliquis , quasi mus , cursitat subitone cavernas : sed specta ,

Ne per foramen alvei exeat .
Tu autem januae incumbe . Serv . Hoc illud est : 6 praepotens
Rex Neptune ! quid est quod

' fumarium ita sonat ?
Eho quis es tu ? Phil . Fumus equidem exeo.

145 Bdel . Fumus ne ? age videam cujus ligni . Phil . Ficulnei.
Bdel . Sane fumus , qui est omnium acerrimus .
Sed nonne redibis , perdite ? ubi est tabula farinaria , ut imponam fumario ?
Regredere : volo etiam lignum super imponere .
Isthic jam aliud quiddam machinare , ut exeas *

150 At ego infelix sum , ut nemo alius ,
Qui Fumo patte natus jam perhibebor .
SERV . Tu , puer , januam trude : valde preme
Atque fortiter : ego etiam illuc veniam :
Seram diligenter observa , & vectem $

155 Et vide ne pessulum rodat ,
Phil . Quid facitis ? non me exire sinitis , impurisilmi ,
Ut jus dicam ? & abibit non condemnatus Dracontides reus ?!
At tu istud graviter seres ; nam Apollo
Sciscitanti mihi aliquando oraculum respondit ,

160 Si quis mihi abiisset non condemnatus , fore ut exarescam*
Bdel . Averrunce Apollo ! quale hoc est oraculum !
Phil , Age obsecro emitte me ne disrumpar .
Bdel . Per Neptunum juro , ut ego te nunquam emittam, Philocleo..

Phil *
vs. 151 . Π»τρο! jìsmwV] Quia ejus pater dixerat vL 144· .«wrvcs tyvy

'
ίξίβρμΆι . Est amem alias xxmixc vini genus,vl' 157 . Atxàrmd μί ] Ita emendo. Ordo est : in ix-

dWVotra μι ; nam in forum ad exercenda judi¬cia iturus erat Senex . Antea male legebatur in omnibus,quas vidi , Edd . <fixam ri μ \ & c. mallem etiam inversu praec. a μια/οπίτα . Vidit haec Florens , sed mi¬nus recte cepit.
Ibid . Δρ*κο*τι<Γ« ] · Hunc Sceleratum hominem fuisse ,vi damnationibus obnoxium dicit Scholiasl .es .

vs; 158 . ΒΑΕΛ. ] Delendum puto , & in sequentibus
usque ad vs. 163. omnia personis ita distribuenda, ut fo¬
ci in verdone .

vs. 160 . ’Or« τΐζ ìxzCyti μι ] Hoc verbum videtur im¬
pulisse Grammaticos , ut putarim lutee à Philocieone-
dici , quasi huic Apollo malum praedixerit , si ipfi ali¬
quis evadat ex aedibus ; cum illud non aliter accipien¬
dum fit quam paulo ante vs. 157 .

vs . l6l . Αιτβλλον Αττοτρόπαιι τκ μα \τι ^μ.χ ,τις
~
\ In AVI·1

bus Vs. do «τβτρerran tî χαιτμίματοι,Sd 4d j
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Φ ΙΛ . Αΐίτψάζομ^ minio γ

' ■òSbi % τό SÌxJuoy .
165 ΒΔΕΛ . Άμ 1 ohe e %iîs òìby& i . ΦIΛ . Ο ’

ίμύΐ SàXctx® '
nas αν σ' '£πικ\ άιαυ.μχ ; wij <îb .7s ζίφ ®
Otos m ^ <r ’

> « irvaruv» τιμγ, 'ηχΰν.
ΒΔΕΛ· "Αν Τ̂ζαπ ® * ζτ ® μίγχ . m tfy&ceîet xccyjv.ΦI Λ . Μα τ Δι ’ 8 , αλλ ’àTsvJbc^ (β^λομ^170 Τον ovov a>av aù -roun toÌs x.ov§!iAÌsis '
Νβμιινία >ag ^ v. ΒΔΕΛ . Ούκ^ν x’oo/tos αν
AùWv ^ Μ^ ίμΙαι d'

JlT
7 αν. Φ I Λ . Ουχ ώσ-ξξ» \yl .

ΒΔΕΛ . Ma Δί ’
Λ?λ ’

αμ «ινον . αΜα τ evov
’
é^xyt .

Ο I Κ . 0 'ίΜ <Ζΰζβφχσν/ xscSîizev , as eìpànws ,
17 ) θατίον £κ,πΐμφ &(α$. ΒΔΕΛ .

’αμ ’ eà tamm
Tat/rw γ

1 , «γ ® >ί <& όμΙω ’πγναμόίι8 .
■ ’ΑΛλ ’

eiVuav μώ » τ « ον εξά>ί (Ρ -Λα ® ,"Oiras αν o >ίρων puicAs /©-̂ , ^ ψίΐ 7αίλκ .
Κάνδαιν 3 77 κλοόίλί ) 077 7ììzì̂ ÌoÌ ττίμίρον .

ί8θ Βάβιζε θατίβν ' mi & m $
'
, ei μη (pzpus’O^uasL· Tivo. 7

1
. Ο I K-

’ΑΡλά noj μα Δία φερ^
Κατ® >ΐ τντονί -τιν' 'vjsraJ'îJl»có & .
ΒΔΕΛ . Ποϊον φερ

’ ί £ίε>μα |
'
, Ο I Κ . Τ 87ΐνί ΒΔΕΛ . TstÌ mi îjvJTìs ei 'tfor av$ ga>7r

' ετϊβν . ΦΙΛ . Oîi 'ns ν« Δία .
ΐ8 ) ΒΔΕΛ . OStos συ wtj ^ cttcs ; ΦΙΛ .

'iSaJccs àra Αζ^ σιτϋτή^ .
ΒΔΕΛ . Ou -ns , μα τ Δι 3 877 %cupnow y eoTj.'
YtpeAjte 8ar % v αυτε -V à μιχράτα,τ ® 3"il ν

’ OzjîJYJuzxv ' ar ’ ’ίμαγ " ìtS'ctXKiTtq'
ΟμχΛοτα,τ® χ,λητηρ® etvaj πωλίω.

ipo ΦΙΛ . Et ρί μ fxcr/θ '
>ίσυ^>ν , μαχ ^μ « 9α .

ΒΔΕΛ . ITeei V μα % Μ vâiv JVi & j ΦΙΛ . sleei tm . muxs.
•ΒΔΕΛ . slovijpòs ei Trippa τίχ ^ ί , £ eat^ tCoA ® .

ΦΙΛ .
vs . 167 . Tipmxvv] Tabulam illam censoriam , in qua

longam lineam ducebam judices condemnatis, ex Sd>o-
liis .

vs. i6 !',. Apas-stsi ] sta emendo . Edd. pristinae inietti ,
quod cum versum turbaret , postea editum Jpâtmit , So¬
phocles ni Ajace vs. 317 . xxì ih toc ssvv «s 0-1 blpuritwxcc -

' Kov. Et rnnnifcfle prae fe fert quas; aliquid moliens mali .
Noster >'> 1’ace vs. 62 . a Zd , ri Jpmnmt viSr ' χμίν tir
■>Mf . ubi vide Notam. -

vs. 170. Άντοκτι ] Subintcllige im , ut vs. 119 . «w»
νομνόηο.

vs. i ~ i . Nfilymaj Solebant in Novilunio Athenis au¬
ctio tes tacere , & rebus venalibus vacare . Flerem ex
Sebolils . t , ,

vs. 173 .
’Αλλ’ m itmurjr 1 Scholia : tx srvjjt. ttxfa rh

rxfupuxt · *&vr» μη » μψ )&@· Uh btìtte -ìi . Έλίμτο cTè

ivi νων 'evi &»f« (prò ivi n-m ve(p&) xmSuìvtw Hyxirfnμί -Td σχοιι» , Jtai μχ ìvnvyx &virrm ίχ&é®. i . e . Nihilconjlcutus est . Alludit autem ad Proverbium : Iste funiculusnìbìl traxit . Qttoddicebatur de illis , qui capturae causa de·
n.issint hamum cum funiculo , & nullum ejfent adepti pìflem .Integrum proverbium , occurrit in îbesmoph . vs. 933 .Simile illud Euripidis in Electra vs. 582 .

"Hv i ' ixrvi -
cuqs.od y ον μιΤίρχομΆί [iît t 't . Sì modo jactum retis quemmeditor extraxero . Vide Notam sequentem . Maie liaecIu Edd . distincta .

vs. 176. Tam y . ] Haec vox ad antecedentia perti¬net : itaque post bvxtm sustuli punctum , quod ante ibi
erat . Syneflus Epiil. 129 . alludens ad hoc proverbium :
»r <fs ii νρϊχιίμι ναόν » rt eviraci fi τ«ν š wpaemirrui,d>j .‘ ìree·; ei.αίμα μΑ ’ Ημί"! , ΐνίραν ίτρά^-ίτο . Vt autem δϊ
parum pmejjìt bue [ vìe ] capere aliquid eorum , quae ni-
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Phil . Itaque corrodam mordicus arreptum rete .

165 Bdel . Sed non habes dentes . Phil . Me miserum !
Quomodo te occidam ? quomodo ? date mihi gladium
Ocyus , aut tabulam damnatoriam .
Bdel . Homo iste malum aliquod magnum facere parat· .
Phil . Non certe , non inquam ; sed vendere vola

170 Asinum una cum clitellis abductum :
Nam nova luna est. Bdel . Nonne ego etiam
Possem eum vendere ? Phil . Non ita ut ego.
Bdel . Imo profecto melius ; sed educ asinum . .
Serv . Qualem praetextum intulit ! quam callide !

175 Ut eum emittas citius . Bdel . Sed nihil profecit
Hac ratione ; ego enim sentiebam , quid machinaretur .
Sed ingressus asellum educere volo ,
Ne s .nex emicet ( prodeat ) rursus . ,
Aselle cur fles , quod hodie venum ibis ?

180 Incede citius : quid gemis ? nisi forte fers
UlylTem aliquem . Serv . Imo profecto fert :
Subtus quendam pendulum huncce . -
Bdel , Quemnam videam ? Serv . Istum . Bdel . Hoc quid est? }
Quis es , dic verum , tu homo ? Phil . Nemo equidem.

185 Bdel . Eho cujas es ? Phil . Ithacus , ex Fugacia .
Bdel . At ego profecto efficiam, ut cum magno malo teUtin esse dixeris,.Protrahe eum inde ocyus : impurissimus ille
Quorsum subierat : mihi sane videtur
Simillimus esse pullo subrumo viatoris .

190 Phil . Si me. non missum feceritis , pugnabimus .
Bdel . De qua re ergo pugnabis nobiscum ? Phil . De asini umbra .Bdel . Improbus es non art s,sed ingenio , & temerarius ,

Phil .
h 'l ad eum pertinebant , legibus xohifeum fiutentibus ; aliam
ingrejfus.

vs 181 - Odt/ffff -sa τ/vst] Senex cupiens elabi ex ae¬dibus imitatur UlylTem ; qui ex antro & manibus Cy¬clopis evali ! sub ariete pendulus, ut notum ex Iliade .Similis attinia est apud Petronium iti Satyrico : Impera¬vi Qitoni , ut raptim grabatum subiret s annedteretque pe¬des atque manus institis , quibus sponda culcitam ferebat :ac ficut olim Vlyxes utero arietis ( liceat nunc cum qui¬busdam ita legere pro pro ariete ') adhaestjfiet , extentus
insta grabatum scrutantium eluderet manus.vf. 184. oùtìj ] Hic etiam imitatur UlyiTem , qui seprudenter Otriva , i . e . Neminem vocari dixit ad Poly¬phemum . Constituerat enim eum excaecarc , praevjde-
batque sore ut is in auxilium vocaret ceteros Cycio-Îas ; qui deinde, auctore non apparente , ii Polyplie-

iurrs

mura InterrogalTent, quis - id fecisset 1? eum pro insanoerant habituri , qui dicat Neminem id fecisse , cumquerelicturi , & Ulylii copiam elabendi daturi . Id quod la¬ctum. Vide Uiados Iota ; & Euripidis Cyclopem.vs 185 . AfxtriTrtrilis ] Scholia : erser/ am το ονομχ dtrats imlfâiat , &e . linxit hoc nomen ab àmîpîirat , aufu¬gere .
vs. 186. Oi t ; ] Alludit ad Où1rts .
vs. 1S9 . KfuTÎÌf®. ] Pro .óra . Edam infra vs i .aor . po¬nit hanc vocem pro Asino ; tomxc - «i.xrrpi ó/yvest.mî ÀmlifpuKÌTi . Est autem χλ»wj viator , stator , ac¬census , & etiam testis .

. vs. 191 . Πί / 0'vs o-xstis ] Proverbium fatis notum.vs 190 . riovMpie et cròcee rsy, *c J Scholia : Àtri τχ , è»
dri ssyres tjvò ; Trowi.or' i LÌ, il ’ darò (us/kr'es ■x/./J yir ' i . Sic
dixit Uro : Non arte nee cmiiilio es malus , sed naturi . Scd
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ΦΙΛ .
’Ε> ' 7π>νγιρο $ ) a μα Δί 1

, αλλ,
*

Ciste, oi
’cSx συ

Νκυ μ,
-’ οντ ’ α^ ςοι» ; αλλ1 ιστοί , o& v ijixyvf?

Ι95 1 Y7nj >«Vòio» ’yipoì/ 'TOi
'Ηλια <τζκ5.

Β A E Λ .
"Ω0^ τ evo »' , »9 <7Bt0'ro'1' e? τίου o/juow.

Φ I Λ . \ ž , >9 Κλίοιν , άματ/ατε .
E Δ E Λ .

"Evà νΐχ ^ χθι , ■£ άόζρ,ς χέκλασ/ψμης .
"Ωθ^ συ ttoMb ? τ λίθων αζξβί iLo ^ ύζβ,ν ,

200 Kos τία) βάλανον Ίμζαλλί πάλιν ίίς τ μοχλοί )
Kaj tìì JWaf ^r̂ -à 'èìs f ολμον τ μίγο > ·>
’Ανόσιας τι ηΰζβσχύλιί y - ΣΩ S .

"Ωμοι Aouos !
Ποθ &ρ τητ ΐμτΐίτάωχΐ μοι το βάλι ον }
£ A Ν Θ .

"loros άνωθεν μυς όίί&αλι evi τηθίν.

205 Σ) Ω !Σ· Μυ? « μα Δί 1
, X.M.

’ ìMvà -ó/^ooS irs χτΌ<η
‘Ύτη τ χίξ̂ ,μί^ ν

‘Ηλιχςι ) 5 οροφίας .
SAN ® , Οιμοι iiLtxoàóI.TOLV , 95O80ÒS xi ))g Jiyvi )̂ ‘ .
’Εχ 'πΙίισΐ^ . <ττ« στ5 ’si μοι το' £i>t%ovj
28 j σ» , 7πχλιν σ8 . »>) Δί 1

ii μοι χρόϊτίον ν\ν
210 Tijjogfv ΧχιάνΙω αντί τ ^ τν £ onrrgo?

ΣΩΣ· "α >« νχυ žoreiiJ '
n tvtbvÌ σΈο-οζίικμΑν ,

, Ka’
x. ecS"1

ο tu 5 0ψ$·$ός ολ ί,μχ? <& λάθοι ,
Ti Cisti ατπχοιμνιθη,ίδμ οσον οσο» <ηλίω \
ΕΔΕΑ .

’Αλλ .
’
, 2 τηηιρ\ vfcvunv ολίγιν υπρον

215 Οι συν^ΐχμ ?-χ- , -D^ Iib ^^ Tî ? τντονί
Τον πατίς ^ . . ΟΙΚ . Εί Ae >ri? ; ούλα, νυν οξάξος βαθύς.
ΕΔΕΑ . Ν »

' τ Δί ’
, ό-ψ* ySv avtqyίχ̂ σί >ί ,

'Ω ; 'άτό μαστόν νυχίάν , πά̂ χμ.λχντός μ
’ ά« ,

Ανχναί ì^oito , >9 β*νυζ}ζρπα μίλη ,
220 ’

Ag ^ ouo^ AiîffJî iOipgtti/i ^ a ^t ,
015 έκκχλΒν ^) tvtsv . ΟΙΚ . Οσκίί 1, Za <Γ/μ ,
"HJVf 07VT

1
atoTVS TvH λ /001? βχϊλν \<π>$ ρ .

ΕΔΕΑ .
’ΑΜ.

’
, 2 Trón\pi t το'

>Αο? , Ιιο” τις οξγίσ-y .
Το τ yipormv, e <Q'

ομοιον σφήνα# .
’
Έχβσϊ

vf. IY7 -
’st Iv\Sixa?aì , xxi Κλ 'ίίκ ] Sic Si Cleo opem

Forensium fenum & judicum implorat in Equitibus vf.
25Z . ω ylpovTsc

'¥'λιός·αί , ψρατΰρίζ ■'τριωζόλχ , χς tyà βότκα .
vf . 205 . ’Of0»iat ] Hefyehius : ifn t -ccv*αΤ οίκοι . Ser¬

pentis domestici genus. Moratur autem circa teista , ut ait
Scholiastes .

vf . roy. 25 câ ] Scholia : emn Céri τίν ylpo>τα , ώ τρα-
S-ov · a ( eiaiSx/eier τα 2pna a -& h , Abigunt senem tanquam
pajsefem , ut filemus aves abigere . Infra vf. 456 .̂ dicit ad
Chorum Vesparum : £χί τίτΆ·’ « χίρχκχζ·, ìk avm . Ae¬
schylus in Septemthebana vf. 31 . ό°μίτ %> π&ηκ , všà

forte clicit , enm arte malitiam occultare non velie ,
aut non posic . Hippocrates Epist. 9. ώ errnipórat ®* ti,

Δίμόκρηι , xxi wóppeeyt ros i'»t . Itaque improbijjìmus es , De¬

mocrite , 6"' à siipìcntia largo abea.
vf . 194 .

'
Ap(vo*J _RecteFlorens putat alludi ad prandium .

vf . 195·
'Îxeyafflai yipci"r& ] Quia BdelycJeo paulo

ante dicebat lenem similem oste pullo asinino , propter -

ca senex infert vocom ύποράτριον, dicitque yipon@- 'H·

λιχτιχ* pro ha · utebantur autem asininis carnibus , ut

notat Scholiastes . Est autem allegoria , qua figniiicatur:

Ago tibi titille ero.



ARISTOPHANIS VESPAE .
Phil . Egone improbus ? non profecto ; sed tu nescis
Nunc , me esse virum optimum : forte tamen quando comedes

195 Sumen , quod dabit senex Heliasticus , tum scies.
Bdel . Trude asinum & te ipsum in domum .
Phil . 6 Judices mei socii , tuque , ò Cieo , succurrite .
Bdel . Intus vociferare foribus clausis .
Trude tu multos lapides ad januam ,200 Et pessulum rursus immitte in feram :
Et ligno fultorio appone pilam illam grandem ,
Quam advolvere propera . 8os . Elei mihi misero !
Unde incidit in me gleba ista ?
Xanth . Forte mus desuper eam tibi injecit alicunde »

205 8os . Non certe mus , sed iste qui subiit
Tegulas serpens tegularis Heliasticus .
Xanth . Hei mihi misero , ille homo passer fit .Avolabit : ubi est rete , ubi ?
Su ! fu ! retro fu ! Certe ita me Jupiter amet , satius esset

210 Me Scionem custodire , quam hunc patrem .8os . Age ergo quoniam istum abegimus ,Nec fieri potest , ut clam nobis elabatur ;Cur non obdormiscimus pauxillum ?
Bdel . Sed , 6 bone , venient panilo post

215 Sodales judices vocantes hunc
Meum patrem . Serv . Quid ais ? tam multo mane ?
Bdel . Imo profecto vesperi solent / urgere ,Inde a media nocte , me assidue rogantes ,Lucernas habentes , minurientes carmina

220 Antiqua Phrynichi de Sidone , ipfis amabilia ,
Quibus hunc evocant . Serv . Itaque , si noceste est ,
Jam in ipsos lapides conjiciemus . ( lapidibus ipsos petemus )Bdel .

'
Sed , 0 miser , si quis irritaverit nationem istamSenum , similis ea est crabronibus ;

Habent
ruv ffavvwyiA . Pattuiate runtii -- - -- illae habent ; miper tamen pro eo νυν.vf. 219 . Mulieres in Concioneràvi . '/iri >tiιλκν·ι i 1ινμ.6 Iί,,,λ ^λ —_ „ ~:.. ,. - ;π _ . - ... ί ._ - -r-< r· _ Λ f,"5._’ * ft_ _. '. V3»

vi. iiu . uros ihraciae , quae circa illa tem- iturae in Ecdeiiaz . vs. 277 . β*ίίζη iStta-m /asx©. ffcw-âdciverat ab Atheniensibus , m ait Sclioliastcs ; &τ« ίν τι .

vf. 2i6 . ”
Op6s(̂ ^ 8ic] T>lato in Apologià .v . fi· -vi ] Ita Aldina & lumina.

vf. 223 . Tc m τις opyhry τίον vyiCv ] Infra vC403 . dicit Chorus Vesparum : »»/*’ ώ τις ψάν ipyin τϋ>
U . . ‘ T“ j ILU Mutuna IX Jimuiiii. 403 . CIHrarrci & Lrubachii ydg pro ym . Illud yt in fine omnes upituiv.

Ee e «
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225
"E % tm $ ^ ζίηξον \x £ οσφΰα'>Oj? VTDitTiv ) & wreoi , $ xexfxy >t %s
Π r̂ atn , xl j3aM» cni>

’άσσ̂ > <φέψχλοι.
OII < . Μη (̂ ξοντίσ )45

' wig «yà Λ ( 6β 5 é^ ,
Πολ\ «ν

<VHZ <><^ L(VcD^M2cHî§S--r4Z<p<>îL<>^ A<>^ îKS>^ h<>-^ s0scH^§as<VîK<>cVîZ42rHîA0s

ΧΟΡΟΣ ΓΕΡΟΝΤΩΝ ΣΦΗΚΩΝ , Π A I Λ E Σ.

230
~
\ Τ Ο Ρ . Χάρ4 > ‘Ζϋζζζ'Μ? Υ̂ αφ ^ας . ω Κω/xiot , |Sgac$ims \
JSl . Μλ τ Δι ’ β ($ρ ήη 'Ώζβτβ γ

’ · αλλ ’ iicS"’ Ιμχί zumas *

Nitidi Jg zpUT%ìi Iti era Xz &vxhs βχίίζεα
^Ω. Στξυμΰ $ϊι>[>$ Κονβυλίυ , βίλσ ιτε ctm'ÌUcìt &Ì'·
Ewgyichii otg

1 Isz 'Tra
’vtouÌTj '

jj Xx&jS ο Φλυ^ ί ',
- 3 ) nàgžcSr

’
,

lò λοιτην éV έΤ? . &πατ?ζ? ο4 , !7»7? «) , mTZWCUxjr 3'H €yi$
’
exeJtqi , Mx.

' ci Βυζαντίω ίζΐιοίîstdjj ,
4>g8g8vp

'
è>» τε ^ σν . sca ‘

(g<, 'sécrarS ’m vuxslfflj »
Tîìs ^ totoâiJos λ.χ ^όη ’’ ίχλί -\α$ ν f ολμον ·
Κα5 ’

v ^a .cS/j V xogxc^a , χ-αταο^ίσκ,ντϊζ χυΤον .
24 ° ’Αλλ ’ ίγζοιωφρ , , ài ίΓ^ A <x/yi & Jto/ì .

Χ (> €λον Λ' (pAtn χξημ & Ίΰΐν i '
^ttv α,ττams ct,Ù7cV.

x 6 è § av Κλζύ?ιι a Xdià/LL>Ì iptT» ecpeT'τ ’ ci âg-r.
'Είχ,ειν ì'

yovfgLS ίιμίξχν οξγΐα) Tùia ) σπνηζμν'Επ ’1 αυτόν3 as Χΰλαμί
'νβ5 } αν yiiÌnmn· άλλα $

24 ) , a '‘vfyis vtAtxes , τΐζίν ίιμίξαν
Χαξαμιν , αμα -η Tei λυχνω τη%ψτλ Ο^ σχοτταμαί ,
Μ >) Tra λαθάν τίί νμ.α$ Ιμστΰ^ ν χαχον -π
ΠΑΙ . Τ Òjì vnjAcV , ω τηίτζξ , τηζτΐζ συ 7-y -ron φυ'

λαξΧ] ·
X Ο Ρ· Kagfpos ^αμαΟεν συ νιιυ λχζάν , τ Λύχνον asrg/StHroy.

2 ) 0 ΠΑΙ . Ουχ ’ αλλά rat ι μαι ye ιΐν ΛχάΓ τ λυ^ νορ <zs£jŠuax £<v.
ΧΟΡ .

νΓ. 225· "
Exeu-j j-af χί*τρ«ν ] Phryniehus Comicus

(pud Athenaeum IV . ρ . 165· «« <?
'

yistsvXxvleirSrxi
tm nt χαί-ΐπάπατη ipyot ' ' E^ aa·; ?< κέιτρον -» toÎj
«ΤαχτίλΟ/Ρ . Est autem ab illis sibi cavere nunc difficillimumi
habent enim aculeum in digitis .

vs· 228 . ‘Eàt mp] Ita Edd. pristinae : in Nupera sng.
omistum .

vs. 230 . XOP . ] Chorus ingreditur quasi in forum
iturus ad diiudicandas lites. Comtas autem & mox Cha -
rinades ·& Strvmodorus nomina Senum in Choro,

vf. 231 . χι'ίΗ®- ] Scholia : ϊνζαν & χ«ί ’̂ χηρίι.

Expeditus , fi? robnstiis.
vf. 232 . Χαρινα

'Λι ] Etiam in Pace vf. 1156 . nominat
Charinadem quendam.

vf . 233 .
’
Στρυμίί'ωρi ] In Acharn. vf . 272 . in Lyststra -

t,i autem vf. 25p . w Άτνμμίίαρι . Κινθαλίύί autem A Pa¬
go quodam Attico.

vf. 235 .
’Απαππ-αι , παπαί , πιππαοΐζ ] Sophocles Phi¬

loctete vf. 7<jo . 3-aîraì· Ttacr» , παπά , -itavi , navi , va -
era , vxva !·

vs. 239 .
"H4*P» tš xopxoVl Alcaeus apud Athenaeum

IX. ρ . 3’0. Wa S'' S-J-e χιίνραν fafpàvav . Jam eexit olian»
braffi-

\ A’ .

f



ARISTOPHANIS VESPAE . ; 8?
225 Habent enim aculeum in lumbis

Acutissimum, quo pungunt , & vociferando
Saltitant , atque jaculantur instar scintillarum.
Serv . Ne fis sollicitus } nam st ego lapidee habeAm *
Multorum judicum examen dissipabo .

Chorus Senum Crabronum , Pueri .

230 I ^ hor . Perge , procede fortiter : cessas ò Comia ?
At profecto antehac non cejsabas; sed eras lorum caninum r . e . robufius ,firmus.

Nunc aut,em te vincit Charînades eundo ,
ò Strymodore Conthylensis , optime judicum .
Ubinam Euergides est , aut Chabes Phlyensis ?

235 Adest quicquid ex nobis adhuc restat : papae , papae , papae !
6 Aetatem illam juvenilem ! cum in Byzantio contubernales eramus
Custodes ego & tu : deinde obambulantes nocturni
Panarne Mus furabamur pilam ligneam ,
Qua fissa , oleris agrestis nonnihil fervefaciebamus .

240 Sed festinemus , 6 viri , nam de Lachete nunc judicium fiet :
Ajunt autem omnes eum habere alveare pecunia plenum :
Itaque heri Cleo curator nos justit mature
Adesse instructos ira trium dierum acerba { quasi viatico '

)Contra ipsum , ut eum castigemus ob injurias . Sed
245 Festinemus , 6 aequales , antequam dies fiat :

Pergamus , simuique cum lucerna omnia circumspiciamus ,Ne quis , ex occulto aliquid mali nobis inferat .
Puer . Lutum istud , mi pater , pater, cave.
Chor . Simie festucam humi , A lucernam emunge.250 Puer . Imo isto digito volo lucernam emungere .

Chor .
Irafflcsnm . Noster in Ranis vs. 508 . SIN jumummJffTpsc. ubi vide Notam .· ' '

vs. 240 , 'fit ira, Μχηι yn>/] Scholiastes : » Sin 11, Kτιμάμε , « <Te/sTe 77. Subauditur aut judicium , aut
pressa , fuppiicim , aut tale quid, Laches autem classi in•r n ,\ .miirae Praefectus, fraude aliqua usus est ; quod«lira indicat Comicus in judveio Canum vf , 890 . sW -
^ 0 κυων AsCm-t ’ ’

ΑιξωνΙ* , τ vpv 9 *Λ -
tf ’ κατ«β·Β·/δ ‘TÒv'XiKzxim. Ubi per LabetemLancm ìmelligitur Laches iste ,vf. 241 . 2*(<*Cxoy] Scholia ; triij£m xVpm tbk «; Sti¬

am , gy&a ttl μίλισΤαι «iroviSiWett το μίλι , ως τ-S λάγγιτ (§ *dì 7·« J -fiMÓrtk σ^ ί 'ΐίμτ &μΛΊ'α , καί irXiffrijsraVT̂ k Propriec-ίμζλοι fîmt cellulae , ubi apes reponunt mei. Dicit autemhoc quia Laches populi bona ad ‘se rapta reposuerit ( quafiapicula mei') & ditatus fuerit .vf. 243 . 9Hxt/v ϊχοντΛζ ίιμίρων tyyh τριών ] Alludit ad e-
dicta , cum expeditio aliqua suscipitur . In Pace vf. 312 .

MLiv eni '
νμίρΜ τριών.vf. 244.

'Ω? χβλ «/άν« ] Pro κολΆ<τοηας Attice forma¬
tum à κολάζω ad modum verborum ìn- ίζω .

E e e e a
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ΧΟΡ . Τί μαθάν tgT ìax 1υλω tÌco S'guaAAiT àdeîij
K ocj ταυ '

ξμ, TaAous σΐτανίζοντοί , ω \ όητί αν .
Ου $ σ ’

ofav ìivj τίμιον ττζάα ^ .
Π A I . Ei’ ν >ι Δι 7 cu/9is χονίΖλοα »86r-77t (7îA7

«μ* ? ,
2 ^ 5

7Α TrcfffižWms ΤΒί λυχν 8 ζ 5 ατημεν oota.j'’ αυτοί ’
Καττϊΐτ 7 ίστϋ5 ci ταΓ σκότα τντν /

1' ?Egn9ei? ,
To » -πτίλο» , sl.^ L >« S , τν §βααϊί5 β & ίίζαιν .
ΧΟΡ . (Jtw Ιγά σα χ

7
άτόραε μεΐζοναν, κολάζω *

’Α ?Λ7 ίτοσί ,αοί βόξξορ@* (poJytTcq τιατ^ νΐί ’
26 ο Κίκ, ζοδ"7

0TO5 ί % ήμερων tì -τ] stpav 75 -TrXLÌ-jv»
,λΓ <&>§ àvctyjtotias e ;£ <j τ Aro » amyrotj .
"Ετηκη yyv -raTm » λύχνου χτοιΐ μύκητα .
Φιλίϊ ί \ ο& ν vj 7VTÌ , ττοιεΤν υίτον μάλιςοο.
Δζίτοί ) <ίέ L, τ JistgTn K̂O)» a 'fiX μ >ι \ ι 'srfà '

i/.ia ,
265 ' Y<5̂ g yrvs-^ , χάττίτηουσα^ βόρειον αυτοΐ$ .

- άρ
'> yx . Τ' 0 , χ/«< TTUcTi OVVÌl ^ qjk

Πί7πνθω ’, ài y φοάνε )̂ ίϊυρο <τσζβζ τό -TrXAA^.
Ου μ-îto <τζζβτ£ y

7 εφολχοί luì ' αλλά Όφατ ® * νιμαν
Ηγίΐτ άνάίίαν Φζίωίχ ^

» ' ά, yxg
’é^it èa

'
ng

270 chiAwàs . αλλά <5ì»c€ i , ςάν'& ζ ονθά<Γ , <a
"

»c^>èL ,
Ά,Λνδτυ αυτόν όν.ζαλίΐν it » ή Trai axyaxxi
Ti Va μάλαί j uP

7
«Jbw e^eg7w<7 »t ^ ΰξμζί .

ΚΓφ]> ♦£<§>]> <Γ<§0> <[<§>]> < (K)> ♦£«$]> *ζ.Φά)* *([Φ&

X O . P Ο Τ ΜΕΛΟΣ .

Τ'
i -ποτ 7 8 <73£ 9 5 υ/) Φ» φοάί/ίτ

'’ άρ ' ίιμ
'ίν

_ Ο ysgwv , άΡ v ?mxy <( ; μ)γβ ^τπιλάλίζε τα ' ί \μ-
275 Eààs , >J -tèt£J (7E5Co4 « Taf <7X 0'5 L f ìbLK%\ Óv -778 :

Eir αρλί *γμψν > avry το cnpug ov yrgo»Tvs LPTvr ;
Κα) ταχ

1
&» βαζανιωη. ij μία -

' -πολύ ί ^ μυνατοί
ri τi „>»

νΓ. S5i . T/ Λ //Λ&αι- ] Τη Lysistrata vs. 599· « Λ τ·/
/ t, jUaS'ìmvκΑ à^O&vj-cAi/c ; ubi vide Notam,

vs. 254 . ΚοιΛ'λίΐί v*Sit»« ts ] In Equitibus vs. 1231 .
«ΟίΛ'λΐΐΐ »p«t>T?5«»U. „ „

vs. 257
"Ωί-’if d-riayitl Scbolia : i a-rlayat vto» er ;»

ίΐι : ιβ·*ψ «:·4ϊ Teis ?λίσ<, Α« πρήμΐη \ Sv τοί{ 5Γ»λΐϊΛ <η τό-
uriis . Attagin avìs est , quae invenitur circa paludes , &
PiUciet eoene iis locis . . . r

vs. 261 .
’A nxyxurn «Jc«j T.unpules 111 Cyclope vl ;

} 2. Xii lì» ti 7rp:f*xf)in «H'« }Waf ΐχν 2x/pfis fiStifS.

-riusi μ àpmtyy λόμΜ. Et nunc secundum mandata, »f-
cejse est n.e ferreo^ isto rastro verrere domum , idem in
Helena vs. 1415 . Ώ x>.sivoc orcetc ditayuctlw Ίχοι Td erpd-
-rat /Turpat , νυμφικός θ'1 ομιλίας Hiμ ea . 0 inclyte marite,
fleteste est Primum thalamum & consuetudinem nuptialem
Iionorare . Noster in Pace vs . 334· dixyicxiut iV’

ιχον .
ubi vide Notam .

vs. 263 . Φιλίϊ i ' ot«v ? tuti J i . e . cum fungi , vel po¬
tius (ut ait Plinius ) imagines fungorum scintillant circa
lychnos.; ut dixit Maro. I . Georg. SemtW.tre oleum . & pu¬

trui



ARISTOPHANIS VESPAE .
Chor . Quid tibi accidit , ut digito trudas ellychnium?
Praesertim in ista olei penuria , ό stulte .
Non enim id te mordet , quod care oleum est emendum .
Puer . Profecto si pergitis pugnis nos monere,

255 Extinctis lucernis nos domum abibimus.
Deinde in tenebris lucerna carens ,
Lutum turbabis ambulans , tanquam attagen .
Chor . Prosecto ego alios etiam te majores castigo.
Sed istud , quod calco , mihi caenum videtur :

260 Et mirum ni quatriduo plurimam
Pluviam noceste est Jovem facere :
Sane insunt lucernis putres isti fungi :
Solet autem quam maxime , si istud fiat , pluere.
Expetunt autem fructus quicunque sunt serotini

265 Pluviam , à Boreae flatum .
Quidnam huic sodali nostro judici , qui hic habitat , dicam
Accidisse? quod non prodit huc ad gregem nostrum ?
Sane ante hac non solebat trahi uti lembus ; sed primus nobis
Praeibat cantans Phryniehi carmen ; etenim homo ille

270 Libenter canit . Sed ego censeo , ut hic stantes , ò viri ,Et cantantes eum eliciamus : si forte audiens
Meum cantum prae voluptate prorepat foras.

< <g >> < H >

CHORI MELOS .

Quid causae est , quod non ante ostium nobis apparetPile senex , nec auscultat ? num perdidit so -
‘ leas , aut digitum pedis in tenebris alicubi impegit ?

Unde calcaneum ei suppuravit homini feni :
Et forsitan inguen etiam ei doleat ? sane multo acerrimus

Erat
tres concrescere fungos. Ex notis Fkrentn .vf. 262 .

‘’Ετηινι y%\ τοίσιν λόχνοΐζ évcii μόχηης] Signunîingruentis plumae ; Aratus Δκσκμ . ’H λύχνο/ο μνανη-ίςtyiifcyrat πψ μίξ &ν ΝjkÌa xarat vorhy . Agathias Scho¬lasticus in Epigrammate; MkoT« , λυχν« , μίκ^τα <ρίρ6ΐ? ,ϊ '
Ιμζραχ iyttfotf. Ne , ό. lychne , fungum feras & plu¬viam excites . Virg . I Georg . Scintillare oleum E? putresconcrescere fungos. Hinc Apuleius 2 . Metam . PamphilenSagam , quae ex vespertina lucerna imbrem praenuncia -W , xoctitGrandgm Lucernae Sibyllam , Ex Notis Florent,Is.

νΠ 266 Ti' χρήμα
’
] In Nubibus vf . 817 . ?i χρημ*

ντχσ̂ ΐΐς , οι 'rrdi'tip .
vi'

. 269 .
’K\dSm EUipsis vocis μίΉ<&+ aut similis ..

Sic infra vf . 1227 . d.' 'ad ì πράτ& '
ΑρμοΑίν . Supra vf , 220 .

Judices Phryniehi carmina cantare soliti dicuntur .
^ vf . 275 , 276 . & 277 . Novs-Lttŝ -s - τον (Ραχτνϊόν nae ; ,

wV \$\ ^ μ ·<iviv αυτί ?ò <r<pu?òv , xsu νάχ αχ BaCo:vtm. ] Hucc .
verba imitatus ect Aelianus Epist . 2 . Ήμιρων o μαία -
«oc <̂ :-λλ£α îttìkc^ ì το <τ?Χν(3>- πάνυ ' xeit δίρμη ίπ &ζ
λΛ&ν « υτί * » *■’/ pfceseìviwnp$n.

E e e C 3
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Γ luì- τ 7ΐαξ
ΑΛ\ οττοτ' αίτιζολοίη

28ο Αί

285 &ήςο. ατ> ί μ·ήΡ ύ'
το»

kxC Li -

M !>», $ fluóì® 1 ΟΩί Ai' ίπ ^ ίΤΌ .
07,TOT αίτιζολοίη Τίζ , ^ 'Tw xvyiiav α,ν àτ» ,
ε·ψεΐί , eAtytv . $ ά»

Διά τ χδεσινον y
’ ai'A^wM»» , o ; jjuxs htSÙtT*

'
Εξαπατά !» , X, λε>ώ>ν ws <φιλαθ>)ναΑ @« $
Ta '

» Σάμω <®fQ7O5 χ& τ & τινι , τ « τ ’
ò îco^Siìg ,

Είτ ' liras χίΐττα ■πτ/ξετ !®''·
"Ετι $ tvistdì Àv>ig . χλλ '

) ά '
yxQ

'

Xat/ro » è -Zis , jtwiJ
'1 àyxt :x/i <| ·

Kos 78 ò. t' îig Tîwyjs w <j τ fî<jg^cîbim!i!»
Τα ’ sn ©gaW o » otos ai

'
^ raoâs , sy^ T^ iâs.

XOP ,
' T rray

'
, ω ττομ 5 yrap/e .

2 po Π A I .
’ eEìAWs tj

7
/mi bVj ά

slxTig , ho ' ssa fi à >;62 ;
XOP . Πχιι» y

'
, <ì> παι ^ίον ’

^ *n /2 ^ A <j <0 ? TTeJcCcQUf
Καλοί», οΐμομ S'é σ’

Igeili à-
295 ςρχ }<χλ8 $ (W -îfbOâ» , ω Troos.

Π A I . Μα Δί ’
, αλλ ’ i^ aà ; , ά ίτ&τήαο ' »!$Ίον yoÌg.

XOP . Ουχ câ μ & τ ΔΓ , ti χρέμοκ& ί y
1 υμίίί.

Π A I . Μα ΔΓ QT3C α^ σε το λοιτηί».
X Ο Ρ .

’ Αοτε 7^ τ » <̂ M £ μι <& α.ζ} β uuî
ZOO Terrai» αυτόν τ ' eyi » a.Aqnsgt, Λι , ^

w/v V I ~ ~ / ? 3 ~
So /λα , χαιψ )» cav se frac/ σο »̂ ο ,χ ami ?.
Π A I .

'A >r frac?, ά oraoTEg , Ιω μίι
Το $1 %μζ }suoi ω "

ξ^αν
Καθ/σΜ »οαΓ , τγοΘμ άνη-
σόμεθ’ αίλϊον ; é

'
^ is ελ-

?77àt ^ \ψΙιυ Titia, saiti , H
nógov ,

'EMaìî lego » ;
XOP .

’ Ατταπα ! , <f)eu *

8X87 ey» 5^ vaV*

305

Ma Ai Λ . ! -

Vs. 280 . A/S-ev
"4*,{] Proverbium de rebus , quae fieri

nequeunt , aut frustra fiunt. Scftoiiastes recenset similia :
Πλίνθον WXiÌvììc. Χύτραν παίίίλλΐΐς . ΐίς vitto ygttpiis. Άι-
Μ'.τγα λ«ιMaini! . Κα7α θ·αλατ7»ί σπΰρις · Laterem lavas.
Ollam fingis. In agnam scribis . Aethiopem dealbas . In ma¬
re feminas. Apud Aristaenetum etiam Lib. II . Epist . 20 .
talia recensentur , ubi inquit : if/oi «μηλΑλΰν tk brZ-

ξ ζχί-
yiil ' yifyaQoy φυηΐ: · tnriyyto 7Taf\u}.'.v xpiiis · hai tò,
Metri nus d/.«χ«ν«ν mms ‘ Cum me alloqueris , in ignem
sedis lanas,rete inflas } J} oisgia clavum trudis , aliaque facis
tmfojjìùilia .

ojy
vs. 283 . Tot 'v Sot M̂ù) ] v . g. Si in illa infula forte ali¬

qui conspirarent' contra Athenienses. Subjecta autem
eorum erat imperio.

vf. 286 . 2 tf.i/ròv ίο-da '
] Alcaeus : ίίΡω^ ίμαυΙον ας πΰλνπχς.

Me ipsum tanquam polypus comedi .
vf. 288 . & 289 . ’

Aviìf tro.yy; mu tâs vrpotiîimm ta 'ori
0f lni ~\ !" Pace vs. 638 . vw συμμάχαι 'irem ri ;
Trayetc vaù srXxrixs , ah /ας ay orporriSevrec , ύς <pponl τα Βρα-

vs . 289 . XOP . ] Edd. Aldina & Juntina & nupera
male Π AIA , Farrei & Brubacliii XOP . recte : inox

eaedem



usiARISTOPHANIS VESPAE .
Erat omnium nostrum , & solus oratione non flectebatur :
Sed si quando aliquis eum supplex rogaret , tum ille capite sic demisso,282 Dicebat : lapidem coquis . Forte etiam
Propter hesternum illum hominem , qui nobis elabebatur
Decipiens nos , & dicens se favere Reipublicae , &
Quae in Samo gerantur primum indicare ; id , inquam , aegre ferensForte jam in febre cubat .

285 Nam sic homo est. Sed , 6 bone , sorge , & ne
Te ipsum edas , neque r ingaris (flomacheris, indigueris.)Etenim adest homo quidam opulentus , qui prodiditThraciam : quem tu foedare debes & perdere .Chor . Abi puer , abi .

290 Puer . Vellesne ergo aliquid mihi , 6
Pater , gratificari si quid abs te rogem ?
Chor . Omnino mi filiole ; sed
Dic , quid vis me tibi emere
Boni ? arbitror autem te dicturum a-

295 stragalos fortasse , mi fili .
Puer . Non certe ; sed ficus , mi pater ; plus enim placent.Chor . Non profecto emam , ii vel suspendatis vos .Puer . Non ergo certe amplius te deducam .Chor . Nam ab ista mercede judiciaria nunc

300 Nostrum tres oportet habere panem ,Et ligna , & obsonium : tu autem adhuc ficus a me pétis ,Puer . Age , mi pater , si noluerit
Praetor nunc fieri
Consessum judicum , unde e-

305 memus prandium ? habesne
Spem aliquam bonam ? aut
Tu , 6 Graecia , commeatum sacrum ?
Chor . Papae ! eheu !
Equidem profecto nobis

Unde
«aedem istae recte etiam ΠΑΙ . quod in illis deeff.vs. 295 . ct •grama Machon apud Athenaeam XIII.Ρ· 5δ3. ΠτολίμαΤζ, , <£)}$■/ 3 ;rttirtA a<pótya ‘ Falde inquitβίίο , Ptolemaeepatercuie . Apud Nostrum in Pace vf . 119.ater inquit ad filias : Mx ' «v anilwr* άρτο? irct<nr7r&v μ%

vs, 297. Ei KpĝtotcQi y* ΰμΰζ ] In Nubibus vf . 891 . ù>e.
vf. 300. Τρ/τον auVoy] Saepe ita loquitur Thucydides;exemplum afferam ex Lib. I . faptrìim ^

yh «ν
'
) Ssyons Eó3wtÂs*? , etvrfa. UblScho - ·lia : tS , «tt/ros , μντ* «xxcsvvf. 301 . JSt/κΛ μ e/Μΐζ ] Paulo ante puer dicebat : «λλ*

ίσχάΑας , « τταη-ία . Ergo Synonyma sunt.vf. 303 . Tò ftituwptov Infra vf. 1449 . ?«Ltììv diam αρχών καϊγ.
vf 305 . “Eys/j VawìS'a xpHfitv In Pluto vf . 212 »

lytù tîV dyd&h ίλττίία.
vf . 307 . πόρον Έλλαί ] Ex Pindaro , ut Scholiastesnet ; Ϊ1α,ν^&ίμαη ( (Δ* όπί£τόντ/ «ν m·ψν ίψψ<
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ΑΡΙ 2 ΓΟΦΑΝΟΤ 2 Sìhkes .

310 Οίί oTndet SiÎm ' ov é<ro | .

ΠΑΙ . Ti /re iir 1
, 2 (OeAeoc , μνπίξ , eWleij

It»
’

žftoi Ότρχγμχ1&, βοσχειν 7ταξί·χνΐί ;
ΧΟΡ .

’Avmjtov χζβ . σ’
3 ά Au -

λαΐίΐον y 1
,

'eì^ v χγχ,λμΛ .
3151 ΠΑΙ .

’' Ε , é' î 7ra ^ 4 ναϊν <&ΐοίζω.

^3*« OM

Z 2O

ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ , ΧΟΡΟΣ .

ΦΙΛ . Φίλοι 3 ππλθ| A ΤϊΐχομΜ £ Ò7TW5
'
Τμαν EX . ^M ' άλλ.

1 s % oi
'
os r 1

efyt
1 ctS'

&tv .
—, I , ·ν *) C \ ;■» rp 9 ìTi nmyia& y

'ΤΜξ &'.μ ) i?m
Βΰλο^ yt 710.λιν (ttiS· 1

t/(« 2V
’ Ελθάιν 'Kr tv's
KotJCOV 77 97ϊΐνίσΛ(.
’AA 1

, ce Ziv , μίγχ . jSgóv ^i, 3 x,aj jM-e
Ποοισυν ίζοάφνης ,

’ Η ngo ^ Miaiia/ , ’ij τ SeX-
325 Χ83 T8Toy τ ■ψίΙΛί,/ία̂ αξίύϋ .

ToX^ cwy , χνχζί y&ejim.cQtx/ μοί
Παθ @'* οίκΐίίςρζ · # |tte Mtyvvd
ΑιχΊηΰχλίω σπο,Γίσον myéccs ’
Kàl7nix χηλών μ ^7ίΐφυση <ΓΧ5

330 Ei '
s οζχλμίιο ψζχλί ΒπξμΙον

'
·

ΛΗ λίθον jtte 'VwiyjcrDt , Ιφ
’’ %

Txs ^οιίίναζ χ &θμβσιν .
ΧΟΡ . Tis $

’ixf 0 laZ 'fgl σ ' tl^ ycev } χχ77Όχλ &ίαν txs Arides ;
Aerali ’

vf . 310·
'Ornin ìÌìtîy. 'ì ΐς'Άΐ] In Equitibus νΓ. π88 .

ύμν -7ΓéθίV Aayóca μοι yimai 'rat.
vf. 312 ΠράγμχΊχ βόαχίιν .η·α^χηζ

~
\ Ex Thcfco Euripi¬

dis , inquit Scholiastcs . Noster in Avibus vf 1359 . èsF
j,i Û«, xai -rov oratrifct βοσαηιίη .

vf . 313 . & feq . ’Avcvmtov —— ατρα\ μχ
~
\ Hoc etiam ex

Theseo Euripidis else dicit Scholiastcs .
Ibid/n θνλακιον] Alloquitur

' sacculum , quem fert ad
emendam Carinam,

'
si mcrccdem judiciariam acceperit .

In Ecclcfiazusis vf. 383 . ille qui tardius venerat ili con¬
cionem , nec mcrccdem acceperat , dicit ; eV’ αΐαχννομαι
μί τη » Ai ’ sdir’ άλλο *, ΐ τόν &όλ«κον.

vf. 3 1<5. Ίί'λοι] Senex per f oramen alloquitur Chorum,
quia non potest domo exire .

Ibid . Ύήκομαι
’
] Euripides in Electra vf . 208 . «Λ « <f*

i* χψησι ίίμαί 1aia -̂ νχάι Ίαχομίια ' Ipsa vero ia paupe -

rlbns aeiiibus habito tabescens animo.
vf 317 . ’Λλλ’ &χ oToeτ ’ ύμ ’ «Λη ] Supra vf . 270 . de

Philocleone dicebat Chorus : xoj yaq SEI* «*«L <piXw/oL.
vf. 321 . Kuntiv τι Ttm.axi ] Infra vf. 339 . Ovx ia μ ’

, a
Wptf , ίιχάζίο >J ‘i issar ifh xxxiy.

vf . 322 . & fcq . Kαί μί minaci xamii J Optat hoc , ut
evolare postit . Sic Aeschylus in Supplicibus vf 786 . ^ î>«c
yiwiyai κααπός viziaiyimtui Aiòs , το trai d'1άρκνΐ©- · ylter uti-
nam fumus som nubibusappropinquans Jovis , omnìmevaniâus .

vf . 324, ΠροξίΐιβΛι *] inanes jactatores & promissores
dicebantur morat· fuit autem talis jactator iste Proxe-
niades sive Proxenides ; in Avibus vf 1126 . Π/φνίΛς
i> Υ.ομπασάί· quem locum indicavit Scholiastes.

Ibid .
"Η τόνΣέλλ » ] Iste est Aeschines , infra vf. 1242 .

‘AiayjiK « 2ίλλϊ . Hunc iterum fumum vocat infra vf.
457.

” nonnihil mutato nomine paterno : nuìvù n-fitrSeìt
Ai-



ARISTOPHANIS VESPAE .
ZIO Unde coena erit nescio.

Puer . Cur me ergo peperisti , o infelix mater,
Ut molestias sustineam in alendo patre ?
Chor . Inutile ergo mihi , 6 sac¬
cule , simulacrum eras.

315 Puer . Ah , ah ! parati nobis sunt gemitus .

[ϊ !ϊ

Phhocuon , Chorus .

Phil . Amici , dudum tabesco , per foramen
Vobis auscultans ; sed non possum canere .

Quid agam ? asservor ab istis , quoniam
Volo denuo vobiscum

ZLO Ire ad urnas judiciarias ,
Et aliquid mali facere .
Sed , 6 Jupiter , tona vehementer , A ex me
Eae fumum subito ,
Aut Proxeniadem , aut Sel -

325 li filium , qui mentitur labruscam.
Ne dubita , 0 rex , istud mihi gratificari
Sortem miseratus meam ; aut me fulmine
Ardenti cinefac ocyus :
Deinde me sublatum desta ,

330 Et in muriam calidam aceto mistam injice :
Aut me in lapidem converte , super quo
Calculos numerant .
Chor . Quis est ergo , qui te ab istis arcet , & occludit fores ?

Dic ;
Ai^ /v«y , Ιντϋφδ , τον

vi'. 325 . Ψίν^αμάμνξυν J Scbolia : άμ7ri>a ή άμά-
μΑ&ς ' m Xiyxvty «WžvcfpAf1*. o>.cy <Γε ζίρχτχι παρά το•&?9a/ τον Αιαχήχν , ΚΑΙ ·ψο?Λ κομ^ χ λεyuv ' καί Τ0 ξυλονTrìc άμαμάξν ®* καιόμsvov -̂ όφιν άποτίλίΐ" Species vitis
est αμάμαξυζ alidi mad '

ivdpài ditta . Ita dicitur autem Ae~
febìnes , quia mentiretur & nimis magna creparet . Nam E?
lignum illius vitis , st ardeat , crepitum excitat .vs. Z26 . & seq . Tc/ ^ wov - ΰίκία'

ρας ] Sophocles inPhiloctete vi'. 1088. id '
άτεκνον ^ τόλμχτον ' dixlapiv ·η μνAge , aude fili £? mei miserere.

, vi· 327 . Kspity,»] Idem 'jruehin . vs. i 104 . Ìvtutov , « '
ναζ,*·)-Η«ταίΓ»)}̂ ον , πάτίξ , κίραυνκ ' Jace , â Rex deorum,jaculare fulmen.

vf . 328 . AiotTnSatXf» ] Seholin : Λαδερή» .Vi . 329. K-rtir**·’ ayifcav μ ' άπο^υΰχ <ΓΑς
'
\ INempe tanquam

pileem in carbonibus tostum. Scholia : T^y y*q àravBpAKi -
ζομζνων iydCtev Tjiy σποδόν ' Λ piscibus enim, quiiiPcarhonìbus fmt tosti , destavi cinerem.vf, 330 . Ε(ςβχ«λμ«ν ] Tanquam piscem , tu Cratinus :*Ανδ’ dv πάντΑζ ίλών ίμας έρ/npac ίτα/ραζ Φ̂ Οζας , ζ-̂ χτας , ν·1-
vrAVŠqxv.ÌGAt , οττίχνας. Ere ίλμ κν τί και όζάί μχν , κάτχ <7X4-
γθίάλμχν . Χλιαρόν ίμ.ζάπίαν , oc αν ίπίοτατός μοι απάντων
Ύμων <$aÌwt tu κΑτατρΰλζ 'μαι , ώ ϊρατιωτ αγ Qiiapropter ubi
omnes vos prehendero dilettos socios ; Frixos , elixatos , in pru¬nis tostos ) affatos, in muriam , 6? acidam muriam & in al¬
liatum muriam , Tepidum intingens , ///// *» , qui mihi optime
astatas videbitur , 0 milites , devorabo, apud Athenaeum IX.
p . 385 . ubi etiam praeiens Aristophanis locus citatur.

vs. 33α . XtKpivas] Vide ad Equites vi*. 1329 . Apparetautem , super lapide solitos smise numerare iuilragi*
urnis exemta .

Ff ss
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Aiuoli · 'sjgo
'
s (Z '

vvs $ φζμσιιί·
335 Φ I Λ .

'O υμοζ is6 $ . άλλ & μη 0oah '
xj 78 Tky^ y<j

Οΰτοσΐ <ζϋζβ<& ί* Kst-Séb̂ »· aM .
’

3$ «<âe y 7cyy.
XOP . Ty ècpž ^èivj S μα mii 3 rni ^i ctyx£y cte
T iW (TZ ĵfyAOVi ί^ Ί ;
ΦΙΛ . Ούκ, ίΛ μ

’
, 2 ’

vcfyžs , cfyay ^ '
y ngtxól· '

3 ^0 ’ΑΜϊ μ
’ él’a^ iy

'ΐτΰΐμΰί Ιτ ' ίγ ® cs £ βάλομε·
X Ο Ρ . τδτ ίταΧμ» (Γ ο μιαροί p^cweîy 0 Δίΐ^ λο jp^ een ,
Εγς^ > λίγίΐζ *té&i τ vžSv «AjjSe? αν ;
ΦΙΛ . Ου 78 * y TTvA

'
yrcs àv>j§ twt ’

ίτόλμχσΈ Aè>riy ,
Ei μ >ί ζινυαμό 'ηίί ns Ιώ .

345 ’ ΧΟΡ . Άλλ *
<5ν. ry7 &y τινά σοι ζητυν xcuvîco Ohow 9

t̂ìns σι XctO&c nitefyoS τίΛ ^ .mCnyctj Sivpo 7imήατ{.
ΦΙΛ . Tis αν « y eiijJ ζητείς

’
νμί7$ ' as τταν ìy®yt τπηοίμίω'

Ουτα 5ατΐ (» 2 / L^ ^ σανί^ ν χ >ΐζ/ »ι$ Ό^ όίλθίΐκ
XOP .

"Etzv Ò7r>] FriA'
, wtiii

’
ew ÎvSZyi oîós τ ’

ns hopi^Aj ,
350 Eìr ’ cv. iiuTcq paVecn scpuifGels , aa -sSjp '/πλυμκ 'Π ?

’OJ^ooréUs.
Φ I Λ . Πάν&, 7ίίφςβίχίΆ\ , κ £χ ew 07nis 8 ^' ei tregua’AM ’ άλλο τι ài ζητίΓν νμ &ζ ’ lido » F'

QsX «ti ye»2<0 £.
X Ο P . Mé,« vjissoq ii 3r

’
, or ’ 'àH <5ρατια$ κλάψας 7nm tbs oSeAsrass*"h \ s σα,υπ'

ν j(j ;' ? tèi ^ bì , cte à y
'

ri Ναξ ©** εάλα ',
355 ΦΙΛ . Οι7 · άλλα τι Ter ’

; 8 ^ '
y 7S tbV è <nv cvmv® <ζεζβσΌμίΜ.r/HSay 78 5 χΑΖιινάμΙω xyedie ιν » ι^ υόν τ ’ «Jtos èpicwT8 ‘

Κη’Λ ! ? μ ζρυλατίε » , αλλ ’
μοι

ΦΑίγαν à-Sias . ηω SÌ συν ottAois
'r
AvSpis ó ^AÎToq Οψ&ιζίξίίάμοί )

360 Kdtsc τα ? Siiš'as crzo 7napSv^ .
T a Si Sb aZ twV W mTcrt Ao^ cis

μα yoChUZ χρίζ νο^ ί -φχσα,ν̂
Tvipdcnv

’
e^ov t ’

c£žAÌcoì 85 .

vs. 334 . Atjcy * srpii tt/vnf ^ «Vs/c ] Euripidei in
3pl). Ali ), vi'. 44. chip- , xoitaisw μίΜοι ίς >ιμ£ί· îrpcs -3

'
anfp’

ùyaQlv πκόί ti qpiw Age communica rem nobifitm ;
Dices autem viro botto & fideli, boiler in Pluto vs. 25 .
iwvaî ydp ut σοι τιυ^ ύιομαι .

vs. 337 - T« es ΐφίξνν ] Ellipsis ì deest enim , oisTeu,
futa t j aut storian , fiserat , aut simile : ut iit : «j-Si» σί ϊρίξίΐν
titrcti ; Ab boc te inhibiturum se putat ? nemo autem
putet inlinitiviim ΐφ

'φιι cum sdirai confimi ; nam βί -
λ£«eti Et similia nunquam construuntur cum suturo infi¬
nitivi ; non enim dicimus βίλομαι aut ΐοιΛυμω ypx^ftr.
Scholiastcs annotat aliam leitionem , nempe tifi ζην qua
stante senius est : tUt ( scii , ti tìvh ) ύφ

'φιι ι/ιΐ ; oiet;
Ab hoc clamore tm aliami rmìjsum sutas ? dicit autem

X T Po¬
lloC Chorus , quia senex dixerat : SfioSe ts ηνχ.vs. 338 . T/να πρόφαση ΐχαν ] Infra vs. 463 . tm νόμο» ,
ύμά; άπίίξριις , άν iSexii « arcati , iti tu ’ ί'/μι πρόφαση ,iti liyov oCtp'iti/ov.

vs. 339 · Otieii eff«i> èìh χακόν ] Quia multa inala sole¬
bant judices facere , & saepe innocentes condemnare ,fi essent divites . Supra vs. 321 . idem iste dicebat : βί -
Άομσί yt σιut.it μί.7 vy.ât ί/Jvv ieri tèi xxfiaxxt xstxct ti
troiàaeu.

vs. 341 . àxpeijiyoxXim] Ex όϊμ(& , & λβ> ©. & Κλίπν,
exponitur a Sclioliaste : c Tiipavi'©. xcù άξχοηιϋν . id est ,
Tyrannus ille fis. imperii affèóìator . Quasi sui oblitus hoc
dicit Chorus : nam alias <wiJVsv Cleonem putat,

vs. 342 . EìVsf v.iyiis tripi tur mt ] Quali illa causa
sit
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Dic ; nam amicis dixeris .

•335 Phil . Meus filius ; sed ne clamate ; etenim
In anteriore parte aedium dormit : sed remittite nonnihil a tenore vecti.
Chor . Ab istane re inhibere te , 6 vane , & ita de te mereri cogitat ?
Quamnam praetendens causam?
Phil . Non sinit me , 0 amici , jus dicere , nec aliquid mali facere,

340 Sed me conviviis exhilarare paratus est ; ego autem nolo.
Chor . sboccine impurus ille ausus est loqui £? hiscere , Cleonis imi¬

tator in opprimendo populo ,
Si vera tu dicas de navibus ?
Phil . Sane iste homo nunquam hoc ausus fuisset dicere ,
Nisi esset conjurationis alicujus particeps .

345 Chor . Sed tempus est,ut in hoc rerum statu quaeras novum aliquod com-
Quod efficiat , ut clam isto viro huc descendas . (mentum .
Phil .

'
Quidnamid esse postit ? vos quaerite ; nam ego quodlibetfaciam:

Sic cupio per tabulata judicialia spatiari cum calculo .
Chor . Estne ergo foramen , quod intus possis perfodere ,

350 Atque elabi pannis tectus , uti prudens ille Ulysses ?
Phil . Omnia sunt obsepta , nec vel formicae exitus patet.
Sed aliud quippiam quaerere vos oportet ; foramen fieri nequit .
Chor . Meministine ergo te in militia aliquando furatum verua ,
Et te ipsum de muro demisisse , cum insula Naxus caperetur ?

355 Phil . Scio ; sed quid istud ? non enim hoc est simile illi facto .
Juvenis enim eram , & poteram furari , measque vires integras habebam :
Nec quisquam me custodiebat , sed licebat mihi
Tuto fugere : nunc autem cum armis
Viri armati , ordine dispositi

360 Per vias , in speculis sunt :
Duo autem eorum ad fores
Me tanquam felem , quae carnem furata est ,
Observant , verua manibus tenentes .

STRO -
vs. 5Z2. Oss/ay ] Quiim Chorus ò?m , iste o

’jmv dicit,vs. 353 . XXè-̂ -lr πού TAk o&XiVm ] Supra etiam vs.
237· unus dc Choro commemorat sodali suo furtum ,quod militiae commiserint : tnp ιπΆτχνης νύκΙας τΐς «£ -
vοπώλιί ®* ^clSovt ' ίκλί -̂ Λμίν rcv ολμον . lite ipse Bdeiy -
cleo narraturus quid ipse juvenis fortiter & praeclare
gesserit , dicit : Ικίίν skuv Àvfyutr &lóv ys των \μων , or ’

Eg-
yaaiùùV®* τάς χμρ&κας ύφίΟ.όμίΐν .

vs. 354 . 3 à recte Edd . pristinae ; non ήίς ut
nupera , quod orationem imperfectam reddit .vs. 356 . *1αχνόν τ ’ αυτός Ιμανύ ] Pro : και tìtì αυτός
Ιμ &υτϊ perai® - ii/y.nv.

vs. 362 . Γαλίΐν κμα κλ^ ασ-^ν] In Pace vs. 1152 . ti w
μίι ’l' îiWy-KiV αυτών (jerav hayaxcv

'
) « ya.î.w της ίτπί ?#$·

V i' f s' a

fit cur Edelycleon a concione arceat Mlocleonem ;
quia iste soleret ibi de navibus instruendis aut non
instruendis audacter nimis pronuntiare ; erat autem qui¬
busdam utile , fi claliis^ instrueretur , quibusdam non : in
Ecclcfiaz . vs. J97 . νους â χαΗλκίΐν τω mwrt μίν «sl.xs7 '
τοίς πλασίοις «Ts καί ywpyoîi a cfgkìÎ,vs. Z44. Ε/ 3μ« ξυ ',ωμάτης τι; yy.] Levibus de caufìs sta¬
tini quemlibet suspectum habebant conjurationis aut
tyrannidis assectatae : infra vs. 485 , ως α.παν& υμιν τυ·
f '-ovr; \ζΊ και ζυνωμυτat ,

vs. 340. ΚιτΊω ] In Pace vs. 496 . μ κιτίωντίς tipîim.vs. 351 . 2 žppcs) Est bestiola parva , quibusdamformicaaiata . ScholctUcs hic annotat proverbium : rves", yàv
kJ.v S'iss- L χολή ' Inest etiam formicae fers ho hifis .



ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΤ2 2 Φ Η K É 2

ΐκ

) ? 6

< D> < V> <©> < D> < IK ®K ®H ®> < ®> < G> < M < G>

ΣΤΡΟΦΗ K Ω Λ a N

XOP .
’Αλλοί, ^ VM*1 &/.7π&ζί fM%cmlco 07ms TOfi^sA.

yi t ω μ&λίτ hoh
ΦΙΛ . Αιζτς &γίίν rolnw •xpó.'nqzv k / yoei το £ίχ%ον.'H JV μχΐ Atx1uvfoc , ovysιωμίω

’
ίχι V hx )bn .

XOP . TcLvfgi μ <ΖΒζβζ AVcPpos wr οίνοντ@“ es owjyjglcty.
’Αλλ ’ E >r «hi T σία/ '

γνάθο».

370 ΦΙΛ . Αια,τίτςωχΙαι tbto γ . aTAct μ >ι βο&'π μν ^αμαί '
’ΑΜλ ‘T»/>4 «.ec3r j 0 MLS ûîj Β <ΓίλυχΛ.έαι/ cJcQžcre^ ·

ΣΤΡΟΦΗ E ΤΕΡΑ ΚΩΛίΙΝ η
',

Ο Ρ . Μηΐίν , ά τόΰ , <Γί £ίθι μη $ίν ’ àiiiycn tStoì y , LLV
„ Γ ξίζγ τι , WDtiiaii) AbLxeTv

Τι)» ŷ giW ,
37 ) Κοί̂ 7®

'
» iàè} -̂ μιχνί <̂ ομΰΐ

Αζμμίίΐ ' ιν eti « μΐι πατίΐν
Ta touv Aealy -ψηφίσμα^ ί .

’
AM ίζά -^ Άζ 2 js Τ ' $ ’JdÌJ \gP to

’
χείλύύίί OV , è

AWs crau .TOyj >9 T&c,
'

ψ ^ ία/' Ιμ7ϊ?\ψοίμ )μφ * AistsÌSus .

vf . 3^5 . Μ*λ/τ1/ον] Ita Edd . pristinae , non μίλίτιον .
vf . 366 . Afsttpwyuv

'
j Sllpra Vi*. 164 . £*χτρώξομαι 'τοίχυν

y' càdì; ·τβ àniìuv . lirat autem area aedium reti obdu¬
cta , ae senex tanquam avisSevolare poiìit ; supra vf. 131 .
άμίΪς ài τίιν cĉ hv α,ηασιΐν à'nQòoii χ&ταπίταααντζςh kCa^ iì ,
^ ί/λ -χτ^μί».

vf . 3Ó7 . Ή J'i μοι Δ/λΙι/Vw] Ludit in vocibus A/xli/m
& cfótVv. Notum est Dianam dictam Dictynnam «Ve
τα>ν Λκ7ιαιν . In Ranis vf. 1402 . αμ* ài AUhmi vàie VA ^-
Tt^oc χ« χ» τα'ΐ xuv/Vxac ?χ«σ' îxà « . Ubi Schoìia: Δ<κ7ον-
va» ài >jyu <riîV *

Αρτί̂ ον àt& τλότλ , «ts/cTm t £>v xi/vm̂ ìI&V
Vi το àÌKÌvct <piput ' Ves @- ài wnyUs »

"
Αρτζ^ /ς· D/Y/7

entem Dianam Dìàiynnaw , prepterea quia venatorum efl re¬
tta ferre ; es autem Diana Praeses venationis .

vf- 367. Tavta προς àyàsot V/ ] In Ranis vf. 531 . τούτα

προς diàpof srt vSv ίχοντφ *. Euripides in Hercule Fu *»-
reme vi*. 585 . προς crš μίν . à παΐ , τοΐς <ρίλοις èiyxi 4»;Xoy?
Tiium efl , 6 fili , amicis effe amiam .

ibici . Α̂νον-τ® - ] Schoìia : «m ts , «Vcvt ^ τα 9rpòc σα-
τ «ρ/«ν ttxt δ^ρ/τΗοναφ- * To ch «vavT@- âpà To «rrs, .
/?apVo»o» ' « Ts τρίτον τ« 7rxSnriKÎs «ν«$·ατ (̂ *, αιετα/ ' »î ;
To · Μάλα yào νιξ α,νιτα.1. Id est : αροντ ©- , aViVT© -,
facientis , «i pt :

'
facientis & invenientis ea quae sunt ad jit -

lutem. Fit autem illud eowT © - a verbo barytono ata ' cu¬
jus tertia persona praesentis passivi efl avìtou , ut in Ufo
Homeri : - μήλα yvg & c . id est : valde enim nox per¬
ficitur , id. efl , procedit . Utitur hoc verbo & Aeschylus
in Choephoris vf . 797 * Μομίνων ναμάτων · dum mala fiunt :
ubi Seholia : dm ^ w>v.

vf . 370. Δ α̂τέτpctnOeu ws yi
~
\ Apparet senem eden¬

tulum

2 Τ¬

Ι

t.:

tc

h

fi:
iK;

I



ARISTOPHANIS VESPAE .

<©> <®> <©> <®> <©> <®> <®ΗΦΗΦΗΦΗ ®Μ ®>

STROPHE VERSUUM vm .

Chor. Sed etiamnum exprome aliquam machinationemquam primum ,
o Mellite ; nam aurora adest.

Phil . Optimum itaque erit perrodere rete.
Ignoscat autem mihi Dictynna , si rete perrodam .
Chor . Hoc viri officium est , qui saluti suae consulit.
Sed admove tuam maxillam,

370 Phil . Perrosum hoc quidem est . Sed ne clamate :
Verum caveamus , ne Bdelycleo sentiat .

STROPHE ALTERA VERSUUM vm .
η o r . Nihil timeas , 0 amice , nam ego istum , si

Mutit , cogam mordere
Cor suum :

375 Et de vita
Certare ; ut sciat non este calcanda
Dearum scita.
Sed funem aptato ad fenestram , deinde demitte
îe ipsum alligatum , & concipe animo furorem Diopithis .

tulum. misere laborasse in perrodendo reti . Supra- vs, ( id est , Sacrorum '} majestatem conculcarem.
164 . cum dixisset : Ίιαιρύξομαι ih Mulum ' silius ad eum N 377· T --7p Ir -orl Cereris & Proserpinae .

vs. 375· & seq· Tm πφ 4%»i ctf«A«<V] Euripi - vs. 37S . & seq . ΚαίίμΛ Mica; aiaulèv ] Infra vs. 593 .âes in Oreste vs. 875 . de Oreste cui capitale judicium χοΑιμί . κι/τόν Jinat .instabat : - Opisw Wilvm i.y épìte νίλας Stì/Vovt ’ àycem vs. 879 . AìccretSucl Amipiîas Comicus : AtcntiQu t »
, \jicjìciìî Hinin non vities prope me Trapay.amy.nif· furenti JJlopitm . apuli acnuiiaitcni io a -incedentem , qui curret letale certamen. ves vi'. 989 . Posuit autem Comicus noster Diopitbemves vs. 989 . Posuit autem Comicus noster Diopitbem

pro furore Diopithis ; per metonymiam subjecti pro
vs. 376. Ma Tra-rlh ] Pro contemnere. Aeschylus in A- pro furore Diopithis ; per metonymiam subjectigameninone vl . 373 . ώ yn to &SK5žpeTây «ί;<ϊο·9<*ι ,κίΧίΐν , adjuncto ; sic in AcharncnSbus Euripidem ponit procnw . x*pis varone· Negavit aliquis , deos illorum ejus arte . Musica vs. 483 . xaiamm Eiifinidn».iitminum, dignari curam gerere , quicumquenon. tangendorum

s y.Ff ff z
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m> «©> «©> «£©> «©> <G> <O> <©> M> <©> «
ΣΎΣΤΗΜΑ ΚΑΤΑ ΠΕΡΙΚΟΠΗΝ .

3So / F\ IA .
”Ayt M ) >jv cu

’
gS:/ /̂ ® ζψπΐτΰΐ μ

’
,

\ &Γ Κ άνχσπαφν Misi » eicra ' ·π τπηησττί ) Φζμζετε suoi ,
ΧΟΡ .

’
Αμιιυίί/ΐΛ^ σοι 5 το > ^ LâFii $ νμόν olkcuiws χ^,λέσ &ντεί ’

νΩτ ù Šîìvxtov σ
’

&
’
§yeiv

" to Tmu^jc, 7Γΐΐχιατ3,«.ν >ιμΐΐζ.
ΦΙΛ . Αζ/σα 'TpUiw y υμιν τπσιωοί '

H μωι§ά.ητ , ί?ν -π to 0<» yi ,
38 )

’
AveAomj $ k^ooktowtes Aei»x/ μ ’ 'raTcn fyv φίχίοιζ.
XOP . OuSÌÌv ateiai ’ $i*ays. àM.

’
, ω βελτιτε , χβ,θί]

Σουπν âappjy , χ <ζπ6ίξα .μ^ φ > τοίσι πατψψΰΐσι âeóîaìY.
ΦΙΛ .

^Ώ, Αυχί Si<ranr
L̂ ^ je -ίταν vpa$ ’ συ ^ ’ ,οΓγ^ εγ ® , χ&χίρψα \ '

ΤοΤί α̂,χρύοισι τ φέΐ^ τον cuti xj τοϊς ολοφυξμοίς ’

39 °
"
Ω -γ -Μ tos 7 « ν OttTYtfoi ίων ofTOu .S

’
, Τν& tout

’
βοψο Jo ,

KcìfisAÌjOjis μον@* ήράαν f χχφον ^υ κ$ίΘ)}ί£ζ .
’Ελεησΐν >9 oiâVo» ntwl τ touts Trìwicnó^ pov

’
Ks μητπτί tra i©·^ ,

' tos vJ- vuoa βρηστο , μιι^
’ ‘

àžreTOgJ 'a .

ΒΔΕΛΤΚΛΕΧ2Ν , ΟΙΚΕΤΗΣ , ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ , ΧΟΡΟΣ .

• ΔΕΛ . Our @g , èyeipu . Ο IK . Tiro ©/’&γμ
’

} ΒΔΕΛ/Ώστ ^
Φ <ΒΜ με T (s èyjtžyuixA®^) .

3P5^ OIK . Mofy 0 yipm rn Zj,tfJù )̂ ; ΒΔΕΛ . ΜλΔι ’
, « FA'

, άλλα . >(μ9(μα
Αυτόν š 'naaci. OIK . Ώ μια-ρωτΆΎΐ , «π ττοιε7§ i s μ »ι j^ toSÌ )^ .
ΒΔΕΛ .

’Αναβοαν’ kvùtnxs 3φ' τ ίτίζ ,̂γ , Xj toTct φυλλασι τπχΤβ ,
·7ΐΏ 5 Όή>άμίθΛ ά,ν&κρζοτι )̂ > TiXnyîìs to7 ? ίΐρίσιωναΐζ .

Ου fyfts
'
y 'U.oÌf ordmi iìjcoq TJmj μίλλασν/ etrEcO^ ;

^,ΟΟ ΦΙΛ .
ΤΩ Σμιχνΰίαγ , ^ ΤίσιαΛ , ^ Χξνμων, $ Φε/ιε^ ιτιτε ‘

Ποτέ F' ei ft ») ναυ , empŶ iri μο> , ττ ^μι^ μ εΐα® μαΜον Ìyt ^ .
2ΤΡΟ »

vs. 380 . Έ *ΐ(*λ«/ί»Γβ« ^ Sdiolia : ώτί τΐ a* °<
τοΓς χΛλάμοκ ?ùs ιχβύχς «ìiìMmîtsc · Pro «μ//?» , id est ,
sursum irabere ; ut Uli qui pisces calamis sursum trahunt .
Occurrit & infra vs. sio? .

vf . 381 . TÒV jrpiva?/ » &u,uiv ] In Acharn. vs. 179 . sarit»
vipotT *: , trplmoi, , «.ηρύμοη; — tr^ àuvmi.
f vf. 384 . Δραο·« Tiivov ύμιν πισυι !& ] In Nubibus vf . 43 si.
(Γράσ« τίβ’ ó^lî» t/vìoìtîc . quod ideili piane est .

lbid . Ή » ti a-âS® ] 5» mtriar delaffus.

vf. 386 . KaS/ii ]__ Euripides in Troadibus vf . loia . Ki.·
trina , πλικίαίς αίίμα triti αλίΛί xiyite Tlfyccy Ηαϊηίαα ·
Et deinde corpus tuum dicis te clam subducere voluisse , per
funes de turribus demittentem.

vf 388 .
’ Ω Λόω ] Lvcura Heroem invocat potius quam

alios Deos , quia erat forensis . Infra vf 82Z . Pliiloclcon
litem canum domi dijudicaturus , etiam SimulacrumLy¬
ci , tanquam rem scilicet neceflariam in judicio , jubet
elicrisi . vf. 395»

♦ - 5 : ■



ARISTOPHANIS VESPAE . m
m> <©> «©> « > « > <®> <®> <s> « > « > « >

SYSTEMA EX PERICOPA .
380 T ) hii . Age nunc , si isti sentiant haec , & me velint reducere

X . Atque retrahere intro , quid facietis ? dicite jam .
Chor . Opem tibi feremus , & omnem adfcifeemus animum iHgnum durumaUt nequeat te prohibere : talia nos facinora inceptabimus .
Phil . Sic itaque faciam vobis fretus : & mementote , si quid mihi acciderit ,

385 Ut me vestris manibus sublatum & defletum , sub cancellis sepeliatis .
Chor . Nihil mali accidet tibi ; ne timeas : sed , o bone , demitte
Te ipsum audacter , & invoca prius Deos patrios.
Phil . óLyce domine , Heros vicine ; tu enim iisdem mecum delectatus es :
Lacrymis , inquam , reorum perpetuo , & lamentis .

390 Huc sane venisti habitatum data opera , ut haec audires ,
Et solus omnium Heroum voluisti apud flentem sedere :
Miserere mei , & me vicinum tuum serva.
Hoc fi annues , nunquam tuas canneas tegetes permingam , nec per cacabo.

Bdelycleon , Servus , Piiilocleon , Chorus .

Bdel . Heus tu furge . Serv . Quid hoc negotii est ? Bdel . Quasivox quaedam me circumdedit .
395 Serv . Num senex alicubi prorepit ? Bdel . Non certe ; sed demittit

Se alligatum . Serv . O impurissime , quid facis ? nunquam descendes .Bdel . Ascende ocyus in alteram fenestram , & verbera ramis ,Si qua ratione retro fe convertat , illis caesus.
400 Nonne juvabitis, , quotquot hoc anno lites Habebitis ?

Phil . 6 Smicythio , & Tisiades , & Chremo , & Pheredipne :
Quando succurretis , fi nunc non, , priusquam magis introrsum trahar ?

STRQ -
393 * K*mcl Scholia : *£1ς ^ ιά ο̂ΐζ τηρίφρατΊομίνα

Hptéa , ις-ί^ ασμιγ1* , , y παρά χάννοι,ς νοίκτω' νντ*
αχ, svuep/V« erS το ' άλϊ.ά τιμίντω ' / ifiufì delu¬brum Lyci cannis fit septum & obtectum , dicit : l \r<m mejamed cannas. Id efi : Contumelia non afficiam delubrum tuum ,sed honorabo . Similis pluralis est ;ιπ Ranis vf. 369 .

vs. 398. Il^ .trvstv Quasi de remigante.Îbìd . Hoc loco ; t *Î; fyj^hdcrt , Suilt autem

<?υ\ λά<?ις rami aridi una cum foliis . Quid proprie sit
iipî^ eoviì vide ad Plutum vf . 1055 .

vf 399 . Gd ^i/λλ».] Huic versui Ed . Brub. praemittit ΦΙΑ0 .vf 400 .
' SI IlukvQìm] Pherecrates apud AthenaeumVI. p . 246 .

"Σμικ^ ίων svicini . Smicythio parafila . Nosterin Eeciefìaz. vf 46 . Thv Σ̂μικνΰίανος «χ epetcIbidem vf 29Z . aliter : ω Χαριτιμία και "
ΣμίχυΒί χα,ί Δρ&-

rh . In Equitibus vi’. 964. 2 ,uix.v9»v. Qui forte di ’*,
verfi sum. Alloquitur autem membra Chori,
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< Μ 3 < ΜΗΚΗ > ΦΟ €Κ > <8Κ > <8Κ > <3Κ > Φ ΟΦΟΦΟ

ΣΤΡΟΦΗ ΚίΙΛίΙΝ » *
'
,

Ο Ρ. EiW stai , ώ μίϊλορβμ nmi ìnwlw τ yaλίω\
"Ηντ$ , jjvijc

’ λ * τΐζ ημών ogyiay τ σφηζίχν ',
Niw C//Mvo , νιω Ογ,εϊνο ry ^óSvpxv ,

405“ ’Ώ Χολζζί/ΑΟ&Λ , 5te »7?0li cÌtìtot ’
οξυ .

"’Αλλά âoipàma Aa£ oms w ; τα ^ ςα , τταιΐία ,
© em , βαχτη , *ι Κλζαινι τοαυτ ' àjfeMîTe ,
Kxj χ,ίλάϊζτ

’1 OJjTO') VslZV)
’Ω,ί it ? xufyx μντο7ΐαλύ

4- lO vOvQt , joaoroAy^ fy/ov ,
vO& τΐνΛ λαγ » ilaφερ <( ,
*Ω 5 ^ §>j /« ! SV/^ C6*1'

ΒΔΕΛΤΚΛΕΩΝ , ΧΟΡΟΣ , ΞΑΝΘΐΑΣ , Φ 1 Λ 0 ΚΛΕΩΝ .

ιΔΕΛ .
*Ω ’

^αθοί , το •ζ̂ Λγμ
' άκ^ σατ ’ · αλλά /ομ κΐ>ψα>ίτΐ .

X Ο Ρ . Ν« Δ/ ’
, h τ y& viv y ■ ws το̂ 1 iyv y μυ&νσαμ^ .

41 5 B Δ E Λ . Hi/Te . J^ r ’ a àtvà , $ τ vpxavis
’é&v ίμ $wj ?sj

ΧΟΡ . an \ ti , κ, Θίάρβ 3 ίοσνχθ&ίχ ,
Κ’ίΙ τΐζ χΡλ @* ΌζβίςιΐΜ * υμών κολα£.
S A Ν Θ· ’ΐί & χλϋζ , ^ Χίντς·

1 ’
ίχπ σι» ' a^ Spai , α> ^/αοτο^ ΐ

ΒΔΕΛ . ΟΓί y
’ άτζζ/λέσαν Φιλΐ3 ?ζ? ον dv ίίχνι r Fog^/a .

42O Χ θ Ρ . Κα | σί y
’ aons ΙζοΑνρify ' «.Μ 1 ara ? Ότςρίψί

Αίυρο , xa ^ê ? rà xifTfOv, ίΙτ Ί Ιττ ' αυτόν παν

Ζυςπλίίί· , ctrrojt ]©* , ogyUs $ μ}ρΗζ^ μπλη $ μ@* ,
' Ώδ αν â? tl$y to' AoiWv , c^aîiv ^ οΓον âìgyij- ev .

SAN ® . /aV TO Fitvòv è k>! Δ !
'
, Li

'
/LL^ a^ èda '

425
'Qs è>L>y

' αυτών ορών $ί & τι& to 5 eya ^ TL
'̂às .

xop .

vs. 40α . Έ/Τί <«βι] Verbo singularis numen alloqui- ^ vf 403 .
'
Oyy (ct w » συκιάν ] Mox vf . 423 . ο-μίή ®*

tur lilurcs : ut in Acharn. vf jt8 .
'utri μα , ti <ραΜμί- άη jtymi . , . . ,,

*θ *
1
τ«ν λ/80»

vs. 4°7· K>.i6)v< ταΐ/τ «yv%A/.fTžJ In Rarus vf . 571 . ,8/
^

Ibkl. Κ//Λ rà νο >·»>] Sic Latine dicitur îMoeffi Wfo» ; Λ κάλίίον ™ yrpsrm»!1 Kxsaya.

Horatius : - Ìi « saepe 4- L Ν» Δ.: · .« / P*m }' ] Sai . e^ e^ In Ra-

Bikm , / «« i jocum vestri mevére tumultus . ms vf. 7S7· '« A<’ Kunptdes m

x Notis Fiunnth! 1 J Hippolyto vl. 1203 . osin ti χρ*τ »rw «», «t <f' i/ ;



ARISTOPHANIS VESPA ! , dot

STROPHE VERSUUM χι.
Chor . Dicite mihi , quid . cessamus commovere illam bilem ,

Quam solemus , cum quis nostrum crabronum examen irritaverit ?
Nunc ille iracundiae nostrae

405 Stimulus , quo sontes castigamus , acutus erigitur .
Sed collectis palliis ocyus , 0 pueri ,
Currite , & clamate , & Cleoni haec nunciate ,
Et jubete ipsum venire ,
Ut contra hominem , qui hostis reip .

410 Est , & peribit ;
Quia sententiam hanc introducit ,
Ut non oporteat causas Judicare .

Bdextcleon , Chorus , Iakthus , Philocleon ,

Bdel. 6 Boni , rem ipsam audite : & ne clamate.
Chor . Imo in coelum usque tollemus clamorem ; nam hunc ego ηοηdeseram.

.415 Bdel . Annon ergo gravia haec sunt & plane tyrannica facinora ?
Chor . 0 Cives , & Theore Diis invise ,
Et si quis alius astentator nobis praesidet .
Xanth . 0 Hercules ! spicula etiam habent : nonne vides , 0 Here .Bdel . Sane , quibus Philippum Gorgiae F . judicando perdiderunt .

420 C h o r . Et te perdemus : sed quisque se convertat
Huc , & exerto spiculo, hunc petat ,
Constipatus, & ordinatus , ira & furore plenus,Ut deinceps sciat quale examen irritaverit .
Xanth . Equidem hoc jam grave est,ita me Jupiter amet,si pugnandum erit.

425 Nam ego timeo , cum ipsorum aculeos video .
Chor .

' »Jv limei , Caputjus erillim suflulerunt 6? aures in coe¬lum ejut .
vs. 416. ©fisps 5ηο<ηχΰρ(&] Hunc tanquam perjurum

perstringit in Nubibus vs. 399 . Vide supra ad vs. 45 .vs. 419 .
’£v «sótti ] Scholia : b rii flm · άηί τϊ 4ικά-Vmj .

Ibid . Φίλιπποι —— tòi rojylu ] Iios ambos tanquam
Sycophantas & barbaros notat in Avibus vs. 1700 . mti‘ Tpuyâoi rad? χλάτίοιοι συκάζχσι Ti · Βάρβαροι (Τ’ itoli yi \& ,
Topyicti τί H'ji Φίλιπποι · - κλιτό - χβ/vftivTeii φ/λ /V -

‘ oim —— » yhârU χωpie τίμητ m. Ex quibus posterioribusverbis etiam apparet , eum poenam aliquam sustinuiffe «i
Gg SS



ά — ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΤ2 ΣΦΗΚΕΣ ,
ΧΟΡ .

’αΛλ1 ό.φΙ\ τ avjy’ · ei Sì (J.yi·) <φζ/Ρ Εγ ® ,
Τλϊ ^ λ ®να« μΑν& & ίίν σε £ ίίξμα . 'ΐΌί.
ΦΙΛ Είχ νιυσ γ \ ω ciwhyj -Tty ι σφμ & $ ò^vxfgStοι } .
Οι μ ùs τ OfUxUf ctUTOV ΕίσΤΏ-ΤΕ^ ’

àgjirfb/ci ·
43 ° Οι Λ' τ ®

’
<φ3Ό.λμ ® xe» rni3s >‘ οί Sì tsS SkxluXus·

ΒΔΕΛ .
'Ώ MÌJk , ^ Φ §^ , βο^ ίΐ-η Sivpo , £ M ασκοτίχΑ

Καί λάξία^ ί TVTyi\ >9 μν fi€0ž7c02 /mJW *
Et Si μίι ,

'
n -tìÌSòlis nar/àais ùSìt χ & ςτίσετΐ .'Ωί Èya ττοΜ.®? xxbW ? oìibc AL<w > τ -ψίφον.

435 XOP . Et Λ' tÎtc / μ « 9 ^ Μ5 , è » *π σοι ττχγ>ισΕ ^ .
ΦΙΛ .

*Ω Κίχρα ^ ypces χνχζ , to '
^ - § M-FL

'
» Atyxonih '

ritotofcts Βία μ utt’
xvcfyffiv βχξζχραν χαρβρβμον ’,

O 'ùs ίγω 'SiSvJql Oveteti» 'ττ ^ χρ
' es ih ) χοίνιχμ ',

ΧΟΡ . E?{gt K -r' » M ?x '
èfèTî Fètr-r Τ'® >>·γ -α

44 O Δ ^ Αα^ ιί ; Kf tuo yi τζτα τ 7ia\ cuot Sìv7IctLu
slgàs βίαν ypjupSmt , ìiSit τ τπχλ aj μιμνηρδΐοι
Αιφθιραν , χαίζαμί ^ > as ζτφ· xìmis νμπολχ ,
K <q xuoxs ‘ $ ts '

s Trejks %6t(U ®v@^ οηφ· άφ '
ί \ { )'

ClS te ριγών y
1

g ^ gor ’
. aMa tureis y 1 QQt M

445 O ^ Qf 0φ6αΑ/« 7σι» --υ ^ ; 1? TraAor® » ipcCéSut .
ΦΙΛ . Ουχ x<p !/\oiis tuoi μ

’
j ® ŷ txtgoit S^ ejoy ,

Où<P àia/ ^iojcâeli , -A'
Aifàv rùs βότςυ5 χλίττίον^ί σε, .

Πζντκ,γχϊ & ν 'ΰτζβί rlai έλουα ? , X̂ eSup tu - xohtyiyjStst"Cl7i στ ζηλατον éSvctJj , συ
' cf ίχχ &Γφ· ìi -A '

χζβ,.
450 ’Αλλ ’ aves μα , ti, συ & συ'

, s^ tv τ t/òv bi.SfXjMit .
ΧΟΡ .

’Αλλχ τ & τ& ? ^ W ^
’

y^rtf Sdcmvv χ^ λία) Sixlw·
Oùxer \ s μχχρίν ' V ei

'àA '
, olo ? è?"' àvjy*7 τξόπφ·'Οζυ ^ υμων , % Sizcuav , ^ βλΐσήνταν χ& ι $ίχμ& .

ΒΔΕΛ . Tlale , Traj
’
, ®. ScuQix} ras σφίίκ&. $ ^ση £ οΐχΐοζ.

% a ν θ ;·

vf . 427. Tctf yîkàidLî μ&κ*fuiiv eri Ύ& ί ’
ξμχτ®* ] Ita ver*

seraberis , m cupias te habere cutem testiuim -s ; mille
servus infra vf. 12ÌÌ3 . ίω χοανμι μΛκ&ριαι τ» # ίρ/Αχτ (§>*
' ·- α'ί «y κΆ^ α̂ Λσ^ ί xtu να̂ νς-ικοίζ Μρΰμα το νώτβν . &V*
T4f πλίθρας ς-ηίΐ'." \yà i ' άπόλαλΑ πζίμν*& βαππψα .

vf . 428 . Όξι/χβίρΛοι ] Aeschylus in Septemthebanii vf.
913 . de Eteocle Lr Polynice loquens : ψύΐράσαηo S*

ìfy%'ipSm κπίματα.. Diviserunt autem feroces bona* Ubi
Si holia : οξΜνμοι omj . JNostcr palilo ante : ìtum το ò£y-

{’$υμον
"χίπμν . Et infra vf. 452 . νή ; \<? mfpuy τρόπ·®* ΰξν *

άυμων*
'

vf , 4^° * Os '̂<T* τω %<ρ&*λμα ■•kwnPrt· ] Iti Nubibus vf.
943 . ·># irfiSretrov άπαχ *m τα ’φθ'αλ/χα %&πίξ
in·· ctîâpiiwv - -«τοαϊΓτλ/.

vf. 4ο 1*
’*Λ. ·Μ<νΛ: καί *pj ] Servos· vocat»

vs/434 .
’Axj(Vfiii qiJa πολλών &ρίαν 4^ «y] Alludit ad '

Proverbium πολλών \ya &ρίων ·ψ̂ ?«5 culmo*. Multorum ego
foliorum ficus crepitum audivi: quod alias illi usurpant ,qui minas alicujus parum se curare . volunt lignificare ;hicBdelycleo timet minas Chori : itaque , ut· dixi , tan¬
tum eil alludo ad Proverbium . Vocat autem Senes istos
θρίβι,ηΐ est, ψυλλα o-vm , folia ficus , respiciens ad etymonvocis ffuxô rTHc* atque istos tecte Sycophantas appellat*vf. 435 . rt éto/,] Male Aldina & Juntina & Brub·
lv pro έν. Farrei' έν τ/· (7δ/.

vf . 437- BapCa
'fw ] Evocabantur enim Midas & Phryx,

vf. 431 .
vf . '453 . KWsiv τίτίαρ * ] Beneficia sua ■commcmora-

··tbftK i Contrarium dicit ; ut infra vs. 447. iVàfa ^ nwWr
S3·’ ite»» rk Pirps lA'wflerre, ert- ’·%ιίaf tu xfttfixiU’r — ru
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Chor . Sed dimitte virum : fin minus , ajo
Te beatas praedicaturum testudines propter tergum .
Phil . Eja nunc , ò sodales judices , crabrones irritabiles ,Partim in culum ei introvolate irati :

430 Partim oculos circumcirca pungite : partim etiam digitos .
Bdel . 6 Mida & tu Phryx , succurrite , & tu Masyntiac
Istumque tenete , neque cuiquam eum dimittite :
Sin minus , in crastis compedibus prandium capietis .
Nam ego multorum foliorum ficulneorum audivi sonitum .

435 Chor . Nisi hunc dimiseris , aliquid infigetur tibi .
Phil . 0 Cecrops Heros Domine noster in draconem desinens :
Paterisne me sic a barbaris hominibus vinci ?
Quos ego docui quatuor mensuras Jacrymarum fundere in choenicem .Chor . Nonne ergo multa incommoda insunt in senectute

440 Scilicet ? Nunc etiam isti duo veterem herum
Vi vincunt , immemores
Renonum & exomidum , quas iste ipsis emebat ,Et pileorum : nec quod hyeme pedes eis fovebat ,
Nequando frigerent ; sed his non inest

445 In oculis pudor & reverentia veterum solearum .
Phil . Nonne me dimittes nunc , pessima bellua ,Nec cum recordaris , quando te uvas furantem deprehendi ,Et adductum ad oleam probe flagris concidi
Usque ad invidiam ? at tu ingrati animi homo eras.

450 Sed dimitte me , & tu , & tu , priusquam filius egrediatur currens»Chor . Sed ob haec mox poenas nobis dabitis
Non ita multo post : ut sciatis quinam sit mos hominum
Iracundorum , & justorum , & torve intuendum .
Bdel . Caede, caede , ò Xanthia , & pelle crabrones ab aedibus .

Xanth ,
'— Dicitur autem τϊτΙλ -:fx , ut no-Sm/vfolxfA , in Acharnenlibus vs. 2.lbid. χολικά ] Ludit in ambiguitate vocis , quaeK mensuram quandam significat , ut fatis notum , & pe -dicam , ut in Pluto vs. 276 . Vult autem significare illosservos vinctos fuisse.vs. 441 . Π ;βί βίαν ^É/pSir/] Aeschylus in Prometheo vs.
| 52 . -

^ uPav ùiXTeipst, JAoy Τίρχί
*Εχα<τ0ντ<(καρ»νον srpècyu ^ p.im Tvzma , Conspicatus miseratus sum , hor-

monstrum vi domari , Centicipitem inquamJypbonem.. Ibidem aliter vs. 212 . *
·

ΚΛΎ·*0 «tfpTžpov. & in Agamemnone vs . 133 . èxamfâp n-pscI 3y *ms Vi diripiet . Sophocles in Philoctete vs. si! Z.trp ( κρά*φ, . Vide ad Acbarn . vs . 73.- vl’ 452 . Aaémoy x*xmv Jiw ] Ia Equitibus vs, 9iS .

Affiti Ιμο) χ,χΤ,μ Sin #/.
Ibid - OwW’ η Aeschvlus in Supplicibus vs.

932 . χλάρις ur , ti 4»t/Ve/̂ { , x μά>' ίς μαχ-ραχ Fiebis te¬
tigeris , non ita multo post Demofî ' .encs Olynthiaca II .é'oK.iì S '

ίμαι -yé , ω avdjssc
‘ABavatet , fufytv ih μακράν^αν w ?e nK\ ωσ·ί , axi ύμss? βάλανθί ' Videtur autemnubi , o Athenienses , id ostensurus haud multo post , diis &

vobis volentibus-
vs. 453 . ΌξυΒύμων

'
) Euripides in Bacchis vs. 669. vi

yup> τάχ @- των ψρ« ων «feloni , άν«| , xeti T^ oây ûov *
Celeritatem enim animi tui metuo , Rex , fis iracundiam «ÎNoftcr infra vs. 1107 . Là ζωων ψΒιο -μ '

ίνον /uaA -
λον οζνθυμόν ίς-1.

Ibid . Βλί τ̂οντων ^ Vide ad Ranas vs. 616.
vs. 454. Td§ àv In Acharncnf. vs.

© g g g * «sa.
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4 ) 5 3 A Ν Θ .
' Αλλά 4 >® τ3τ ’ · --.λλα & -n) Tt/^ g TroMof Taf KSfWaif

Σ Ω 2 . Où^
' ayoš *1 es xo & XStf j CVTc a ^ m ; votis ταΓξολβ .

SAN0 . K«j συ ^ A -^ èìs
’Ai% ìvUo ei/τνφί τ· Σίλ &ζτία.

’Ά £ ίμίϊΑοβρ τγό^ υμ *ζ fionatCìm « ras ^ όω .
X Ο Ρ .

’ Αλλα μα Δι ’ 3 />
'
<̂ «s aras αν caras $ié<pvyif , r

4 <5ο £ ms§» éW ^ov τ /Χζλέβν Φιλοκλ,ίϋζ βίζξύΐΜ'ηί .
Η ΜIX .

'Ά ^ JSt ’’ WX <Λ ' ίΐλα
To7s mnidit , y 'rvgy.nts ■

*'Qs λάθ ^ ί y
’ ζλάνΘαν’ vmym μ& \

E ( <Tli y '
, 6) '7ÌX>ìtù7ÌClyifi ty

'Mf-WiTCtf-lUViCL ,
46 ) Tav νόμων Vi.uâs k -Ttžlgyw , ei eft| jc » y m \ i$ '

Ovtb m e^o)V '2 C : f !tin * ,
Oim Xo ^ov άότζμττϊλον ,
Auto ? o^^ojv μον©*.
B Δ E A .

"E «θ '1 «7TO5 «.vctj μα ^ ί & $ JCjcTO^gia? AoriS,
470

'Es Xsyas eXdw.u^u αλλνιλοισι , $ 2/ ^ λλα )α § ,
XOP . XqÌ λόγ8ΐ , ω μλ<πΗμ & ^ ·.
Κα} μόναζα ? ίζμς & )
Κα ) ξαυων Bucolice , vtj φορά » !
Κ ^μσπΐόΑ ^ μμάιων , τίαι 3" υ«

475 rrrivZcc' ax.a/>ov r^-ePwv ;
Β·Δ E Λ· N >j ΔΓ ii μα x/>e7̂ ov óngivaj totoì^ tov £ mtTfog·
Μάλλον , « χμΥΛίς τοσζ 'ηιί ναυμα ^ Γν οσημίρομ .
X Ο Ρ . OucTs /xV y

’ oV σιλίνα -ita \ zv , si ’ cà σπιγοΐιω .
TÌto 7S '7Τ.αμμ £αλ3 ιυ$υ. τ T &r^xvivcaiv e7r& v .

480 'Αλλα νυν A a <$7v àXyr7s , αλλ 1 oAv ζιιν^ ρ ^μ
Taùfét -rooùTo aa ^ towtXìT, $ ξανα -μό '&ς χμλη .
B Δ E Λ· *

Αςμ y αν , <D^ A S r 3·« ® ν,ύμί 7? α^ λλαχ ^ Γτ/μ « ;
λΗ· ίί ^οκίομ μοι JVp

'
žĉ C ϊ ) Λ’

νμίξμί .

54· d/ s-sHxre «eri ràV Sh/pav
■ W5sp πμνίπΊαν oi κακώς

τολκμίνα ; Menander : » σοζ̂ ίτ ί '
ξω , 4»>57 , r -tk ο̂ ν/·

îc a- ' *μίν ; Nonne , inquit , gallinas a nobis abigetis so*

/7.
vf 455 . lìvrpî οτολλ» rw xa^vaj Apes enim & ve-

>nc fump exagitantur, Virg . Georg, —- fumos prae -

ude feqtiaces> Kx iSotis Florentis .
vf. 456. 2Scc0ij Vcrbura habet ' significationem

incitationis & impetus . Aeschvlus in Perirs vf 24 .
βΑσ& ία>ζ ΐποχοβ.μίράλχ alvini ' r<?g; magno

tbjefti proficiscuntur propere , ubi Scliolia : ορμαοη » Idem

l Supplicibus vf. 843 . 'o-LS-Ae, oioQ’ ini βα̂ ιν όπως orofay·

mperate properate in navem quantocius . Sophocles in

,
’
jaec vf 1423 . e-iefa , βάπω ' moveatse , eat. Ubi Scho -

a : ορμα/τ ^ω.
vf. 457 . A/Vx(v»v] Schoîîa : «vri τζ ttwnw ttmTv , «

j Aifykw ì(7tìy ' 'urii κχτηίζ tH& itrQ' Fro eo quod

x o p,
dicendum erat , Fumum aut ignem addens , dixit ^ Aefcbi- '
nem ; quia iste vocabatur Fumus. Vide supra ad vf 324.

Ibid . ΖίϊΑξ 'Γΐχ ] Scliolia : αντί / r tS g/we/v Σίλλ * , t- ’
TTAtfyv, ϊττίκΐίπας Σίλαρτίχ , /Va craÌA/v a ? xawvcv
κΛ/ %[ζΐ/Λτλί/τ«ν ' ^ tfpa re , οίκας . Cum debuijfet dicere
2«λλ » , per jocum extendit vocem in XbXttgrU a ο-'ίλας ,
sidgor , «i e»w rursus perstringat tanquam jactatorem A
divitem Se jinnstantem. Vide 324.

vf . 458 . ' hf ΐμίλλομίν oro&' vmSs drocrcCben/v] In Nub.
vf 1305 . «μέλλον uq& Ktvy.onv F iyd . In Ranis vf . 268 .
«μέλλον αρα otavcw πόΒ'

ύμχς . ■
vf. 460. Τών μίλέΛίν Φιλοκλίκ ? βίζρωΆΟ'ης^ Xenarchris Co-

micus apud AthenaeumIX. p . 367 . irèfc -tyà Σ&νέλ*
<*>Ayoifd «y ρμ « τ / Λίς έμ^ οτίομέϊον , b λέΐ/Jtsc άλας *
Et quomodo ego Stheneli diftunt aliquod comedam aceto in-
tinium aut candido fiali ? Philocles amem ^

fuit malus
Poeta 4 Noster in Thesinopb. vs. 174 . Ταντ’ * Φ/λ®*

χλΐί
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455 Xanth . Atqui hoc ago ; sed & tu largo fumo illos preme .

8os . Nonne in malam rem abibitis ? verbera ligno.
Xanth . Et tu imposito Aeschine Selli F . fac fumum .
Eramus ergo vos abacturi tandem .
Chor . Sed profecto non tam facile te ab ipsis liberafles ,

460 Si comedissent de carminibus Philoclis.
S e m . Annon ergo haec manifesta sunt
Pauperibus , dominatus
Ut clam insinuant fe ?
Si tu , 0 improbe & imitator superbi illius Amyniae . ·

465 A legibus nos procul arces , quas fixit urbs nostra :
Nec aliquem praetextum habens ,
Neque orationem comem :
Sed ipse solus dominans .
Bdel . Poflemusne sine pugna & acuto clamore

470 Sermones conferre inter nos & in gratiam redire ?
Chor . Tibine ut dem loquendi potestatem , 0 plebis osor, .;
Et monarchiae cupide ,
Et familiaris Brasidae : qui gestas
Fimbrias laneas , & bar - ,

475 barn intonsam alis ? .
Bdel . Profecto satius est , ut hunc patrem deferam
Potius , quam ut quotidie conflicter cum tantis malis.
Chor . Nec in apio nec in ruta sunt adhuc res istae ;
( Hoc enim inferemus viliflimum verbum )

480 Et nunc quidem nihil dolet tibi , sed dolebit , cum causidicus·
Eadem ista in te . dicet , & conjuratos memorabit .
Bdel . Obsecro per deos , estisne vos hinc difcefluri ?
An . constitutum vobis est vapulare <$ζ verberare toto die ?

Chor .
cuffXpccων Αίσχρως vati7.vf. 4Ù4. ' sl sraruTonp*] In Lyflstrata vs. 352 . a ’vdpis

TrcmTrhiifCi. » yàq ποτ «v χροτΆ y edtccv , id1’ eòo-e&îs
tcfj ‘

avdftt .
vf. 464 . ΚομκταμυνίΛ ^ Κομίτκς dicitur homo super¬bus i ut in Proverbio : edup κομκτκς , οζΊς ί ·\ κΐίζ·ίται.

Amynias < autem erat talis ; hinc infra etiam vf. 1259 .
Αμυιίας i 2ίλλχ «’κ tw κραζίλκ.vf. 473 . Ka< %vm Bpaaida ] Ita solebant calumniato¬
res statini fingere aliquem conspirare cum Lacedae¬
moniis in Pace vf 639 . αίτιας «v πρ: ίτι9ίντ:ς , ας <4ρ'.νητα βμσίίν . Erat autem Bralidas celebris Strategus La-
caedaemoniorum.

^vf. 474. KpitrmSn ς·ιμμάτωι2 Scholia exponunt : ceni
Tu , ίξ spia. Id est : » Ima . Dicitque illud gestamentttiffe Laconum. , Hoc ergo etiam signum erit . Pliilo -

cleonem λακώνιζα·/ , cum ceteris.
. vf. 478 . Osi ’

sv « λ/» ] Scholia : παροιμία Μ των μκ·
Je κατά το h .dytgov Αικννκοτων , οίς ίπίθίντο * Proverbium
de illis , qui nec minimam partem . eorum perfecerunt , quqe
inflituerant . & mox :

Ibid . Qid i* miss»» ] Proverbium dictum in eos , qui
ne minimum quidem processerunt in opere , quod ag¬
gressi fuerint : translatum ab hortis , in quorum ambitu
& ingressu apium & rutam serere solebant . & c . Ex
Florentis notis , qui vertit , ut solet , Scholia .

vf . 479. Tu » Tfιχοηίκαι siri»] Sic piiμα μνριάμρορον in
Pace vf. 520.

vf . 481 . Tawà ταΰτα ] Ita scribo : mirum est in omni¬
bus Edd. haerere ταΰτα ταΰτα.

vf . 483 . Δίρίαβχι καί dipeliJ Sic dami ! καί dervergai W
Ranis vf. 879 .

Gg .gg 3
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ΧΟΡ Ουδίτητί γ
’ «ìi LLS αν m μα λοΐ7τόν y·

48 ) Os rn $ tipiSv ’Qa rcv(yM$ èf» A)is .
ΒΔΕΛ ,

'iis aimvis νμΊ) τυξμηίς ’(& iL %wa ιμότοη·,"Ut Tt μηζοΊ ì VJ r ΊλατΊαν -αφα.'γμa -ni l&mijstpy
'

*Ήί L>w CiOc meam τώομ 1 e Si ταηόχοντ ' ìmv ·
NS» à ' -/ΤΙίλλδΓ V TOdi%B5 ìm ΛζίΧτίρΛ *

4pO TItb ì , SÌì τύ '
ημ 1 eulnriÎS di χγρμ xDXlvh )̂ .

’Τϊν μ dtyroq ms οξφοίί , μψζςμ <ί <μ SÌ μη Β'ίλν }
EuSeces ύρηχ ο Traίλών "ΤίΛ^σιον ms μιμζζμ, ^btî ,
Ουτφ * ISpamt ίϋΐκ avSg& 'Jî' ®- ’fòî TvpxniSl -

sTi' j 'jjreiov <<Ζζβ<τχ. ιτη τα7$ àcpÓMs fiSì/σμχ 7? ,
495·

*H λαχανο7ίΏλι5 <®^ ι6λίχ|Λ.σοί, <φ ))σι Βχηάρα,
EiW / .un , yKTžOV xtTiÎsj mntpot

’
fc?n TvpxvnSi· ’,''Η νομίζ^ ς ms ’A%va$ croi <3>ž/) etv >ι<Λίσ^ χζε , ;

SAN ® . Kctjui y
’

vi vrtgvvi ^ 9ès - « ίοϊλδί »^ -r μΐΰγμζά ^ $'JOh Μλΐΐτιscrotj
’χζλέΐον , όξυθυμν§ί7σϊχ! pici ,

500
''
HpeT

7
, , βί τία .

ν χμΨίς&μμι TvpxinSd . .
ΕΔΕΑ . Ταζ/ξ*, ^ tstois άκα'

ειτ ìjJVa >6 . λ, νυν èya
Τον ■mz-iip

'' οτό) βΰλορφ ] tJtov απαλλαχθ ^ν^ τ
’
Οςθξοφοίτοΰτυκοφαν'πι^ κΛ 'ίαλοατΓκρα 'ν τς’όττκν ,

Z ?V /3iOV }ίΜαΐθν , Óó<Tt^ MogU^ © '1, et ( 77iW É^3
£0 )“ Ta vfa Sfdv , ζυυυαμΑΊΤΛϊ at κ> cPgowt 'rvgwtSbL·.

Φ1Λ . Nvj Δί 1 ci ίίκ,Μ y \ «>α> βΤ αν ορνίθων Wà *
Αντί i/ βία λχ <<>οιμ αν , « με νι-ν LoTr^ ei ; '

χήζα βχ 'τΰην , «Τ Ιγχλυου ’ αλλ *
YiSloi αν

AixJSìov σμικρον (φχγαμ 1 αν , c^v AanxSi πι -πηγ/βρον .
5 ΙΟ ΒΔΕΛ. Ni) Δ i’

e & it&ys $ yStcCfe myms 'Σαρχγμχσυ '
’Αλλ *

vs. 486 .
#stc SîTctvr trupaw/f

'Wi κ&ί ζυνωμ6ται ~\
Athenienses memores eorum , quae sub tyrannide Piii-
stratidartimRelp . esset passa , scraper cavebant , ne iterum
aliquando exissat aliquis tyrannus Athenis : hinc edam ii
quid insoliti in urbe accideret , statini suspicionem de
dissolvendo populari eorum statu & de instituenda ty¬
rannide in proratu habebant . Sic cum Hennae suissent
mutilati , & mysteria profanata tempore Alcibiadis,ty¬
rannidis Causa id factum putabant : -**/ πάντα αΰιοίς
\ ìÌku UA $'υν&μ<,σίΛ oXrystgXtX-ii Tvpuvvtuyτηπράχβαι5 ut
dicit Thucydides l .ib . Vi . Sic cum parietum perfosso¬
res aerarium aperuissent : item cum remi furto essent
'ablati ; ut ait Demosthenes de. Syntaxi reprehendens hanc
iulpicacicatcm : Jvtco'àv r/ns πράνν Μπα το οπισθόδομον
wùv νι παριόν'ης απαντίζ τον άνμον κα,Τίΐ/ΛΚνσθχι, τχς νόμχς

* *κ «V th*t 9 τοιαυτ ϊλί) cy. Καί τα , ά άίιδρίζ
'Αθιινακι 9

ψκνηΪη άν «’λίΐδ? Kiya>‘ ci μίν ταοτα ποιχί/τι ; αξία ίποίαν
&*νάτχ , 0 δημ(& i διά τίίτο καταλίατΛί. Τίάλιν κω-

tu hvb tTO* μαςιη̂ ν , rp&kw , πάντίς Kócvv , λί^ον-
Vt: irtTuKi 'VÓui τον όϊμον* tyà δί , τί ,<̂ \μι , τον μίν

νφχιρχμίνον Srstvdm ποιίιν αξία , &σπίξ \m7vu ' τον δΰμον δ« διά τχταγ χ,Λταχάσθαι% Comicus ridiculas caufos fu·spiciomim comminiscitur .
vs. 489.

'
Αξιατίρ* ] Vilioris pretti 9 ut in Equitibus vs.641 . L πάπντ άφΐ/βς άδον άξιωτίρας .vs. 494. Τνιτιιον

> ταΐς άφόαις ΐ,δυσμά τι j In Equiti¬bus vs. (>73· χορι&νν ΙπριάμΜ <τά tì yi\Tit eff w ìvth
άγορά ' ίτηιΤΛ ταις άρΰχις ίδίίαν ίιδύσματα.νΓ. 499* ΚίλυτίΜ#^ Equitare significat , & certare sin¬
gulari equo ; transfertur autem ad obscoena , estque°ΰ·)βμα. συνχσί&ζ- In Pace vs. 900 . Ιπποδρομίαν άξίτν «-
νίκα δί κίλϋί κζλ»τλ παρΛΧίλίίταΤ. ubi ambae significatio¬nes miscentur . Vide Notam sequentem.

vs zoo. T»?
'Ιφ !τ/ϋ τυραννίδα ] Hippias tyrannus no¬

men hab .uit ab equis , tòro tw ίστπων , Xanthias autem jus-
serat meretricem quod , ut dixi , ab equitatio·
ne transfertur ad obscoena: ut h verbum iVt άζίσΒαι̂
quamvis rarius , ut in Machonis Jambis apud Athe¬
naeum XIIJ . p . 581 . Κχησχολ *ζ$ «r»f Γναθαινία λίγων, Έτί-
teo τροποο μίν fvyyiyîtâcu μκΗνί ,

‘
Ejis κ&θιιππίίσθαι δ' υπ‘ ’ '

itwwif
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Chor . Nunquam desistan , donec aliqua pars mei reliqua erit.

485 Quando tu ad tyrannidem affectas viam .
Bdel . Nempe omnia vos tyrannidem & conjurationem nominatis ,Sive majora , sive minora crimina .
Ego autem tyrannidis nomen quinquaginta annis non audiveram ;Sed nunc multo vilius indicatur quam salsamenta :

490 Adeo ut nomen ejus jam in foro etiam circumferatur .
Nam si quis emat orphos ( pisces ) nolit autem membradas (apuas, )Elico dicit ille , qui in proximo vendit membradas :
Iste homo videtur obsonare ad tyrannidem .
Si quis autem porrum petat ad condiendas apuas ,

495 Olerum venditrix limis adspectans dicit ad alterum ,
Porrum petis ; dic mihi , num paras tyrannidem ?
An putas tibi Athenas condimenta ferre ?
Xanth . Me quoque meretrix , cum heri meridie ad eam ingrederer .
Quia crissare eam jubebam , irata

500 Interrogabat , an Hippiae tyrannidem instituam .
Bdel . Haec enim isti libenter audiunt : & nunc ego ,
Quia volo , ut pater meus his relictis
Moribus , primo mane non eat , & delationibus atque litibus misere vacet ,Sed vitam agat splendidam , uti Morychus , accusor

505 Quasi faciam haec conjuratus & tyrannidem meditans .
Phil . Jure sane ; ego enim nec cum lacte gallinaceo
Mutaverim hanc vivendi rationem , quam tu mihi adimis :
Neque delector rajis , nec anguillis ; sed libentius
Comederem liticulam parvam , in patina suffocatam.

510 Bdel . Adfuevisti certe ejusmodi rebus delectari :
Sed

*ms τηηχχι; ■ De Gnathaenio (*meretrice ) narrare coe¬
pit , Aiam i So alio quidem milio modo cum ea coivisse ;
sed fibi eam . imquHasse una serie quinquies, describit remHorat . ll . Sat . 7 , 50

Clunibus aut agitavit equum lasciva supinum .Ab ista igitur equitatione festive dicit meretricem su¬
spicatam este , Xantliiam tyrannidem, qualis erat Hip¬
piae , ntoliri.

vs. 503 .
‘
Οφφιηηιαρ· - ] Sebalia : ts ófflftii -SI» , xx1 tpcrrSiv, xxi ovxcpxmÎy χχι h Sixxit ΤΛλαιτΓΜρίΐν.Nempe quia summo mane iret , & in litibus dijudican¬dis se maceraret , atque Sycophantam etiam ageret. Ita

autem recte °à - Ed . Brubachii , & in Scholiis Al¬
dina , non »f8t> -

vf. 504. Ztv &ici j.evvsiiov Ζσπίξ M epuy^y ] Iste erat
itixui deditus ; __Plato Comicus apud Scholisstem ad
Nubes vf. 109. Ώ \Siii Msvyc τί , νΰν ydp ίί^χίμαπίφυς ,Καί Γ/αυκίΤΜί , « -ψίϊτ lx , xxi Atceyópχς , O i ζίί '-t aigmóv ,UÌY t»$uf« f«voi· Tuqtie, 0 divine Morphe, mmc enim

beatus es , Et Glaucetes ille rhombus , SP Leogoras , quivivitis jucunde , nihil reputantes . Noster semel iterum-
que eum tanquam i^ctxyov notat .

vf. 506 . ΌζίίΒαν γχλχ ] Notum proverbium , de re¬
bus quae ob raritatem in pretio sunt. Noster in Avi¬
bus vf . 1672 . osiiSuv ττ&ρΐξα) σόι yxKx. Viole & infra
Vf. 752 .

, ,vi*
. 508 . & seq.

"H/icr xr JWAtr χμιχρον φχγοιμιJ In¬
fra vf. 1365 . hJicec <pxy01! XV ίξ ’

όξχ! Sixw.
vf. 509 . nmij/juivov J Spia οηοηηρμίιχ & οτνιχτχ sunt,quae in vase obturato coquuntur ik Ii,nui torrentur in

vapore & proprio succo : vide Athenaeum IX . p . 396.ubi hic locus citatur. Vocat autem dtxidicy ‘riTrviy.ohcs
metaphorice , quia in judiciis innocentes saepe misere
vexarentur & paene enecarentur .

vf . 5 IO . EÌSwfe] Nempe injustis condemnationibus. ·
Quae autem hic ad Philocleoncm dicit & de eo , Ilia¬
de Plebe Atheniensi accipienda sunt ; haec enim gau¬
det foro & Sycophantas atque . Rhetor as fovit .
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’ΛΛλ1 eàv cnyZv kvcLCy· '/! * x, juadiii à ’y ® A -y® ,
Ανχίίόύζίΐν a 010/4% y , ® 5 vravtze . ταυρ - <χμ <ψταΜ $.

ΦΙΛ .
’
Εξαμοψτανω ; ΒΔΕΛ· Kct,τιχ>ίλ àtt evo 5 μ βί

Ουκ imius vw ' kvfyav , ès συ -μοίονα <a^ <nawiii ‘

.515 ’Αλλα ίαλβόω ΚίΚνβας . ΦΙΛ . licuit ίβλείοΜ» λίγην ,
' Os τΐζ όίξχν τ ctTravTOV· . ΒΔΕΛ . Ου συ y

1
, άλλ 7

uTTPgeTei; ,
Οΐόμδψ® * ag^ etv ' e7st \ SiSccZon ημαζ , ω m rn ^ ì
’
-Ητιζ ή 'ημη

7
qz συι , vs^ b/̂ Ioù τ Έλλάί ^ , ;

ΦΙΛ . Πάνυ ‘ 5t) ΤΒτσισί y
7 Όι -τς^ψαι AèXw . ΒΔΕΛ . Κα) /x >jv ey®.

.£ 20 "
AlpsTS νυν «,7rav7ti -Luivv ' i , %φφ * yî μοι SÌ -tì .

’'Ην ί -τ ]^ ® Aey®v σ·8 , 'Ζ&Λ7πσί}μ%'
Taf ξί<ρ4·

EiW / 401 ' τί ku το ί & να τμ SìouTy μη
’μ/άμρ ’,

ΦΙΛ . MjjÌV '/τοτί τήοιμ,1
&χ.ζμτχ /uoòb

"’AycSS ά'ούμοίφ*.
ΧΟΡ . Νυν Si τ c% Βψίτΐξα

£·2 £ Γυμνασίκ λίγΜ Τ! <ftzi
Kcavòv , oto 5 <φχι/η<̂ ψ
ΒΔΕΛ .

’ Eveyx^ ™ μοι àugs ^ JuViou <π; ® S α .
ΧΟΡ .

7Ato § Cpavei ττοίο ; τι ; ® ν ,
Ήν TvouA rtS-^ iJusActfw ,

J 30 Μ »ι jcJ' τ vectviouv
TÓv& AeyriV . οςα ; $ w ;
2 οι /4è )« s er ay ® v .
Και TNL« τ απαντάν ,

v _ ,/ 0 ,V \ / ~
-EiT -o , ο μη yivono νυν ,

£ 35 Ουτ @“ ΙΘίλ ^ >ψαττίσα ) .
ΒΔΕΛ . Koq /t >iv , óV αν λ/ ^Μ y

’ ά ^Λ ® ; , μνημόσυνα, y^è,·ψ>/ {% y ® .
ΦΙΛ . Ti *jS φάθ

’
ù/oeT; 3 Uo óSi μί Taf Aoy® XfxTncrf,

vs SH . Ttt ' ά>4 ατ , St ] Isitelllgit Demagogos , w

q.» cTm̂uk wporimM & Rlietoras. _ , ,
vs. 511 .

"Hî yij »TT#0â λίγων <rx , mfOJiταμΛΐ τα ξψι ]
în Acliarncnsibus vs. ziâ . κ?ν y> μη λίγα ììxaix , μη-
■fì τS ιτλιιδίΐ ίο*« , ι'ιπ'

ίζ ίπιξήιχ Άίλήσα τ»» χ«ΐ *λ»ν *χαι
Κ'

Κ·ΐ5ΊΊ . Είττί μιι ] Hunc » Bdelycleone malim pro¬
nuncian.

vs. 523 . Mudin Intelligitur ,
merces julìcìatia . Dictu¬

rus autem erat κνλικχ aut trinisi » . Sèd animus ei ali¬
bi est .

vs. 526 .
"Otras vs. 530 . habentur quae cum

his cohaerent.
vs. 527 . Ένιγκάτα - T»r aibir τ« ] Interpellat ora¬

tionem Chori. Petit autem cistam cum instrumentis
scriptoriis , quia vult , memoriae causa , describere ar-

‘ gumenta

2 Τ P O -
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Sed si poteris patienter silere , & cognoveris quae dicam ,
Arbitror tibi me ostensurum te omnino errare .
Phil . Erro jus dicens ? Bdel . Et quidem derideri te
Non sentis ab hominibus , quos tu tantum non adoras ;

515 Sed imprudens servitutem servis . Phil . Desine memorare servitutem mihi,
Qui omnibus impero . Bdel . Haud tu quidem ; verum servus es .
Dum te putas imperare ; nam doce nos , ò pater ,
Quid emolumenti accedit tibi , qui fructus & tributa Graeciae percipis·
Phil . Plurimum vero : voloque hos arbitros dare . Bdel . Ego etiam .

520 Dimittite nunc eum omnes : & gladium mihi date .
Nam si argumentis a te victus fuero , gladio incumbam .
Dic mihi : quid si non steteris in illo , quod judicatum ab arbitris fuerit ?
Phil . Nunquam bibam meri mercedem boni Genii .
Chor . Nunc e nostro

525 Gymnasio dicere aliquid oportet te
Novi , ut videaris
(Bdel . Ferat mihi huc cistam aliquis ocyus , cum tabellis ,
Chor . Sed tu quidem , Bdelycleo , qualiscunque videberis esse ,
Si cistam tibi jubes dari . )

530 Non ita , ut adolescens
Iste , verba facere ; vides enim quam
Magnum tibi instet certamen :
In quo omnia in discrimen adducuntur ,
Si , quod absit ,

535 Iste victor erit .
Bdel . Equidem quaecunque dixerit summatim describam memoriae cau¬

sa in tabellis .
Phil . Quid autem vos dicitis , si iste dicendo me superaverit ?

gumenw Philoclsonis, ut ipse dicit vs. zz6. ,«,««/
μημότυνχ .

vs . 528 . ’
Aràg H-rvr? ποιος τ/ς] Obiter alloquitur Bde -

lycleonem , qui Chori orationem interruperat , deinderursus convertens se ad Philocleonem , orationem ad
eum continuat , ποιος τις eft aliqualis ; ποιος τις quis nam ?vs. 529 . IlapamSi,'#.] ^

A πχρaxîMworQar jubere .vs. 530 . Mi} x&tcc 7-ev] Scholia ; t/vìs τ£τβ jrpof

âm . όπως $xvì μ » «ατα rov<h àiyuv , αλλά JWvtm
μΆ'Τικώτ 'ρον xuj βίλτιον ' Qiiìdam hoc ad superiora refermìt
( nempe ad versum 526 .) ut fit : όπως <pxvii<ni μ » χαύλ rov¬
ài λίγ .ιν - ne videaris ita perorare ut ijie ; sed peritius £?
melius.

vs. 536 . Μημόσυνα. ^ρχ^ομαι] Facit hoc infra vs. 556.rari πψ των χντιζολχνηwv ica ró μημοσυγόν μοι . & vs . 572.
άίύτιρον av Μ thtì ypu \ ομ*ι%

Hh hh STRO -
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ΣΤΡΟΦΗ R ΟΛΩΝ η
'.

Χ(Ο Ρ . OwÂtì Ότρ&σζντάιί
_ „ Χξίΐσιμ® - Ίτ\ νΗ' ài&pn.

54 ·° ΣχΛ ^ Ο^ βI ^8 CCV3 ο ι

Ταΐσιν oSbΐ$ άτια colu ,
Θαλλοφοροι χ&λοίμίά

'1
, «,»*

τα,ϋίσϊαν χίλύφη
’ΑΜ -1 ω £ 7πζσ»ί μζϊλΜ β & σίλΰαζ kntXoyncriin

54- 5 Tis ϊΐμ&'ήξ .̂ 5 ί nw ΐ S& ppffl π &σΌυι γΧατΙαοι βασηνιζί .

. 0 ·ό B G dfe D £& © © dà © du © <3k

Φ1ΛΟΚΛΕΛΝ , ΒΔΕΛΤΚΛΕΠΝ , ΧΟΡΟΣ .

ΦΙΛ . K «ì μν,ν &JQus y1 BaXGtSùf •sèi τ’ <>ξ^ 5 ^TroSii ^cs
T »s xoiÉTeĝ s ? se’5 fc' J

'
tyuas iMwv è^i' v βασιλείας.

Ti γ$ θν ^οχμάη y
1
, >j μα ^ ^ ίον Μάλλον tuv e ?r δί ^ τν ,

' H τ^ υφίράτιροη , jj š'uvQ'npoìi ζωο » , ^ yipoiiT ®* ',
550 ' Ov ©/«« (gt A "

ίζττυίτ ίζ SCm srnpya
’> ’Qà τνΊσι fyvqtÂzlots

νΑηίψίζ μίγχλοι x, ' κ,απϊΐτ 1 éu
’Sbi

’Ε/ ^ ζάλλίΙ /Loi τ ^ eTg
1 i -mXlco , τ Ημαθίαν ζίχ\ οφί\ αι/ ’

LteTÌbuPi S ’χ^ζανκύ 'βον 'ηζ , -Ρ Qwlco οίχΙξο̂ Βίτίί ’

OiVleigov μ 1
, ω πάτΐξ , α,ιτβμ̂ σ ’

, ei
’ xcojtvì irdm>y ùpeÌAt? ,

555
'
Ag^ iw' αξζαζ . $ ’ -τπ vpa.'ncLS τοα ζυσοΙτΌΐί ο-γ ^ ζων' Os éjCt

1 aJ 1’ αν ζαητ l
'àiv . L? ^ 2^5-

' τ ηχςβ^ίζ^,ί ’èmtpvjrih
ΒΔΕΛ· TbtÌ sèi τ άντίζολ ^νταν éTza μνημόσννόν μοι .
ΦΙΛ . Είτ ’ emXQai/ cunSoXyi&iìe ·. ^ τ ògyio

1 ^ n âog^ Sžîs
"EvÌ'

ììv tvtok , wv αν cha<7?L« , mrmn siVv 7Π7πίψ& '
’Αλλ1

„ f . 53s . Owtir / rrf!f£vrm Euripides : Φ5Ϊ , ««,.
fTiXaiòf a/ »© - wc x-<>«c «λ « · Τίμηΐ ! ùJh ίαμά άλλο , πΜι
!>■>© - , xa < σχΰμ , inifiei t ’

ίρπομη μιμνματα,· lleubeu ,
velas illad verbum quam reste Jc habet : nos senes nihil

fumus aliud , jb «»i turba fis / ?« /« , somniorumque repimus
fimulacra .

Vs. 5ja . βαλλο/ρψι ] Scholiastes ducer in Pompa Pan-
athenaeorum Icili lenes gcstafle &*>* & , id est , olivae
ramos : 0. auctorem laudat Xenophontem in Symposio ;
respicit autem,ut puto,_

ad haec verba . quae ibi legun¬
tur : θ «>λο»ζρ8£ yàp m ’Αθ »ν« .<rit x»>« j,ipo*T«s ·*λί-

j ..rr«i 1 Eligunt enim pulchros senes , Thallopboros Minervae .

vf. 543 . AvT«jusm« ] Scholia: dmat.
vs. 546. yh7n fi 'jy Ciéuts ] A principio . Quia a carceri-

bus fit initium cursus. In Equitibus vf. 11,54. «»«f «Ve
Bzhiidm ’ίμί ·η καί rumi . ibi autem cursu certant duo
adulatoresPopuli , ut ostendant , uter promtior iit in cul¬
tu praestando. In Lyfistrata vs. ioox . aliter : «Vò μιάι
Corrràvid®^. Vide ad Aclv.trn . vii 482 .

Ibid. lisci ns Significat principium & impe¬
rium . Ad imne duplicem significatum alludens dixit : «Vi
/2«λίί/ω » crspi TÎt άξ $ ! άνοϊίίξαι . pro àv «fypc crisi rîic
cipyjs ΰπ'Λίίζο: . Latine : a principio de principatu ^ oliendam.

vs, 549 . Z&vj In Pluto vs. 443 . ernia. —— « »Λν πί -
Qvi»
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Chor . Non amplius fenum turba
Utilis foret , nec hilum ;

540 Nam irrideremur per
Vias omnes ,
Et frondiferi vocaremur , li¬
tium putamina .
Sed 6 qui disceptabis de universo imperio

545 Nostro , nunc audacter omnes linguae tuae vires examina .

O Ó& G K dfo ©

Fhuocleon , Bdelycleon , Chorus .

Ph i l . Equidem statina ab ipfis carceribus argumenta dicam de imperi»
Nostro , ut nullo regno inferius sit .

Quod enim nunc est judice felicius , aut beatius ,
Aut delicatius , aut acrius animal , praesertim sene ?

550 Quam primum quidem prorepentem e lecto observant apud cancellos
Homines magni & quadricubitales : deinde accedenti
Injicit aliquis mihi manum mollem depeculatricem .
Supplicesque mihi ad genua accidunt sontes , vocem miserabilem fundentes :
Miserere mei , o pater , oro te , si & tu surripuisti aliquid unquam ,

$S5 Magistratum gerens , aut militiae contubernalibus obsonans :
Qui nec an viverem sciebat , priusquam a me absolutus esset .
Bdel . Istud de supplicibus quod dicis, esto mihi monumentum .
Phil . Deinde ingressus , precibusque oneratus , & ira detersa ,Intus nihil istorum , quae dico , facere soleo ;

Sed
svxs Asv V*

vi . 550. tuèyuhoi koCi« τρβ»τί»χβι«3 In Ranis vi1026. yiyyxhsi K&i 'TiTptTrfyag ,vf. 551 . & seq . Hpmoyrt ϊμξάλ >& μα tÌìv χ£ρ* 3 Homodo blandiri solitos reos judicibus , dicit etiam Xenoplion in Lib. de Rcp. Athen . cujus verba adseribamin illis notari aliud etiam debet , scitu necesfarium j nempe quod dicit, Sociis Atbenieniiiun Atbenas proficiscendum ad judicia fuisse ; >uv ciwyx-άζίrlv Ρημον Ηολ&κίόΐιΐί ταν ’Aâwa/ft’v, ΐϊζ *Τ6^ μμάχων ' yimey-m οτι μb άφικομίνον Άθήγχζε dmΚν&ι >t«t» XaQwy, ύκ h ctXXojj T<cr/v, «Χλ* gy τα $ημ* , «

ΙςΊ \ ίμ @* ’AQyivwi* xso άντιζολησαι xvetyxx t̂rat h τοΐς dV-
x-u ’ÉISIO 'NTO 'S TOT 'ΕΠΙ ΛΑ MBA'

N E-2 Θ AI TH2 ΧΕΙΡ O'S , t2to h et σύμμαχοι J&-
Xc/ τί Μμχ των ’aQwxìw ttxBirxxt * Nunc autem cogituradulari Populo Athenienfi unusquisque Sociorum, cum sciat ,fibi , ubi Athenas venerit ( ea causa

') , jns vel - reddendum
vel repetendum , non apud alios quosdam judices quam apud
Pppulum , ut mos est Athenis ·■ & supplicare cogitur tn ju -
dieiis , d? aliquo ingrediente manum ei blande conth6taremIiinc Socii Atbenienfium fervi eorum sunt.

vf. 559 , TaV « v cìv « y <ράσκω , πάντων fcV’èiQτηποΐΜ* J
Euripides in Phoenisiis vf, 439. sfyzny vdh αν vmrx?™*

li h la lì *.
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5 <5θ ’Αλλ1
cLKfocàtffl -morti Qmki Ιίνταν ίϊς ’ϊχπ '

φζίξιιι.
φίξ iL· ’ Τ7 ψ CÒc Ίτ» αχβσΛ j ^ άτζ ^ μ

1 οίτ & υΟχ oìyjy.Tn ',
Οι fd-p y

1 ^>7nyJh .a. o 'Ò) τηno» oJ -raV , & 'ζΒζβπΰίχσυ
Κϋ- χοί yi ·Όζίς tc ισί » 8OT , è WS af ισαίσΜ TDÌOTy Ιμοίσχι .
Οι Λ'

Aiyacnv μυθβί ' οι J'1 Αιστίττα η yiXaisii ’

565 θί $ αχάΐίίΗσ -, V Ιγα ytX & oa , ί· τ 3τιμον τ^ -πχάα,Μα/.
Καν μη τΰΎΰΐί 1 ν& 7ηιθωμί (£ Γα. , to '

7nri <̂ -f él’Sui cLVéAxj
/ TeU θν/λ& αί L, ras tj

'
eTs ■£ %&fgoV èyà <f clxjqŜ .

l à Sì (Tjy/OJ 'Siov .y α,αα βΜχ &Ι) ' χμτηό
'

o TnxrVjg υ -ζ^ aJ -roìi ,"D. a-'Zdf Òìoì ki τ,ζοΚί i /LL ’τςίμχύΊ τ ' éuS 'Jvtis '
sijreXussjq ·

570 Ει A ^ oi ^ LiL (paro , 7faiib'
ž (pavio/

' Ιλί^σοαζ '
Ei’ F’

cuT tos ^citu^ióii χα ^ α , 5u >« 7ifòs φανίΓ με τπθέ,̂ τί/ .
X ’

ρμεΤί αύτα) tbts τ ' ogyris ολί^ρν f zoMoor ’
hmpfrp .

*A g
1 8 μίγίλη T «V éV ^ξΧ ^ ) £? £ ^AbtV 3(5ìto ^ Ìv>j ;

ΒΔΕΛ . AélrrEgov aù τντί ^ όψιμα ; , r A t^ to^ Ììì/.
57 ) Kaj to ’

yaSx /noi μ^μη ^ , a ’
p^ is , (pacooav ·£ 'EMaJ 1^ ag ^ eiv.

Φ I Λ . Παί^ ν Tîiîao Jb7a iaa^o (aV<a>' j aiiVia Tragesi AèacHa/
'

Καν OÎajg ® ·* £ ΐαΈλθ·<) (péliysiv , One "̂ MP^ y -j , -D/ìv etti ημΐν
’Εχ , τ ' NióS>] 5 àl'-7s >i ρησιν r κ,αλλι'tUv ^ Μλίζα ^ ·

Καν αυλητή yi 5"ίκ.1α νικ,α , toutms νιμϊί
’fòi ^ eiga ,

58 ο ’Εν (pogCsva τοΤσιν $ίχ.α.ςαϊζ
’
e^oSip νιόλνισ

1 à -onsaiv .
Καν ^ TTîSvviaxav ο vra-T ^g τα <&Γ καταλι tov -ora/F' *é^7JcA »igov ,
KAaieiv τιμεΤί μΑ %(β r xetpctXUv

' eiTromi th a/ ^ 0wvi ,
Ka ) tiT κόγχη τη mn οτμνωζ τοις ονμ &Ιοισΐ) ίττβση ,
"pJbfÂfj toiÓtÌcv oî tìì αν ημΖί άντίβολιίοαί àvaore/σνι .

58 ) Kos ταΖτ ανυττέΐ'θυνοι Jpajidjj ' τ J1’ αΜαν aJfe/u
’

ΒΔΕΛ . Tari ^α § τοι cre.avòv tstov , αν ίί^ χοζ , μαχ .ιιζ;ζα>-

νΓ. ssis . Γ.«ί «ν ìtónt TCÌ71V ιμικην ] Sophocles I» Oe¬

dipo Τ\τ . νΓ. 150(5. (Μ« J ' ·τ·;ϊς ίμα/ς κλκΆ ’ Ne¬
ve meis aerumnis eas exaeques.

νΓ. 564 . AÌram τι jttoioy ] Infra vs. 1257 . » i.iya e-
rtiircc ds-ifev T/Vit Aieurucv yi/Ciss.

vs. 566 . Tei TiWafi
' «iswtii ] Ut infra in Judicio Ca¬

pum vs. 978 . Tre τ« er-jsJia ; ettaCalnr , ii πίηρα. , xat hw -

ζόμιΐί ainm , xavT/soAfmi , *« Junpvsn.
vs 570 , Ei ,αίί ^ aipt /ί agrie φχη J Nempe ut Leo de¬

lectatur bovis voce, quia libenter comedit illius carnem.
IbiiJ. Φ«»»ν valiles ] Gravior est vox agnorum & vi¬

rorum , quam ioeminarum.
vf . 57 ' . Ei 1 ' a/rlii Xeseilioii Xaifte , &ν}·ατρόΐ ] Vo -

Qcm focminarum comparat cum voce porcorum . In

jftcharncnfibus rusticus stlias suas tanquam porcas ve¬

num ferens dicit vf . 746 . Utrae lì γρι/λλιξιϊη καί κάξί-

st , χ irine <fmàt χωρία*, deinde cum puellae vo -

Thî

ceni ediciiiTcnt , mercator , qui ante dubitabat an verae
eTent porcae , voce audita , credit vf. 781 . vSV ye χοΐ-

quiviTcu. hic in Vespis vf . H6. L̂ LS°« \μ,τη·ν̂ Λ<r -
fAÌm crr/os. Male autem pro « r> τ οϊς omnes , quas vidi ,Edd . αότοϊς

vf . 57 - · Ό ^ »ί τόν χβλλ6τ rtvê wèvj Schoìia : χόλλοπίζ
"ύγονΤΛΐ et παο-σαλίο-κοι thè ·κ/5ΰρχς , iis 85 Ù7zc.h <ruhrui eti
nitpxì * xeti Tiimrut ς-ρίφΰμίνων .

'
Qgyw LV κοΛλοτΛ , ùmì

tS , T«y ταΐ7/ν tHs οξγΐις. ld est : κόλλοτπς dicuntur clavicu-
U citharae , quibus alligantur chordae , & intenduntur , β
ilii vertantur . Itaque Ιογής χοΜλτγα dixit pro 'rxaiv ògywy
id e/? , »’Λβ intensionem . In llanis vi . 712 . est : τ-Pc 0̂ -
yn àvims . In Avibus vf . A83 . aliter :

vf. 573 . TS ίτλβτκ «λτλ̂ «>« ] In Ecclesiaz. vf. 630*.
xxtrstXiiW ταν σζ/^νοτίρων ττολλί . -

vf . 574· Δζυτίρον ] Vide supra vf. 535 . λ
υΕ 57 (>, χά sĉ sH θ »£β“Θ«< | Schoìia : των

ίΤΛί^ων

iit .

« V
I
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560 Sed audio reos omnigenas voces mittentes , ut absolvantur .
Age , quae , non ibi blandimenta potest audire judex ?
Alii deflent paupertatem suam , & addunt
Mala praesentibus malis , donec aequaverit aliquis sua meis :
Alii narrant fabulas nobis : alii Aesopi ridiculum quoddam :

565 Alii dicteria dicunt , ut ego rideam & iram deponam .
Atque si his non moveamur , liberos statina protrahit
Manu tenens filias & filios : ego autem ausculto ;
At isti capita conserentes simul balant : deinde pater super ipsis
Quasi Deum me orat tremens , ut eum noxa liberem :

570 Quod si delectaris agni voce , filii vocem miserareris ;
Si vero porcellis delector , filiae vox facit , ut movear :
Atque tunc nos intensionem irae nonnihil remittimus .
Annoti , magnum hoc est imperium & divitiarum contemtus ?
Bdel .Hoc alterum erit quod literis mandabo,divitiarum inquam contemtum .

, 575 Et fac meminens , quidnam habeas commodi tu , qui te imperare dicis
Graeciae . ( verenda .

Phil . Etiam puerorum aetas cum examinatur , licet contemplari eorum
• Et , si Oeagrus in judicium veniat , non absolvitur priusquam nobis

Ex Nioba sententiam optimam eligat & recitet .
Si autem tibicen,causam vincat , supra mercedem debitam

580 Exitum judicibus egredientibus tibia canit capistratus .Et , si quis pater moriens filiam,quam haeredem relinquit,dederit alicui uxo-
Nos rescindimus & violamus ejus testamentum , - (rem ,Et concham , quae admodum magnifice imposita est signo ;
Filiamque illam damus illi , qui precibus nobis persuaserit :

585 Et cum haec facimus , liberi fumus a reddenda ratione ; ceterorum autem
magistratuum nullus.

Bdel . Equidem ob il!ud,quod tam honestum est inter ea,quae dixisti,bea¬tum te praedico ; , . >
, Quod

tìliJw tmv hMkìav ΑκζμΊζζντίζ , aUt/j . icv.imv <fW τοJitirQui αυτόν ίΐς το h ΤΑΐς }ντ %:γίαΐζ ' Puden¬da puerorum inspiciebant, cum explorarent illorum aetatem .Osus autem habebant pueris legitimae aetatis ad quaedammunia publica . Erant nutem Virorum oculi curioli intalibus spectandis. Hinc apud Nostrum m Nubibus ,ilie qui exponit priscorum hominum mores & institu¬ta dicit vs. 97α . h TrutS'orpiCa S\ χρίζοντας, τον μν',ονifat vrpο̂ Λλίσθάι r »c
'ttcuìac · cvras τοΐς ϊζωθίν /xvtPh ό'ΐίζίΐχνat/ τταλ/ν άνιςχμίχχς συ^ .4 ^(Ταί ’ «·*<veti {/Λνλον tcÌtiv sùatuiq τις y>Qìk μγ> kat uhAtouv ) S.vs. 577. Histrio Tragicus suit . Hzerat au¬tem Nioben Fabulam Sophoclis aut ACseliyli - ut aitScholiastes .

vf. 578. 'Ex τΐίς N/óSjc pikvv^ In Nubibus vs. 1375 .wr Eupi7rtJ« pjyiv τ iva .vs. 5S0.
’fcv Id . est : - Ut iti

Avibus vs. 862 . ubi etiam de tibicine .vs. 581 . Έπίκλψ.ν] Ad quam rediit omnis heredi¬
tas.

vf . 582 . K>vtfA/y μακρΆ tw j In Pluto vf. 6 L.i?.; κλΑ/’ί/y μχχρχ T»y χίρχλίιν OiUit itur eti£1111 VOX xžja -
ut in Thcimopli. vs. 218 « tsw ^r;y μχκρχ kìmuv

Dicitur etiam μχχρ*ν. ut in EcclcJiaz. vs 4ed . ·
(fiÎ7rvoy τρίχαν ΑτταϊΝ > λ -κΕφιν- μοιχόν. Est autem
xhxiîtv ìÌctóì/tìq Tti "χάρχα , idein qnod ά\Άχοχχυλιάΰ·χντί; την -
<TA6k>}y. ut infra loquitur vs. 587 .

vs. 583 . KA/ t » tdyX/s\ Scholia : τιίϊς. σνμΐί&ζ^ ως χάγ*
ìvriTi r̂ivTM τχΐς rppetyftr/ 7 dcnpx/.iias evtxx . Id est . Si¬

gnis - quafi conchylia imposuerint sgnaculìs ? ut sarta tecìaquê
maneant . '

, ,vs. 586 . Tarn yào Tot το σ-ίμνοί τκτων ~\ Ncmipe T0 τ<Α-
τ«ν TxÌJajy càìoix ^ ìxctQai , quod dicebat vt* 5 ? d. 1.0-*
quimr autem Ironice .

. H h h h 3



όι± ΑΡ 12 TOSANO Τ 2 2 Φ Η Κ E 2 .
Τ»ί ’

Άΐχχήρα r ^ . α̂ '
ήκΐιο k^ims Ànxxoy ηλιάζω/ .

ΦΙΛ .
‘Eh d'

ή Β»λ >} , χ « K^ G > , S'gtv κ/woj μ ^ τεραγμ
ρ >ισ·/ΐ ,

ΕψκΡίΤΑ ) tv '
s «.à ^ fAS τοΤσι infoii /G^ jtiyFof.

590 Είτ EvàG » , χω μβ >« 5 Κολακώυμ®» ίσπι ^ντηζΑκ 9Ουχί «2ζβ$ύ <τΜ ΰμΖς (φασι , O0 Ì ? τιλήθαί <Ts μαχ £ οΟτμ .
Keii ταΓ <Νμάΐ γάμΐω % $$ is m 'mT otiMicw -, tki μη
EitTìj m άφωνοι OfQTiqvt, μάο9 h ^ tmv& s·
Autoì k’

0 KAžàiy 0 μίν® * ήμα,ζ y ’Ζ& ίΤξάγξ’
595 ·<φυλάτ !<ί làlgc % εφβ5 è^ >» , >9 toì μι| «ς «,ϋπχμια ^.

Δι » -) tz i - M^r/> yò oTtyv ry rm ') r σαυ Ty 7(U 7nT zJ^xavcs.
AMat © é«p @« j starei ’w òc /̂jg Ευφημία yììy eA -rT^ y ,

Toy 77ra
'
}foy e^ v c% -? λζΥ̂ ,νηί τα,μζ<ί $\ ήμ& ν 'totani .

2 '« ψα·) è ' 'šzrì r ì }ccâcùy oVay ^ tfrojcA .eieis 59 χμττρυζζΐί ,
6θΟ ' Hy kyXzic/ji Sovj ίφ &σκίζ χ uTrnpicncar

'̂
mkéfyxi .

ΒΔΕΛ .
’
Τ,μ îî^ ijsso Atyvv ‘ 7ìcLìiuì γχζ Tot nauô -mτν , κ,αν&φΛ-

yyjcd
silìcici Aar^y /τ& τμνόρ3ρφ > τ* £ Ίΐ&ίσίμνα .
Φ I Λ .

' Ο <Ts -y
’

ryray edv πανταν, § ’-τπλίλνισμ,ία/·
Otzc » ιω r μιόάίον e ^ >y , κ,α,τ eioyijcovj αμα -mrns

éOy ’
Αστπζζον^ 2J-& ΐΆξγί &ον % <srfa '& μ η ^υγίτνίξ μα’
Αττονίζνι , >9 to 77v <?

'
ά.λΐίφΛ ') >9 'ΖΖξβστζυψχΰ

-χ, (φιλησμ ,
Κχ ) 7[ατ8·πάζασ

’
αίμα τη γλωτίη ττ τ &ά£ολαν (Χ ^ λαμόΐ^ '

Κα) 7ο yjvcuov μ
'

r\ jsjo9(M7rEt; ra,y (pu<rUc μοίζαν <Ζνζβσιήγχη ‘
Κα '

-rfiQt JCstθζζορ̂ υη nap
'

Ιμοί 'τϋζβ<παα.γγ$ . ζί) , <φά >ί 7VTÌ ,6 ΐΟ ';
Εν7ζ>«. >ί 7V7I . Tvimy e >ùJ γχ-ννμ&ίϊ *ι μή μ& ίίήση
Eli cte /3λ 2·ψο9 , »9 τ TW/uicty , όττοτ ó^ goy /2^ ,0^ ,
Κα .ταζμσαμν ® - ^ ^ 7oy9o/>!- -yMS , χΜω μη μαι τα,·̂ μ <χ· %$ ·
ΤαΛ Χίκ,ΊημΜ αζςβζΧημίΑ azShico βίλέων χΑζωρΙω .
K ^ y ο Ινώ μαι μη

’
χ.χγί ον ογιζιρ } τ oysy ToVj1’ ίσχζκόμισμ «j

Olia

vs. 587 . ΆτίΧί̂ χΛ/α^Λν] Ad vocem vs 583.
( linde κιγχίκιη ) respicit . Sumitur uutem àwuayxvtja-
ζαν hoc loco pro , awtriv τί » κόγχην 4 utitur enim ver¬
bo Àv&fff5v in eadem re , in i .^ iiiirata vs. ieoo . xui
juntsiv κτως ιΖ σ& Ημ&νΖ&ι . το ’J-n κχι ts ? tutkc dvairTra-
fui . Alias άναχεγχυλικσκο-Β'/ι eli Λνα>«ρ7«ρίο·ασά^/. Vide
l’olluccm I .ih . VI . Sect . 25 . & AthenaeumV . p . 187.

vs. 590 . E5*8>.©- ·
) Vide ad Acharncnses vs. 7 ' 0·

Ibid. Ko\ ικάημ <& aVtr/./WoM ti Pro K/.oeru .u®' Λ
βίλϊξ , & piparvi ! . InNub . vs. 352 . XX!tétvpn vìt fi {x<rmv.

vs. 591 . Οιίχί πρΜηιν υμάς fzrì ] _
Infra , vi . 673 .

ιί̂ ί irpcίώσω τον Άδ«ν«ί«ν Ev ^ l/̂ ov' «λλ« 7?ifi
Τ* Λ-λΒ̂ Μ «isi

νΓ. _593* Π^ τ/^λ jw/ctv (/WsravTct? ] In Equitibus vs·
50 . ά , Ads°«r φτράτ :ν \χ<$ικά<?Λς μίαν ,vs- 594- ΚίΛξαξ^ οίμας ] De eodem Cleone in Equiti¬bus vs. ’ 3ύ . αρ7τ*<ζ Μχ,ράχτχς .

vs 595' #««<« aVit̂ usi ] De eodem Cleone in
Equitibus vs 60. ^yci-zW Ιχων dWm τ@- , «Ve·
σο ε̂Γ τ« ρΥΐτορμ?.

vi'. 597 . © ««p®4! Tanquam adulatorem notat hunc ,
supni vs. 45 . ubi de eo dicitur : xsx«x«v χίλβίχφ*

ίχίΐ ,
Ibid. Ey>H,wa] Iste etiam adulator fuit,
vs . όοα . Πρωκτόζ -ττ&ρινίνόαεν®*] Hesyclv .us : ita -

μιμία ' οτ«ν ΤΙζ μ* $ùmai « Γβν/4 «̂ â*<î «λλ5 Η χβ/λ/« «£-
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Quod autem resignas testamentum de puella ex asse haerede , injuste facis.
PHiL . ‘Praeterea cum senatus populusque dijudicare rem arduam nequit ,Decretum faciunt , ut rei judicibus tradantur .

59o Deinde Euathlus, & magnus iste assentator Clypeique abjector Cleonymus
Dicunt se non prodituros vos , & pro plebe pugnaturos .
Et apud populum nullius unquam oratoris sententia valuit , nisi
Dicat judices dimisisse re semel dijudicata .
Ipse autem Cleo clamore omnia domans solus nos non arrodit ;

595 Sed servat manu tenens nos , & muscas pellit a nobis .
Tu autem patri tuo nihil istorum fecisti unquam ;
At Theorus , quamvis nequaquam inferior vir sit Euphemio ,
Spongiam habens , e pelvi calceos nobis ungit .
Specta autem commoda , a quibus me excludis & arces ,

<5oo Quae tu servitium esse & ministerium te dicebas probaturum .
Bdel . Dic usque ad satietatem j nam utique desines aliquando , & palam

videberis
Podex esse lavacrum vincens , frustra tam praeclarum imperium habens .
Phil . Sed quod jucundissimum est omnium istorum,cujas oblitus fueram :
Cum domum eo , mercedem habens , atque ingredientem simul omnes

605 Salutant propter pecuniam : & primo filia me
Lavat , & pedes ungit , & me prona deosculatur ,
Atque me papparti vocitans interea triobolum lingua sua quasi hamo educit

mihi ex ore : ( affert :
Deinde muliercula mihi subblandieris , mazam ex farina & vino conflatam
Postea mihi assidens sic invitat , comede istud :

610 Manduca istud : quibus ego delector , nec mihi opus est ,
Ut ad te respiciam , & ad promum condum , quando prandium apponat ,
Maledicens mihi & murmurans , ne mox aliam mihi pinsat offam.
Haec possideo propugnacula malorum , & arma quae me a telis tutantur .
Sin vinum ad bibendum tu mihi non infuderis , hunc asinum attuli ( mcuium)

f Vino

*r« ifftptpmat . bv tm ndv avecpt.uy καί eìV-h trc &TTO-' Proverbiam . Cum quis ilia parte nan potefi purget*n statim fubfiquente ahi solutione & inquinatione. Dice¬batur autem de inutilibus & quae frustra \fierent. Di¬cit ergo Bdelycleo : Dic quantum voles ; efficiam ta-
pen ut haec nequicquam dixeris : nam omnia resina¬lo 5 quae tu pro imperio tuo dicis.V

p ρ
°5, Άοπάζο ι« ι ] Potius ΆηπόζίύΊΤΆί propter seqq.VI. 007 . ΠαΦίταξϊσα ] Idcil , orà/artray u- xa/Zox - utloquitur in Pace vi'. 119.Ibid . TS TfiffiCeXevίχχΛαμάται^ Triobolum illum, quemacceperam mercedem judiciariam , elicit mihi cx ore«ngua sua , ut piscatores calamo extrahunt piscem ( vi¬

de supra , vs. 380 . ) Solebant autem in ore gestare
pecuniam ; infra , vs. 787 . r.àyù ίνίχαψ ’

, òCohis yù^ κό -
μχ·ι λκδΐλ ubi vide Notam .

vs. C08 . Φι/s-ÌP μ·*ζχν 2 Non multum fiubalìam . Vide
Caiani,, ad Astien , ili . c . 29 .

vs. 609. & seq. Φaytwimi , Ìtrpsyi tml ] Iu Equiti¬
bus vs. 51 . Sri * , pópwroy,

’inpxyt .
vs. di 2 . TorflqiiWr ] in Ranis vf. 759 , toySopó^ay mix'

ay Tr't XatCstyοτολλΰίζ «Vìi . Ιίόραζι
vs. 614.

’'Ov5i>] Scholia :
’
iSP®- âyytix ' ierte; ita. fi iti -

π '/ασμχ i ’/Ji 'i hit μορ firn' Vasculi genus. Ita diclim , forte
quia ejus struttura referret afilli formam. Aut quia fre¬
mitum quondam excitaret instilo liquore.
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.2 Τ Ο Φ Α Ν Ο Τ S ; S Φ ji Κ . Ε 2 .
6 ΐ ) Οινα μίςτν χφτ ίγ^ ομρρ ] κχ ^αζ ' ζτ ® <TŽ xg^ vài ,

y era i 'iy» /^iyx κ, <pp&vov yjgfdmgfov .
■Ap y iii 'jàxliv c£§y» ,

' ·; Κα (_
· £ . ν : ·Δ »β

'
ί· yjfc

'
i» «λρί 'ί » , .

'

o Z &Vj
620 Hy - yal» -^ììéTì ^ ορυζίισαιροψ }

Πχ $ vi <φησίν r 7rst £.ioyTOV ,
0 /oy, .. jS §eîrcfc to; . iY.tsWld-ioi' ,
Ώ Zeu. βα,αιλίυ . καν άςρλ-ψω , .. ..
riow2?ru

'
^ Bca , χαγκ,ζ^οΛί,σι μ£ -

62 ) Οι -TrXBiyyn; τϊανυ στμκΐ '
Κθ ) στ) à '^dlXLi S M /ΛΛλΐ·τ

’ «LTOS '

Ν>) τ£α/' Δ ^αιιτςΌ!. cSY · gyy
Δ * "όπολοιμίω , ti <η ίΓϊΛης#.
X Ο Ρ . Ου MMI -' 8τω %μ9χραί

630 OùcTîvès myoTxiiSv, y-
■ Λ -^ iojìvSì Χίγ >ι \ ® .

Φ I Λ . Oux, , &Μ ίρημο- ζ aiâ ’
» W p

'eiAiais T^uy/treiy .
; . . · . Κί4λϋΓΐyjS mJW , L>; gyà munì κ^άτι^Ώ; eì ât . .

XOP . Ω ; SÌ 7ταντ
'

ζ7Τίλ^ λυδέν 3
63 ) Κβ’Λ\ π^ ρλΟεν , wy'

eya-
Γ. y

’
ψ ^χίόμίω ακχαν .

» Καν μχγμραΊ S) >cpΙζαν
Avvìi i 'So^X ΓήΟΊΗ{ ,'HSb'/Ao ® -Xl̂ îi·

64 .O Φ I Λ .
''Clòšf yr ® «JV σχοξζινα,̂ ) , x.a ^ y QsTc ci αοτίΓ. >

Ή μία eyc-i at νημίρον βλίπαν mvvn 'Miravi .
X Ο Ρ . Ait h m 7nxrTOÌo4 7ΐΑίχ &ιΐ
Ει’ί ^αηφόίζιγ παλαμα :, .
Tito φ Ιμίω ρξγνίι 7ηττά- \ . , .- ,

'

6 ^-5 ^ ’χχλίοταί μ >ι <Έεζβζ ΐμ £ λΐγνΤι .
rigò ; τα,ν 'ϊμ, μνλίω ky<x. 9 nv οαςμ ζητίϊν croi , x) Vsoxot^ov ,

’' Hv jW>)
' ή Aeyw; 5 rivi atwx rnì r ΙμΙν %υμ2 ν χμπρί 7£otf.

ΒΔΕΛ .

' vs. 6IS· Οΐτ@<] Scholia : 2 fwa*®* tfs «r ^ 2? v2
SiiV · Poculum quod dicitur Afimis . Alludit hatm atl animal .

vs. fiifi . Ais » J Poculi geiitis . Vide jti 'NubCs vs. 1476.
Ibid. SrpT »»J Ilesychius : νοΜμιχο·/·, it <piispóv .
VI'. 6 - Z. & seo, . Κλϊ «g-p*4“ 1 β·«Ί»» ι!ν«5·<] Plinius i. io .

XXVilI C. 2 . Fulgetras poppysmis adorare consensus gentium est .

vs . <529 . Ov TCtivtA' ] In ThcTraopli . vs. 440 . s wórni
TdÌTDf yroy.virxoxeTÌfasj'VîiWxif, af* Amiptv xsyiini .

vC. 6Z2 . ’Eféuac ηίθ ' erto iqjla 't n-pvyiauv
'
j Putabat me

causam meam deserturum. Ed amem Proverbium , in
Eccleliaz. vs. 883 . tîou J" ίρόμχς , s orapént itSàA ΐμχ ,
rpvyérar ; -

vs. 634 , Πάντ’ Wi \ i 'r àv 1 In Thcsmopli. vs. 443 . îra-
<r« î (ίέ *ί ì ' itTo.ssîv , sraVra J” spiri .

vs. 640 . ΣμρΛμτλι ] Sic etiam in Rrinìs vs. 934 . de
eo qui videbatur convictus, & non habere quod re-

spon-
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61S Vino plenam : deinde inclinans infundo : iste autem hians

Rudit , & contra tuum vorticem {calicem) grande & horrendum pedit .
Annon magnum imperium obtineo ,
Nec inferius Jovis regno ?
Qui eadem audio de me dici , quae Jupiter de se ;

620 Nam si nos tumultuemur ,
Quilibet praetereuntium dicit :
Quam vehementer tonat forum judiciale ,
6 Rex Jupiter : & quando fulmino ,
Poppysmate me adorant , & cacant prae metu

625 Opulenti & nobiles :
Et tu me in primis times ipse :
Times , inquam , per Cererem juro : ego
Autem peream si te timeo .
Chor . Nunquam tam accurate

630 Quenquam audivimus , ne¬
que tam prudenter verba facere .
Phil . Verum est ; sed arbitrabatur tam facile a vitibus custode vacuis,uva ?

decerpturum se ;
Nam probe sciebam me in hac parte potissimum valere .
Chor . Ut omnia persecutus est ,

<535 Et nihil praeteriit : adeo ut e-
quidem extollerer auscultans ;'
Et jus dicere in beatorum
Infulis ipse viderer ;
Sic delector ejus verbis .

640 Phil . Ut iste jam pandiculatur , & non est apud fe .
Efficiam certe , ut tu scuticas prae oculis habeas hodie.
Chor . Oportet autem te omnigenos nectere
Dolos , ut elabaris ;
Mea enim ira mi-

645 teicit difficulter, si quis dicat , quod mihi non placet .
Itaque tuum est quaerere lapidem molarem recens caesum ,
Si nihil tale dixeris , quod meam iracundiam frangere postit.

Bdel .
spondeat : t / megSrti x&i <fwjeps/j· deinde alter , quividebatur cum confutane : ct ' cturcy W.yycc .vs. 641 . BXiTOy mónti mima ] Torrefaciam te. Pro¬verbium sumtum ab illis., qui verbera timent . Eupolisrptul Scholiastem : àmyyat ph av , ni t.iyopwov , móntiρλΐΐτί; ' Vere , ηnoci ajunt , lora respicit.vi . 642. namiac ntJimi — - π&λιίμ *( Ί Euripides inAndromacha vi . ύό . τί Vjkiti ; mtxs μιτχμί'κ; iηλίκκη iZyj

quid faciunt ? quii machinantur nunc ?
vs. 645 . xs ^ ovt; ] Sophocles ili Oedipo Ty¬

ranno vf. 1433· X16S t ! μοι· orpit ci , is ίμΐ spi¬
nti · Obtempera mihi ; dicam enim , quod in rem tuam
erit J non meam. ^Herodotus in elione : hmrm erpie
icturis niy ,χ^ ΐγ/.òv îivai ' Cum putaret in rem suam ej]e
oraculum.

vf . 647 . Ktf/rtfiΐξ« ] Vide ad Ranas vf . s°8.
I i ii
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B Δ E Λ . Χχλίτπν /L$s , ^ FètvriS •γ 'ί&μλίζ A T^vyL ^dls ,
I -rcwLo^ ν «το¥ τ̂ χαίωι òt τ μ TTvA -j cd'TS 'rox .qotv .

<5) 0 Ατχξ , à> τιατίξ γιμίτίρι Kgovs ΦΙΛ . Πχυσχ/ , % μη τιατί&,ζί.
Εί μη $ , C7ras SaA &co

’
γω , τντί to ^ s &is /λζ SiSòi^ns ,

Ονχ, £7ΐ > 8^r Ti^ îicrtJ , χφν fj-es c7Ù\xyyyu 'i μ aniyisjs .
ΒΔΕ Λ .

’
Ajtgactss&j w» , ά TKfX& ihov , ^αλχαα,ς όλί^ ι/ το μίταπον ’

Κχ} ©ραΓτοιι Aoyixxj φχΰλαί μη ·ψίφαι$ , άλλ, ’

%upos ,
6 ) 5 Τ ον (popov ήμΐν "àun τ ττολίαν συΜ,η&ίν τ -D^ mo^ '

Καξω τ ^τν ταν τ/λη ^ L^s , ^ m '
s ΐΐΰ}λχζ s/̂ Tv^a ; ,

flgmamo . , /xžtoM .
’

? à ^5M. â , Ai^tVoi , μίατύζ , % jfyuo'afa '^ ·
Ύχταί 7ΐΚνρωμχ , τα Λ orr’

«yyus Sìy/ ίλιχ yivfy ημιν.
’Atto TyTO » νον μι infoii κ,α,ταθίί τοΤσι $ϊχ,χςα7s > s? ònccurS ,

66ο '' Εξ ^ λίάσιν ( χβ -τγώ creisi òt τη %>ρμ zxtìvxc&ì ' )
TiyvtTcq υμιν ίχχτΰν SÌtih TrE^TifsuJvSt ταΑ -u ^ -
Φ I A . Ot^ ’

ή ίίημτη τ 'Ζαςβσιίι/ναν ήμ7» as t -synTs ο μλοόοί.
ΒΔΕΛ . Μα ΔΓ 8 Mti tdi ' ^ ττοΤ TyE ^) F

'
>, 7^ ι^ τα τα^ α,

ΦI A . Es ts5tV5 T8S , <D^) <̂ oro τ' 'Α§^ αι « !' rcoAoor-gTOii
'

665
'A ?Aa μ/χγβμω ^ V πλήθα $ cùd . ΒΔΕΛ . Συ- *jS , ω ττλτϊ§ , α,ντ« |
’
Ag^ & v oi/pei

" oolvtš 5 Τ8τcis Tr7s ρημχτίοΐζ τ^ πίφάς '
Καθ ’

*
£τβι /« ν ^ goàx.801» hJ '' ττΕϊτ ^κίν ^ ί. mAca ^t ,

\Atto τ TTvAewi' , ίπα7Γ5ΐλ8ντϊ5 τυιαατ» , actva^oSsms *
Δάσΐτϊ τ <J>ogo/ , jj iGgomicras τίω ττόλιν νμαν χνχτς^ ω.

6 ?0 Συ cTs
' £ 2Ϊξχη$ ayzrtcss £ σ-χί TdS Sf ^ Aa ^es T^ T^syLl'.

Oi <Jg ζυμμα·χιΐ ) ως jjotìom yi τ μ σΐξφχχμ τ αΜο»
Ex , jutfixcie Xxyci^ ófidjjov ^ το μνι &ν ,
Σί At,v «ySv^ KÓW8 -ψΐίφον· τντοun Sì SùpaSbxyaiv
"
Τξ^αζ ) offον , ibtonJks, τυρόν y μίλι , σήστκ,μχ , <τρζβσγ. ίφαλ &>,α ,

67 ) Φίάλί&ΐ , ·χλωιΙ$μζ , τζφχνβς , οξμπζ , όί .ττάμα ^ , nheduyl&tcu/ .
Sol ^ y

’
3 Sii χξX& S ) ττοΡλα μ ot γη , ττοΜα S' \φ υ^ μ <7τπνλ6ΰΰτχς }

νΓ,δ50.
τΩ η·« τ^ «jMtTips κρονι

'Λ .] Ex Homero Iliaci . α·
a ΐτάτιβ «ίίίΤίρί Kpe*ijit , iVetTi luiiérrtM.

vs. 652 . ^Tr/ily/vuY άττί^ ίζΟχι ] Ver exta . ìntelligtintur
sacrificia , a elibus excludebantur homicidae , niti ri¬
te . eflent expiati .

vs . Ó53 . XaXaVar το μίτω̂ ονJ vicmir etiam χαλαν
T»y 8Mti> , χαλά » TÒ.« KflfiSîròy> & χαλίν τ »ν òij/iv.

vs. 654. Aiyiaail Supputationem facit redituum ; ut
ostendat polle plebem aliunde ali ; ut non noceste sit
eam mercedi judiciariae adeo inhiare.

vs. 6(io . Kjcrévairfìs ] Pro Κατανίναο-ΐί , ail » , habite .
vs . 661· Έ **τζ* Μιπ * neti mmnena . ^ Primo tenen¬

dum
"
, quod Scholiastes monet : ikJ μηαί ^ γίξ^ αι « y

»y/«DTÓy1 ώ των β (il âofT-àc πμχαμπαιν · In decem men¬

su tartitur annum ; qumiam { ex duodecim mensthm
'
) reli-

OuJW

S«u' dat feste dielus cedunt : deinde observandum , unum¬
quemque mensem non plus , nec minus habere quam
triginta dies. Jam . ii sexies mille hominibus dentur
quotidie terni oboli ( τμΰΙο}χ \' , το hkagtxoo nui ΐηηλκ -
σιοις-ιηόν) ; stimma expensarum unius menfis erunt 0 -
boli 540000 ; tot autem Oboli , Drachma e fex Obo¬
lis constante , faciunt Drachmas 90000 ; tot autem
dtachmae , mina ex centum Drachmis constante , fa¬
ciunt Minas ’ 900 ; tot autem Minae , Talento e sexa-
ginta Minis constante , faciunt Talenta 15 ; Dedes
quindecim autem sunt 150 . quae est summa expensa¬
rum unius anni.

vs. 662 . Oiid ' » Λ**»»] Nam decima pars de 2000,
non est 150; sed 200 .
. vs. 663 , XI« TfiWiti —— 7« XfâjMsrret] Isaeus de. Pili -

locte-

tr

e

sn ·

Men

t
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Bdel . Difficile equidem est , & alcioris indaginis quam pro Comico captu ,
Sanare morbum inveteratum & nidulantem in republica .

650 Sed 0 pater noster Saturno nate . Phil . Desine patrem commemorare .
- Nisi enim cito ostenderis , me servire ,

Mori te mox necesse est , si me vel extis abstinere oporteat .
Bdel . Ausculta modo , mi ave , paullisper exporrecta fronte :

Atque primo quidem computa levi negotio , non calculis , sed digitis ,
655 Tributa universa , quae ex urbibus nobis accedunt :

Praeterea vedligalia seorsim , & multas illas vicesimas ,
Prytanea , metalla , fora , portus , mercedes , sectiones :
Istorum redituum summa est , circiter bis mille talenta .
Hinc jam pone mercedem annuam judicibus ,

660 Qui sunt sex mille ( & nondum plures in hac regione habitastis )
Redeunt itaque vobis centum & quinquaginta talenta .
Phil . Ne quidem decima pars ergo in mercedem nobis redit .
Bdel . Non sane : sed quorsum reliqua pecunia insumitur ?
Phil . In istos , qui semper in ore habent haec verba : non deseram vulgus

Atheniensium ,
<565 Verum pro plebe pugnabo semper . Bdel . Tu enim , 6 pater , ipsos

Tibi adsciscis dominos , istis verbis deceptus .
Deinde isti munera accipiunt quinquagena talenta ,
Ex urbibus ; hujusmodi minis miseros terrefacientes ;
Aut tributum dabitis , aut ego intonans urbem vestram evertam .

670 Tu autem contentus es , si rodas imperii tui reditus paucos , ut canis pedem
Socii autem ut senserunt reliquam turbam ( a pelle abscissiuu .
Ex patella radere & comedere res nihili ;
Te quidem habent pro Conni calculo ; istis autem dant munera
Orcas vini , tapetes , caseum , mei , sesama , pulvinaria cervicalia ,

675 Phialas , laenas , coronas , torques , pocula , opes cum sanitate :
Tibi autem illorum , in quos imperium habes multo labore terra mari que ,

Nemo
lotstemonis Haoredit&te : xpttiray cVy tst ραμμίνα. uv\ 'va
χξψΛΤΛ.

vi*. 664 . *Ec riÎTifî T8? , ìyj tfpcTâW ] Ponit formulam
Rhetoribus usitatam , ut inde tanquam ex nomine co¬
gnoscantur ; illis enim verbis utentes studebant fe po¬
pulo commendare ; supra vs. 590 , wgoP&auv ημάς

ensi τχ πϊΜχζ PI μαχίϊσ ^αι.
Ibid . Tèy Aà -ttwy κολοσνρτόί ] In Pluto vs. ZA6. yg&i-

vtw κολοανρτόν. mox cvpfxxa , quod idem .
, vs. 670. TVc 'Scholia : ra crepirla και
AfyhcpQt ci n-sàk , L5 ττοίίκνας καλχσι )

«Ter αχρκςΌι · Rejectanea d? ìnuiìììa .
’Αgyitopot enim

sunt pellis ovillae pedes , quos alias Graeci oroPwv &i vo -
cant. Isti autem sunt inutiles.vs. 671 , Svfiscfuc } Vilm pkhtm > quali quisquilias %

Euphron Comicus apud Athenaeum IX . p . Z77 .
*Orav

μ&ν 6λθ«5 6/5 Τθ/Sfov fugptTov , Αρομανα και ΚίξΡωνα , καί
'Žcè'MptPw ' Cum ad ejusmodt hominum colluviem atcejserisy
Ad Dromonem inquam , Cerdonem , £? Soteridem.

vi*. 672 . Τβ μηΡίν] Euripides in Rheso vs. 819 .
"Eκίο*

pa το μΥιΡ\ι iîvat νομίζω καί κακόν ' IlePtorem nihil està
b ignavum putate .

vs. 675 . kóvvh ] Unuŝ ex Scholiastis :̂ Κομνφ»,
itmxfo . Κ·νν ®χ yàg τa πατραα κατίφαγί. Ψήφον Λ ίϊπ%
Pia το οπρί Ρίκας1* kiyuv * Connus , vilis. Connus enim pa *
Urna bona dilapidavit . autem , id est , calculum dixit >
quia de judice loquitur .

vs. 676 . 2 d H yj Lego potius Se/ Pi y' propter
PlPcon. vs . autem 682 . pro Se/ P' legi etiam poiset
2 «) P\

H ϋ L



6 2ο A Ρ I 2 ΓΟ Φ- ΑΝΟ r 2 2ΦΗΚΕ2 .
OvSiìs ySè meopoh κεφαλίω réts éspursîm SÌSbcn .
Φ I Λ , M* A ? Άλλα , παρ

'’ zctZrés τςϋί άγλΤδαί μ,ίτί-τπμ^Ά/λ ’ αιτίου μοι τ ίπλείομ/ CÒc '
zxnxpcuiw ^ Mzvoéeis-

68θ ΒΔΕΛ - Ου μ&γΙλΥ\ i 'aAet e9îv , tytVì fi ci ^f^etìs
Αυτζζ τ ’

eîvot ) , H T85 κόλακας ras pAc&txpopwms j
2 o ) è'' la ,

1
77f ras t^ ìTs òCoàsì , ayctrrezs ’ ss cvjtos tXzviw 3

Kos 7ηζομΆ ^ (ύί> 3 % ττΌλίΟξχαν Cwniau }
'τπλλα . 'nw ^ssOeS.

Kcx} 'Ζίςβζ T8701S OrmrìópâfJ ® ' -φοιτά! , ο μΆ,λιςζί μ ά^ γχ {9 .
68 )

"O & y είσελθόν μιΐζβίΥΜν evi χμ.νχ. 7ίνγν y Xcupis tjòs ,' fisi ^ § LS , a^ gwuî ys ταΤ οήμαά ) $ τςυφίς ^ Αίζ, .
C/
H '4 ÎIV è ITTVI καν ùDpOC SMUOVO

’ ’ 0)5 05 775 ftV U/iseV ·
"Tîec ®'- è> 6v> V σημάν , 72 τ ^ άβολοι» χ ζαμιίίτ ^
Avrei ^ (pépi ré am<ιγ >&χ2 ι . <ΡψΛχμΙΐύ , zav ΰ&ρφ * ί\ 5ψ

690 Ko) xonimw τ ^ ^ovtov 57-epa mi r ,ogj εαυτοί
•

,;Hv 775 τι ili ® τ φζ1^ ν7κν., jrtwMm ré ΐορατ/μα. Sé ’ om )’E ^oreSbo 7(547ov ' καθ ’
W5 retivi 0 /A/j ελκ .<| > of àvToovsàiLSV .

Χυ ya.mtà^ us τ KaÀAXfirîw' ré SÌ rcty ^ óphpo'i erg λελ ^δερ.
Φ I Λ· TOOTI μ% 7n>i5er

’
j οίμοι 77 λί '/ HS '

, W5 /A8 Τ θΤνα 7Zt£fiir}&lS}
695 Καί τ vyv μβ '©(^ σα >ίΐ5 μάλλον κ &κ οί<5

’
0 , 77 ,^ ςνίμα M 777îtî75.

ΒΔΕΛ· 2χ .εψα ( roéwjj γ
’

5 ά>5 , εξόν οτ» TsKarily ^ κ, réîcm Ά·πασιν
‘Υττο τ emi huifjvrav che οίί ’ otto ίγκίζόχληνη *
"θ 5 775 W7) Â5 ft!V α§^ / ^ 74 ? Ποντν μ ^ £Λ XctfSys ,
Ουζ 2χηλΆΰΜι τιλΧω rS$ , ο φε/>ε»5 , άτ(μ/>)) '

& Τ8Τ ΐ&ψ . ονι
700

’Εν^α,
'
ζπαΐν àe[ ) ? ζί > svg^

'
, αλέΐρον .

BaAov ^). >α § σε rà '̂ r ria ; , vo, T8tov ένεκ
’

ίρρούαν ,
^Ινα >t »<aff5C ’>js τ η ^Άσθυτίω . ζαΪΪ ο

'& ν ζπός y
’ ’f /Ώσΐζ·̂ ^'Borì τ ίχ %$ ί τ- v

' ’
βηρρύζΟζ ) kytioos avrois 'bhrruSoos .

Ει■ 'yS έο8 λον 72 ■ β . ον oro&Aacq r <J ^ μω -, peÌSlot w <h .
70J Εισίν yt orcAeiS %.\ icq , a - vw f cps/,ον «μ7ν kirayam .

Τ 87ά>ν είκοοπν £ òW <v eî' 775 hs - T .} ^
Avo μχ>ίλχ&5 r ^ ijOOTiKSV e( av ci ττασι λα ^ ωβίδ .

KJ

vf , 678 .- Ev^rfp/JV ] Scboîia : oyŝ ut σχβ^ /οταλκ*·
vf . 682 .

*,HvT »c Ì (jù tbc τρίΓ{ eCoxaf -, uyx7r&<3 Merces

Judicialis 6r Coinii .-Uis . Oouicilbenes. Oiynth. IH . de
cadon? re : C/utu / è b ίνμ ®* ϊκηηυρισμϊΜΗ καί 5Tž; /iî //lr
noi χΐΜμΑΤί . σνμμχγΜ '

ι h υτ«ρirx kou προ̂ Θ̂ κΐ}? « έρϊΐ ^β-

5ri/»ffâ» j «j.îtwù.y'rec è-rv μίταόιίωσ-ί <τμ θζαρ/κών Ju ;y '

populus tnervati , ύί spoluiti pecunia , sociis ·> famuli â?
d/ZiiWiwi/ wìw obttàetis , contenti , y? theatralem pecuniam
dent voltis . .

vf. 685· XiUpia vi ®- ] -ScholU · : e»v , ^rexi-
<îxî · τβν ).rro Χα/ρίαν Ει>7Γ&λ<ΐ ìv Ba^1«us . «c ξένον κω^ Λ-

ΛΓ· 2 /ίίί/ι / ;« ί ; ÌVìc crvtt z Chaereas tnim. ah

Eupolide in Baptis notatur ut peregrinus .
vf. 686 . Δ;«χ/ν)ι6ϊίί] In Tiiesmoph, vf . 170. sTiu/rstyΊ «ν<κως .
vf, 687 .

'Ω 5 fai « V ΰμών] Est mimesis figura .. Quafi
ipse adolescens loqueretur .

vf. 688 . ^ 5-^®· *>3 ? J » trofia ] In Thesmoph. vf. 584.
ÎKffTnuìi τα,χίως , ces τίρ gxxAHcr/as ré ν»μύογ ly r $ Qw
μο^ίρζφ <pxi\-iTdi,

vf. 693 . Κωλακρίτχν ] Qui dat merccdem judicibus,
vf . 699 . Καί 2-8-7' ψ (έ <Γ01\ν?άζχθΊν ΚΑΙ (W/HpOV-78 ζ£ν

jyaeet ] Scholia : » e/xwv citri rm trpofyct. Mivxvrm **&ae<?
imago defunta est a valde, aegrotantibus* ln/eadem rc iU

militer
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Nemo nec allii caput ad condiendos pisciculos dat .
Phil . Non sane ; sed ipse ab Eucharida tres allii bulbos curavi adferri .
Sed ipsam mihi servitutem non demonstrans molestus es .

68a Bdel . Nonne vero servitus magna est , cum omnes isti magistratus
Gerunt , & eorum assentatores mercedes accipiunt ?
Tu autem , si quis det tibi tres obolos , contentus es : quos ipse remigando ,
Et terrestribus praeliis depugnando, & urbes obsidendo quaesieras multo labore .
Et praeterea , quod me in primis excruciat , abis , cum juberis,in judicium :

685 Quando ingressus adolescentulus impudicus Chaereae filius, .
Sic incedens cum lascivo & delicato motu corporis
Dicit : Eundum est tibi mane & tempestive ad jus dicendum ; nam quicunque
Post datum signum venerit , triobolum non accipiet . (vestrum
Ipse autem accipit drachmam pro patrocinio , licet posterius veniat .

690 Deinde aliumquendam eorum , qui cum ipso sunt magistratus , participem facit ,
Si quis reorum aliquid dederit ; atque ita ambo rem de composito
Gerunt : deinde voluti serram alter trahit , alter remittit ,
Tu autem inhias in quaestorem , quoad mercedem dederit , & quid geratur nescis.
Phil . Haeccine mihi faciunt? hei mihi,quid dicis ? nam pectus meum turbas,

ut aestus arenam ,
695 Facisque ut magis advertam animum : nec scio quomodo me affectum reddas .

Bdel . Specta igitur , ut , cum tibi & universis ditescere in proclivi sit ,
Involutus sis nescio quibus angustiis ab oratoribus popularitatem profitentibus :
Qui urbibus plurimis imperans inde ab Ponto ad Sardiniam usque ,
Non habes quo fruaris, praeter quod accipis istud pauxillum : & id per lanam tibi

700 Instillant paullatim identidem , ad prorogandam vitam , tanquam oleum ; ■
Id enim volunt , ut tu sis pauper : quapropter valeas, .
Ut cognoscas blandum illum nutricium . Deinde cum iste te instigaverit, . .
Et immiserit tanquam canem in hostes , crudeliter ipsis insultas.
Quod si voluissent victum praebere populo , facile erat .

705 Sunt enim urbes mille , quae tributum nobis adducunt . .
Harum ' si cuique injungeretur , ut vigiliti viros pasceret ;
Vigiliti millia plebejorum viverent in omnibus deliciis & abundarent leporina ,

Coro-
miliier Demosthenes in III. Olynthiaca : /W St itat ,“ A’" Psf ABnxim , siluit ai xaj piy * àirnitlk iytBit ,*«« ss&v jTOifcTav λημμάτων , & τόΐς άσΒίνασι
τταρα <ταν wrpw m/fl/tf SiSof/htiQ ’ίοικζ ■ καί yag «Ve layCvtum srnButn , ir à.mBàtxm iî , χχί τχΣτλ , â κμίσΒί » ,

«ts ταταντα, Ιςτ/ν , ως·6 α'φίλίιχν ’ίχαν τινά ftxgw *
«ss uroyyonu ; άλλο ss, πρατΊuv ta ' Fortassis , Athenienses ,jef tajjîs perfeâìtim aliquod â? magnum bonum confequeremì-m 9 j

eî usm °dì lucellis liberaremini , quae cum cibis ,quos dant aegroti» medici, conferri possunt ; etenim illiMC
' yjres addunt , nec mori sinunt : sic & ista , quae nunc

nec tanta suat m gufiam utilitatem afferant ;

iiec ad desperationem vos redactos aliud quid agere sinuati
vs. 7C0 .

"
SirTTiq ctXivpov

'
] sia pii

'
7rpo<rJ'cx/av , pro (Xcuov,

aut alio liquore.
vf . 702 . T«v t/Wh/t »v] Demosthenes pnuio ante il¬

li verba , quae motio citabam : ctP 1/ airy -w , πόλαχΑ·
^ s/f ^stVssS' ϋμ ac icrdyxetv

'uri <tcwta , τι ^ασιηνκη , %u -
ρ'Λβίίζ αυτοΐς ποιί,ντίζ ' Isti in ipsam urbem vos includen¬
tes ad talia vos inducunt , & cicurant , ut vos ad nutum
paratos habeant . Loquitur utcrqnc de Rhetoribus &
Dcmagogis .

vf . 707 . Αύο ììÀSìsI Eundem munerum bivium
Atheaienfium refert etiam - Demosthenes; tì*ì ^7 e'w*

Ii ii 3 ^



622 αρι ^ τοφανοτζ σφήκες ;

K «f Τίφχνοισιν mrrcSìxTnnmv , 59 7τΰω -, -9 micttirii ,
Αξιχ $ yîis ^πίλαυοντίί, % V ’

ν Μα^μθανι τςηποΐα .
7 10 Νυν «στ^» eXouoXóyn japiîS ’’ αμα Taf τ μι & ον Ìy&îi.

ΦΙΛ - ΟΪμΰΐ ! «τί 7n>3r
’

vagiui μβ τφΐ £ χνροί ^ to ^ Tt aj ,Καί 7ο £ ίφ @« £ δύί&μΜ χατί ^ ιν άλ\ ’
yfy μαλθακοί ei/-u .

Β Δ E Λ .
’ΑΜ.

1
όττοζί,ν μ « ν $& σα<τ αυτοί , τ Ευ§0 ΐαν ίΐΛασικ'

Τμ ?ν , 59 σΤτον υφίςσ.ν )̂ ιτνντρζΰν1^ · μΐίίμνβί
71 ) ΠοζμΤν eJWa* F

' £ vraatote σόι , ΐτλίαί Ofalu/ wsm μΛΪψΊαί .
Καί ταυξο μολίί | ; «νι «5 φ £1>>0ν
’ΐλαβίΐ K<£&'

yohirjz κειθαίν·
’Ών έίνίκ,

’
èyó> σ’ άπΐκλ, & ον ari ,

Booxeiv έθίλίΰν j >9 Α6*1 ΤΒΤ^ 5
720

’
Eyp̂acnceiV σο» ςομφάζορ^ ?.
Καί νυν «.Tk ^ vws έθελω vra/ni^ eiv ,'
Ο , 71 ^ « λ4 5 σοί ’

ΠλΙοί Κ«λακ^ ζ7ν ><χλα τπν ?ιν .

%ν< ΚΜΚΚ > ΙΗ >

ΧΟ ρ .
^Η7Τ8 σοφοί ίϊν , os 775 ίφαστα , D)° Ìv αν άμφοΤν μύθον kxbtrp}

Ουχ, αν hit& avus . συ $ βν νυν μοι νικάν τζοΜαΓ
,/Ω ιτ ’

H<ht 7&υ όξ’γίίο ^χ,λάιπζί , τβί σχίμ Travet ^ οτοοζαΜί » .
’ΑΛλ ’

J ώ £ ίιλπααί «μΤν £ αύτ»5 συνθιασζίΓζο j
Πιθ» , τπΘβ λό ^οισι , μνήί

’
αφξαν ytvy }

Mvji
’ άτΕνί)5 iLya.1 y

'
, χ 'πζμ. μωι τ ’

âvig.
73 ° EiA '

ωφίλζ μοι κ»!^ μά>ν , ί ζυ -ysms
EiW 775 3 0 5 775 ίί ) τοιαυν' ώββίτ { ·

Sci
fte-μόριοι vàyntt ‘ASevali/. quem locum adduxit Schoiia-
stes . At Ctelicles Historicus majorem numerum an¬
notasse dicitur apud Athenaeum VI . p . 272 . Ktiotkxîs
«f* iv TfiTii Χρονικόν , T» cftRaT/1 vrpee a-aic sitaTov «pes/v'Ολυμπίχιίι , 'Κ%ηηιν Ι^ ηοαμον >ev6ffSa/ Cerò Αχμοηρίχ τκ
ΦοΟ.χρίως τίν jtoeroiitsVrav τΐιν Άηΐιχόν , καί ivpiQmcu ’Αβ»-
►aisc />tv Δ 12 Μ Τ Ρ Ι'Ο Τ 2 trfòt Toii ΧΙΛΙΌΙ2 , μίηοίχχ ;
di μυρίχο , oÌxìtSì S μυρtctS'js vne &piimtai · Cteficks Lib .
Ili - Chronicorum dicit , Olympiade ilo . saliam fuijse fib
Demetrio Phalereo recenfionem incolarum aititene , & in¬
ventos fuijse Athenienses 21000 . advenarum , ιοοοο. Servo¬
rum , 400000 . Aristophanes in Eccleliaz, vii 1127 . Ci¬
vium adhuc majorem numerum ponit : πολιτών πλιΐον
i ηριαμυpim inai nò 7rhî>S@l· . Sed hic' videtur advenas
Athenis habitantes cum Atheniensibus fimul numerare .

1bici . Έν ir&tt t&yoi015] Pro i » orârts ùyadoÎ; , Vid . ad
Acharn.- νΓ. 1025 .

Vl'. 711 .
"

fimis »* f «« μη καίά njtt XUfòc κχτΛχίίτια ]

Slenaudcr apud Atlienaeum Vil , Czì/MkuHì ii μη ράακχ

me ολον nò Ιίξμ & · Subiit totam meam cutem torpedo Ψiacciam.vs. 712 . Koinè ξίρ®- ] Pbilocleo iste petebat gladium
supra , vs. 519 . dicebatque se ei incubiturum , st in di¬
sputatione victus fuerit : xoi yi μοι fin m yàg
»τ ]»βω λέ}·ων ats , πφπίϋμΜ ηφ ξίρν nunc .autem , cumsentiat se victum esse , simulat se prae torpore gla¬dium tenere non posse , & e manibus dimittit , quali
prae infirmitate se nec interficere postit -, quod se fa¬
cturum dixerat. Scholiastes, tanquam simile qliid, huc
trahit illud in Andromacha Euripidis vs. 629. ubi Me¬
nelaus increpatur , quod visa Helena abjecisset gladium,
quo eam interfecturus fuerat . Vide ad Lyststratam
vs. π 5.

vs. 713 . EiOwa » Λί »*« ] Verbis dant , id est , pro¬
mittunt Euboeam forte inter ipsos distribuendam. Ut
Aeginam etiam distribuerunt.

vs. 716 . Ξίίΐ * ί ,ν »'
)'" ν ] Quasi non fis civis germanus,

sed adseititius , nec adeo partem capere possis,
vs. 723 . Πλ»» KaiAsmoiT* j/Aaj Dicturus videbatur :

ϊάίλΜ
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ARISTOPHANIS VESPAE . 6 : 3
Coronis omnigenis , colostro & lacte presso ,
lilis perfmentes , quibus digna est patria nostra , & Marathonia victoria .

710 Nunc autem tanquam olivantes illum comitamini , qui habet , unde merce *
dem det .

Phil . Hei mihi ! quid ita quasi torpore manus mea perfunditur ,
Et gladium tenere non possum : sed jam lentesco.
Bdel . At cum ipsi timent , Euboeam dant
Vobis , & frumenti promittunt quinquagenos modios

715 Se praebituros : nihil autem unquam dederunt , praeter quinque modios nuper .
- Et hos vix , peregrinitatis postulatus , ( quia peregrinitatis accusabaris. )

Accepisti per choenices hordei Angulatim admensos.
Ideo ego te arcui femper ,
Cupioque te pascere , ne isti.

720 Irrideant te acerbe .
Et nunc certum est praebere
Tibi , quicquid voles .
Tantum quaestoris lac bibere tibi non dabo .

725

73 °

CH . Utique sapiens erat,quidixit -.Priusquam amborum orationemaudiveris,
Ne judica ; nam tua mihi oratio nunc multo potior videtur .

Itaque jam ira laxata scipiones abjicio .
Sed , o aequalis & sodalis noster ,
Obtempera , orationi obtempera , nec imprudentem te praebe ,
Neque rigidum infractumque .
Urinam mihi curator , aut cognatus-
Fuisset aliquis , qui me talia monuisset ! v

!9ίλω πάσχαν, 0 , t / βχλζι , σοί · usti oprfSay yctXst * ut iîl
Avibus vs. 1672 . οξ 'ΐίθων πχρίξα coi yaXtt, Sed nunc τταρ
t>7rov:w dicit ; «θέλω παρχίΐν , 0 , τι βύλξΐ , σοί ' τλίίν Κω-
*χψτ H alludens tantum ad illud proverbium .
Intelligit autem per ydhct mercedem judi¬ciariam , quam distribuebat 0 , quod est no¬
men magistratus , quaestoris. Dicit itaque se patri om¬
nia concessurum , tantum, ut judicia frequentet , non
permisturum .

vi . 724 . Htra cttph h cV/? bxo-xs ] Aeschylus in Pro-
» σοφος , μ σοφάς «v, 05 SVyycéf/Λ

Tw ‘Χας'ΛίΓί, koj £ΐίμν $ολ6^·Μί ' Profeto sapiens , sapiens
profecto fuit , qui primus in animo id gejfit\ & lingua edis¬
seruit . Euripides in Andromacha vs. 957 . eandem sen¬
tentiam cum Comico nostro laudans : ^ οφόν τ / χ$μ $,ί/ <Γ«ξ«ρ?(3ν /Spm.f , Αόγχς àzùuv των hcv. 'Ticev πάρα ·
ille sapiens quidam homo fuit , qui docuit homines, verba
atriusque partis litigantium audire .

Tibi

Ibici . Πριν ai άμροΐι μΐίθα àxtteite] Proverbialis Pho-
cylidis versus : Mit rt <Mkhv ίιχάηος trp

'n χμ%c?v μνθον α-
χήης . Euripides in Heraclidis vs. 180 . Τις «t àxm xfj-
nnv îj yvoio λό^ΰν, or: ii Sii παρ ' άμφοΐν μύθον οχμαθ-ο σαφο ;
Quis enim litem dijudicaverit aut causam cognoverit , prius,
quam ab utrisque oinnem rem cognoverit clare ? ubi vide
notam Cl . BarneGi . Ceterum laudant hanc sententiam
hic Judices 6ve Ileliaitae , tanquam bene iplis notam :
nam in eorum juramento erat : άχράαομαι rv rt rum -
yófx xui re άπο/ .ογχμίϊχ ομοίως άμροιν ' Audiam & acca-
satorem & reum ex acquo t ut ett apud . Demostheuciu
contra Timocr . Comicus infra vs 923 . μη rrpoxxrayi·
iurx\ ω oràrio , orpi av y’ όχήο-ρς αμροηρων.

vs 726 . T»? cpytt χαΚΜ-ας ]
'in Avibus vs. 38Z . riti

tfyXc χαλάν . „ ,
^ vs 727 . StnStatrccra ] In Pluto vs. 508. άλλ’ ώ narrati

par' s θρίττων àvaorttaShr * ù% vylatati , dCo orptrióra ξν,θία*
rara ri λ»ρί« χ«ί trapanatiti.

ι
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So ( (Ti; m -77S τ Aesi ' rapài ' ίμφΰηο
ΑυΜ,χμζζι/J y Όρχγμχτφ 1 ,
Κοα ^ λ ©» ti τ?vtm ' συ J1’ αϋ rapaio £ίχα .

735 ΒΔΕΛ . Katv ptEu Age4 « y
’

χυτόν rapé^®» ,
.Ora , îspeffCÙTjj ζυμφο^μ.

‘
χν ^ρον

Aei ^ iy , χλα,ϊνα * piaAcouVj cntrugjtHj
riogvlco , >)7T5 7B Tre © '* Tdi^ tjj τ ο

'
σψιω .

’Αλλ ’ oi cnyeT, Χ.&Λ’»
740 Tbt ’

b Myatm . pte '©ζ ?σϊ ££ζ .
X Ο P . NevaSeTTUta» aÙToV es m 'Srfiy μχζ 'ζχ ,
θΓ ? t7ot ’

gTTi^ alveT
*
.

'
eyvwLL <j8 ’Šptuhì , oZt

Αο -μζίταΙ τ ’ οκώχ rav5 ’
άριαρτία^ 5ύΑ σβ ί®3&ρ,χ£λ &>οντ ® * CÒc tireilìtTo.

74 ? NliO » f ES TDIS crols λόχίσΐ '7ΐί $φ .
Kca' cfigovéT piev tei μίΰιςύς er TuAoJTm r τςοτην ^
ΓΕιθόρ̂ υοδ te σοί y

’
. ΦΙΛ . Ί ® ρωι ρωι . ΒΔΕΛ . OuTvr *π pici DsLs;

Φ I Λ· Μ >) μαι T8TW» punAsv υ7Π <χνβ '
Κ & νωι/ eg^ p^ · x.^ At yivoiptow,

750
' B '

ο χίιρυζ cp>i -n ' Τΐί à -̂ èicpiyi© ' ; avifac^ ®.
Κατπτοαία /

’Qi mns juwptoìs ,
ψηφζομίνάν a τίλέΐ/πχ,ΐ '©'· .
Στίυ/ , ® 4 °% ^ î » μα 4
Tlxpts , ® σχίίζβί , μχ τ 'H ^ xAtXf

75 ? Μ >ι fau '
e τ '

èy ®
'
» τζχσι AlKStT̂ S

Κλίττίο ^ KAsWa λχζοιμι -
ΒΔΕΛ .

"lA'
- ω raTîg , <Ζ3£? $ r Ae ® >' Ιμχϊ τπθ?.

ΦΙΛ . Τί ττΰ ^ομιρι σοι | ΒΔΕΛ . Aey ’
ο , & ,6»λ ^ , ττλ*)* e»cr.

ΦΙΛ . ΠοΓβ , <φίρ ÎShi . ΒΔΕΛ . Τ« μΜ ΙϊιχμζίΗ . ΦΙΛ . Tsto ì £
7<5θ "λ ^ Ύί Q^ KZiYt* Τΰζβ 'ηρον , ti y ® τιάσυμ̂ .

ΒΔΕΛ - Συ Α
' ei' , ÈTkâ tSto xeyAptικμζ Timaiy

’
Eymctz pieV μννίτι BaSìC ■> αλ\ ’ ώΟαΛ
Aura ίΐ ^ ζί '^ k^ î' OCAg -raii .
Φ I Λ . Πίά V ‘

, Ti λνιρ &Τζ ; ΒΔΕΛ . ΤαυΟ ’
Α 'φ C//M D/-L -4A

76 )
' 0 ^ τ^4 Av-Ai.l' ΑΗΟ>ξ& -ή OÌÌXiS λα,7 ^ 4 )

Tati *

■vf -73? · Χλ« »<ν Α*ΛλΛχ^ » ►/fftîpÂl I11Avibus vs. 12 ! «
ijsevit trtîópety tyKuynK ^tùììvui μα .λ$ΛΜν·

vi . 739 · K«JÌ» >ptîjs/ ] In Ranis vs. 938 . a-
/ i tst/ , . ,vs. 741 . AiVòv ] Ed . Farrei αυτοί .

vs *T4Ó . Μίδ/rrtC τον α-ρ&ττον] Ut ^ sO/Vh<f»̂V/y apud Εη-
npUlein in Alceitidc vs. 172 . Potcit etiam legi μ& -

W? TWvTfó^ V. Ut iti PllltO vs. 365 . ως πολύ μ&Βίςτψζ
ών πράτίρον νχί τρόπων.

vs. 748 - τυ'των ] Scholia : Έ^ 'Ι^-πολυτα ECptvifv,
vs. 749 · Ei/Vwv’ίραμαι · xiiùt ymfaav ] Jùiripidcs in AI·

ccltide vs. 866. «sίνων Ιρ*μαι , mv* ϊπιννμω δώματα vatuv *
Illos amo , illas cupio habitare sedes * Vult alitem Philo -
cleo esse in foro judiciario*

vs. 750*
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Tibi autem nunc Deorum aliquis manifeste praesens
Adjutor est in hac re ,
Et palam beneficia in te confert , quae tu quoque praesens accipe .;

735 Bdel . Equidem alam ipsum , praebens
Quaecunque feni conveniunt : alicam
Lingendam , laenam mollem , lodicem ,
Meretricem , quae penem ei fricet lumbosque.
Sed quod tacet , nihilque mutit ,

740 Id non potest mihi placere .
Chor . Res illas recta fecum reputavit via ,
Quarum amore antehac insaniebat ; jam enim animadvertit
Se omnia illa in peccatis numerare ,
A quibus ipsum dehortabaris, ipso morem tunc non gerente.

745 Nunc igitur forte orationi tuae obtemperat ,
Et fapit mutatis jam moribus ,
Morem tibi gerens . Ph il . Hei mihi ! Bdel . Heus tu quid mihi clamas?
Phil . Ne mihi quicquam istorum pollicearis ;
Illa amo , illic siem ,

750 Ubi praeco dicit : quis suffragia nondum tulit ? surgat.
Atque adstem urnis judiciariis
Ultimus eorum qui suffragia ferunt .
Propera anima mea : ubi mea est anima ?
Ades , o caliginosa , Herculem testor ,

755 Ne jam ego inter judices sedens
Cleonem furti reum deprehendam .
Bdel . Per Deos obsecro , mi pater , age obtempera mihi.
Phil . Quid obtemperem tibi ? Dic quicquid voles praeter unum.
Bdel . Quodnam id est,fac fciam? PHiL. Ut a judiciis abstineam ; illam e*

nim consuetudinem
760 Mors adimet mihi prius , quam ego tibi obsequar .

Bdel . Quandoquidem istud libenter facis , saltem
Illuc ne amplius eas , sed hic
Manens , jus dicito servis.
Phil . De qua re ? quid nugaris ? Bdel . Eadem fac , quae illic fiunt .

765 Quia ostium clam aperuerit famula

vs, 750 . T/s «ψίρΐΐφ . ; ] Ita haec distinguen¬
dae , non ut in Edd.

vs. 754 . nàfis « i-xieoà ] Pro B-apsiro. Sclioliastes dicit
alludi ad istud Euripidis : ΐτκρίίτ

1 w arnud ψυλλάς * quodex Bellerophonte ait esse .vs. 759 . fic seq . Taro JÎ ’ AiLft Λ»κρινΐ7] Ex Euripidis
Crestis , ut. uom Sclioliastes . Sophocles in Antigonevf .

Huic
333· tot·* ydo tiyy κριηΤ* Hoc enim fortuna efl decisura .
Quod autem Comicus dicit "Aà ftetxptm 9 illud .Sopho¬
cles dixit : νΑ{Γ«δ ο παόσαν In eadem Fabula vf·
581 . AcT«5 0 ποίύζΤΜ riid 'i TsV ysLftxs ϊρν Mors finiet
has nuptias .

vf . 764. Tbùi ] Ita recte Edd. pristinae ; non
ft ut nuper .

Kk kk
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6ti A ΡI2 ΤΟΦ A ΝΟΤ S ΣΦΗΚΕΣ

Τα,ιπης ’ffašoXw ·ψνφιιίι μ
'
α* μόνίω .

sloims Λν χακ,εΐ mu τ ’
eJV<*$ ί '/^ φη .

Kou ταυζυ μίν nw &jhbyt>s·, m ι^ ίχ ι̂
Ε 'ίλη j^ r ’

ogS'
gov , «λίοίίπ { νιλιοΓ

770 T -L » <SV vs<pvj , <ΖΖζβί τό ττυξ
To »r @- &1στ{

· καν e ^gw μιιτνιμζ &νοζ ,
OùJfcis σ ’ ^τηκΚίΜ Θίσμοθίττκ Tvj nyxAiL·
Φ IΛ . Tari μ

’
kpetnci . ΒΔΕΛ . slgòs <5V raroiSj J|V J'txjjS

Aeyw μακράν Ή5 , a^i πϊΐναν ava ^ eTij
77 ) Δάκνων cnat/rav » ^ τ ~̂ Μλογ ^φρον .

. ΦΙΛ . Ficis av 2̂ yim<ntut jycXas Siwvimpyj ,"θσ -rA /®£jTspo » to τΐςμγμχ τ ’ , \h μα.σά,ώμ(@μ ;
ΒΔΕΛ . sloMcJ’

γ
’

αμωον. ^ λέ )^ ) τ® TVToyiV'Or 01 Sì^ Ta} , τ μα,ξτυρα * ,
78θ Μβλ »5 το •©fctyft.

’
ίγνα 'ση,ν ίν&μαίσά^ οι .

ΦΙΛ .
’ α vi -TDt αβ •νΤζίδείί . άλλ’ cv. sTv

’ a7ra X syris ,
Τον μικτόν οτηΰίΛ Xd ^ AOT - ΒΔΕΛ . Παρ

’ ΦΙΛ . Καλάζ "
Αι^ ιςα. yag ivi μ

1
aigyaWrro Λυσίςρχτ ^

Ο Mcw^ oX^ s '
cΡρα,χμΙίύ μΛτ

' \μπ xsfàlui Xa^àvj
785 ’ EXdwv ^Μχίξμά . 'ηζί μ

-1
c>» ams ϊχθόσιν ’

ΚατΠ 'ίτ1 ίπίθηκε τςίϊζ λοπί ^& ι μα χ,εφίαν ’
Kccycò

’
νζ ^ 'Ψ

'
ν ( s§sXas 7

’̂ άόμίω XotžeTv)
Ka ^ t βΛλυ ^ θεΙί , οσφςΰ/Jfa ® - εζίάίυσα.

'
Κ«3 ·’ éÎXjmp οα/ττν . ΒΔΕΛ .

cO -π 'Ζΰζβί τάΖτ1 ίΐφ\ ΦΙΛ .
*'θ > ·η \

7 pO
’
ΑΑίχτςνα ® * μ

'
ίφαί,σχέ κοιλία*

’
ίχιν .

Τα, -χυ yev )(jc8 é^ eii rag yvotov , » $"
ο $ \ iynv.

ΒΔΕΛ .
'
Οραί οαννφ άνιίμ. τ^ ίό aegSìmîs ;

ΦΙΛ . OÙ τιάνν τι μικρόν ' αΛλ ’
α'φ μόλλ &ιί 7γο!{,

ΒΔΕΛ .
^AvàfJÓpi νυν ’ tycù SÌ rat^ ·’ νίξα φόρων.

79 ) ΦΙΛ -
’
-
'
Οζμ τό J -ξΐίμα ' ra λόγι &$ οτίρομνί )̂ .

’
HxWetv ψ , (6ί

’Α Suacc "” '™ rra'WS ιοι τητά
Δι -

vi '
. rsiâ. Ή » ϊξίχ» ώ .» ] Alludit ad illud puerorum

dictum : ϊ<ζ~Χ
* 6* ^/X ii/./ΐ . quo usus eit Comicuŝ no¬

der in Infulis : Xi; «/r &p &<x7tt% τά ϊγλιΛλ - ϊξ»χ ώ φ/χ«
Ì/jf Ue quo ville Suidam lume locum laudantem , &
îolUiceni t .ib . IX . SeCt. I 23 & 1-4- Ex Notis Florentis .

Vl’ 769·
' H>ucwu 5rpic »Mivj Scliolia : tmwntt , φ#» ' , ντμς

Vi* îx«» «èè - *»«4 » ^ OTpà 'rm 'HMa/Vv , η («ί-
νΓ 6* «fixitripic* · Juiìci » exercebis, tiiqmt ., in Jole jectem.
diluiti autem ( « rio «λιάοίΐ ) <«/ HXkuxv · jsoii ersp
v„ iximtm forum jtidiciaie.

Vt'. 771 . Toil®· ] Seholia : m*I6v· tu ava.
lbid . tivnj Selwlia : > v«v » tìì* <Pì« iv.

' ’s. 775 . Amvsjv owutóe ] Id est , aèjodà 'ž tènia-uh®.
ut loquitur in Lysistrata vii 690.

vil 780 .
‘
Αίχμασιάμικι] Scliolia : in μίτχφοράς aclv àm·

atifista.
'
ìjmw t »* tfcfèv ζάαί · Per metaphoram ab anima¬

libus quae ruminant fi? remandunt pabulum .
- vf . 783. & leq . Awifpoi ®. ó oyae-fìóins \ Id Acharnen-
sibus vf. 854. ìf «ìllic <tî n and [irai ΓhcSren ο ναμηοΊΠ·
p& , AùviVpîTiS t ìv «jjopà , XoXâ j -éa* îm-sK..

vil 785 . Έ* tel ! tytioct[ Sic è» t «Î! ?f reali -eai reîi
λβχάηΐί in Lyliftrata vil 557.

vil 787 . Κλ>« ’m «4« , iCoMÌ? >-îp a’
óju»* x«fA ] Alexis

,apud Athenacmn III, i f n «ó-lm ré αί (μ a’i Tsir j-vaflov*
Hit

hi
1



ARISTOPHANIS VESPAE . 6i?
Huic mulctam irrogabis unicam.
Nam illic etiam idem utique factitabas.
Praeterea commode , cum ortus fuerit
Calor solis mane , judicium exercebis in sole ;

770 Ante focum sedens , si ningat ,
Aut pluat , causas disceptantium cognosces ; & licet meridie surgas ,Nullus te cancellis excludet Thesmotheta .
Phil . PIoc mihi placet. Bdel . Praeterea si causam
Aliquis nimis verbose peroraverit , non exspectabis esuriens .

775 Te ipsum crucians , & illum qui perorat .
Phil . Quomodo ergo potero recte
Causam cognoscere , ut antehac , si adhuc comedam ?
Bdel . Multo melius ; etenim hoc vulgo dicitur :
Ipsos judices , testibus mentientibus ,

780 Vix rem cognovisse ruminando .
Phil . Persuades mihi : sed illud nondum dicis ,
Mercedem unde sim accepturus . Bdel . A me . Phil . Bene ;
Nam turpissime tractavit me Lysistratus
Ille scurra ; cum enim nuper accepisset drachmam mecum ,

785 Venit in forum piscarium , & eam aerea monéta permutavit :
Deinde mihi imposuit in manus tres squamas mugilum ,
Quas ego in os indidi , ( nam obolos me rebar accipere )
Deinde offensus odore exspui.
Deinde in jus eum trahebam . Bdel . Ille vero quid ad haec dicebat ?

Phil . Quidnam ?
790 Galli me ajcbat stomachum habere :

Itaque facile concoques pecuniam , inquit .
Bdel . Videsne ergo quantum tibi accedat lucri ?
Phil . Non parum sane : sed quod facturus es , fac.
Bdel . Exspecta ergo ; ego autem mox adero ista ferens .

795 Bhil . Videsis ut oracula perficiantur;
Audiveram enim fore ut Athenienses aliquando

Jus
lili vero cum scarniam luctae ingejfijfit. Solebant enim
pecuniam in ore gestare ; noster in Ecclestaz. vs. 815 .waftâr £ότρ« μιηι àmpa «rito ytâSri vsOot»» Vi¬de & lupra , vi'. 607 .
. vs. 791 .

' a d'
Jc λί^βν ] In Equitibus vs. 6zo. «y <f’Ί “ · Pro i?» , kpa». Plato ad satietatem usus est bocVerbo , ut 6t Scholiastes notat.vs. 794. Quae ac; judicium facere videnturexercendum, & aUa_, ridiculi causa .

S Soplioclcs in Trachiniis vs.•3i . tf si» , u srnWif , ιτ(!τίμιξη Tsaf ©* ιό θ'
lOftfS-

w*v ijttir · Eeee ! sedete ! e Puellae , quam subite ingruitvox fatidica nobis.
Ibid. T« xójMt Λ •mpainrai

'
) Euripides in Cyclopevs. 891 , ai ai eraTsaicc χρΗο-μόί tKvtpatvmu · Heu ., heu i

antiquum oraculum perficitur. Idem iu Phoenissis vs. 1697 .κι» χρΗτμός,ά trai , Aojis mpalnrat . ' Nunc , e filia , oracu¬
lum Apollinis perficitur. Noster in Equitibus vs. 1046 .aliter : tauri πλίϊαΰαt rd hóyt tidn μοι domi. Ceterum
Philocleo haec fecum loquitur.

vs. 79S. ’Kkiwì»»] Ita recte Ed . Farrei . Caeterae
imiius .
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Aizaaviif W reus omou.cn to i SÌkses '
Καν Teis '®ζβθύροΐί ΛίΐοΐΜ $ομ

'
η <η{ *5Τ*ί cbîjg

AuT &f Sì ^ qTì ^Jhon μικρόν Tremi »
8θΟ Ωσ·ζ^

'Examiov , 7ταντα.%8 <Ζ3ζβ τ Svpay.
Β A E A ’ lià , τί éV «peii ; ai χ,τπζντ \y ® (pipa ,

y 1
etpxtncoV v.a!k TToM &f 7rf\ iiovx .

o , i < \ ,\ ’ r * *
Apri; μ , jjir k^ -n -ro^S , «*mi /

Πα^ ι, croi κρίμησϊΤ eyyoi ’frki V nwrìx\ o .
8θ ) ΦΙΛ . 2 o <p <su >s tvti ) 39 yipovk t̂ Jcnpopov

’Μξίυρίί Αηχναί ^ agpwtjccv
ΒΔΕΛ . Κα) ττυ§ >î 7Vrì , $ <zs& <A<mjsi <pAX ^ f'
Ροφίϊν sa» Uy 77 . Φ J A . Tar ’ αυ Stgióv.
Καν yš πύρινα ■> τον γ <. μΐοάίν λντ^ομ^ .,

8 IO A υτα μίναν $ τ (p&xw ροφνιανυρη
'

Afetg 77 τ ogviv αί ίμ (ζψίγχμ 'Πί ,
ΒΔΕΑ .

'W y ’
j jjv r&diufys 3

’̂ ττολαγαρά/όα nvliy
Αι $αν cLVuQe # è ^iy & py σ1 χτςσί.
ΦΙΑ .

ΛΕν Ih TraSa· to '
cP aM .

’
agr <7xij puoi . ΒΔΕΛ .

815 ΦΙΛ . ©Jlpcjov ef 7TOS ÒlOW/LUTOlS 70 v AÓX8 .
‘ ΒΔΕΛ . Πάρίπ tvtj -

xLi.v7vs α ’
νχξ ^"τοσί.

ΦΙΑ .
*Ω S'ia 7n^ Υΐρας

' ài γΑλί7ην αρ
1

-, -Z'
1jYîii *

Oks Mg iptiv (pcwiτα ) KAèMv/rrA».
Ο I K . Oòxav y

1
Ssi'

1 αο
’τόί >i/-ss αν ožtXa '

820 ΒΔΕΑ . Et â uri ον θν.Α§ ίζα crc\ BatIov av SixUo
’ExaAuv- ΦΙΛ , ΚλΛ<( νυν ’ ai y&.%yo iya 7ΐάλχ f.
ΒΔΕΛ - Φίξί νυν , τιν puòTaf τρωτόν ilaptyotya ίίκίω, .
Τ l

’
77 L J(QLZc

'
v Τ <Α TM OiVviCt ;

*H Θξατία . <©£? σχαύοτχ.σ«. ràfâlw τ ·χάτςμν .
§ 2 ) ΦΙΛ .

’Ε 'τπ^ ί ζτ @μ ’ ’αί ολίγα μ ’ ΑΤΐάλισροζ.
ΆνΑι <!\>υφΑζ 1α τίω Sì zito μίλλ &ΐζ χμλίΤν .3
'O tn^ rov ψϊν τ iega» 3[=i.7i^ caVeTo j

Β Δ E A ..

vs . 800 .
'EnâTKie »] Patiim in vicis conspiciebantur

celin HctiiitQSî ' ut . "Se Hcrmitp 5 stolte e ti .1111ulturia.

vf . 8cs. ISofìoi' t »t ; ] Eupolis apud Athenaeum I.

17 . f«v. tittmv , i/M'J '* , πίμπ (ατ ® · fiWr
ίλ«« »Λκόν JS τίτο τϊζΚ,μμ *. x* i « i «* ' £ ; "

.; . f n ~

,s àixit inter bibemlnm : Matellam { date nubi ) ? iene

e talamiìcum ■& sapient est inventi,m . .
vf . 8c8 .

'PtitîVj ira coquebant lfimiculam, ut sorberi

itset : quoti apparet etiam ex Janibo isto apu.i a ;1ic-

icum IV . p 156. -0̂ 0 « sfinii? tirfl’ Ho . μη Siomna . '

t tu vacuis lentem fiìberc jucutultim.

vs. 815 . 0 »5ffov] Pro fé '
HfScv , ut supra 2ημιτ ófs . vs.

5 î 3 · Cupit autem simulacrum . Lyci· , forenlis aiicbjus
Herois .antiqui , de quo & supra , vs. 38S .

vs. 817. 'Clc χμλπτύΐ ] Subaudi fi, , aut χρήμα. , sive
ατρΆγμα ‘ · ά\\ι «pmr aut lege χαλατίς. Cogitandum au¬
tem Herois- hujus imaginem in Scena ita exhiberi , ut
quodammodo similis videatur CJeouymo» qui valda
procerus fuit ; nam in Avibus vs. 1473. comparat cum
cum arbore : ’ίπ yà.p J 'hS'ccv mpvxìc hlwróv fi , KapSix;
«ViyTifùi Y.M 'Iìv , χ^ σ-,μνρ μίν éh : , α,λΡ.η,ς / t Juxln/
xaà ‘ tiw p-t* »,A- ah, βλαράκι v. -xi ai/vopznu , fiS
fi χίιμΰιφ· 7TÌM fis itt7tii «5 SfVW.ijfîi ?.

vs. S 19.



ARISTOPHANIS VESPA E è-Y
Jus dicant in suis aedibus :
Et in vestibulis aedificet quisque
Sibi tribunal perquam parvulum ,

goo Instar delubri Hecataei , ubique ante fores.
Bdel . Eu ! quid jam dices ? nam omnia ego fero, .

Quaecunque dicebam : & multo etiam plura .
Matula quidem , si micturias , ista
Juxta te pendebit prope in paxillo .

Z05 Phil . Scitum certe istud , & feni utile
Omnino invenisti remedium stranguriae .
Bdel . En & ignis , cui adstat lens ,
Sorbere si quid necesse est. Phil . Istud etiam scitum est.
Nam si vel febricitem , mercedem tamen , accipiam,

gio Isthic enim manens lentem sorbebo .
Sed cur hunc ad me extulistis gallum ?
Bdel . Ut , si dormias , dum aliquis causam dicit ,
Iste cantans desuper te excitet .
Phil . Unum adhuc desidero , cetera autem placent mihi ? Bdel . Quidnam ?

§ 15 Phil . Simulacrum Lyci Herois si qua ratione efferas.
Bdel . Adest istud ( quod vides ) & ille ipse Heros .
Phil . 6 Magne Heros , quam terribilis es adfpectu :

Qualis Cleonymus nobis videtur .
S erv . Sane nec ipse quamvis heros habet arma.

820 Bdel . Si citius fedisies tu , citius etiam litem
Citassem . Phil . Cita modo , nam sedeo ego dudum.
Bdel . Age dum , quam ipsi primum introducam litem ?

Quisnam domesticorum aliquid fecit mali ?
Thratta (ancilla) , quae adusisi nuper ollam.

825 Phil . Heus tu reprime te , nam parum abest quin me perdideris·.
Num sine cancellis litem es citaturus ,
Qui inter res sacras nobis apparebant primi ?

Bdel .

vf. 819 . Οώίηϊχίι ] Bdclycleo dicebat Lycum Tleroem
similem videri Cleonymo, quia utcrqiie esict immanis
flaturae , sed servus aiiam causam similitudinis affert ;
nempe , quia neuter habeat arma ; Lycus , quia erat
Forensis heros non Martius : Cleonymus , quia in prae¬
liis prae timiditate arma abjecerat.

vf. 814 . ΠρΜχαώ-αβ-α ] Debuiffet illa ancilla observa¬
re , quod Archcltratus praecipit apud Athenaeum VÌI .
Ρ· Sio. Καί jtóii πνκκς , μ» προ-τχαυθέντα λχθ » n ' Atque
eletta crebro , ne te inscio adurantur, 'sbratta autem an¬
alia nomen habuit a Patria. Occurrit aliquoties id no¬

men apud Comicum nostrum.
vf . 825 .

'
Obiyx μ «VaWas ] In Nubibus vf . 751

exij,x <£p ytse\νμπ . Sic er Demosthenes de
Falsa Legatione : bvrJdf *. >aCuv \$r%r. irpsvCicaar,///xpa
μν> oLTritiliiyctv’ Qiiia dona acceperat cum cisti Legatus , pA ~
nm aberat quin eum occidijjent̂

vf . 827 .
’ ο τρώτον ίμΤι TOT itf&? χατίρχ/κτο] In Thes-

moph. vf. 638 . irò i '' fieri μοι « , τι ^ pwr .r ίιμΐν tot i-p« '
ίΛι'χη/Ts ; Ceterum Philoclco ex nimia veneratione fori
& judiciorum loquitur de illi® rebus quali sacriiicit-
aut mysteriis. '

Kit kit 3



6 % ο ΑΡΙ ^ Τ 0 ΦΑΝ 0 Τ 2 S Φ Η Κ E S .
ΒΔΕΛ . Μ * τ ΔΓ £ jiagiW «Λλ1 Ιγα c/Joajuài
Α,ύτοζ χομιχμαυι τόγί ■m ^ .vr ίκ,' eiMu .

S30 Ti 7mz tì j ss àrsv ^ φλο ^ &ίχ.

GOOGD (HOOOGG (HOGODOOGODOGGGGOOG (HGK

ΟΙΚΕΤΗΣ , ΕΔΕΛΤ ΚΛΕΏΝ , ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ .

ΟIK . Bato’
e ; χόζμΐ(μ. 5 ' TiiaWi τς>|φβΐΐ xcva .

ΒΔΕΛ . Ti «F « fv i -nó » ; OIK . Où 78 â Aa &js ^ τί »5*0 LE φ ^ ίξαί ei
'
s r mw agra ras

ΤξοφΛλί ^ Tvg8 SixeAito’
xst -Tîi^ oxe ;

8 z 5 ΒΔΕΛ . Ta τ ’
χςορ. Ofaim τ ’

Λ^ίχΜμα, τ &Γ rarei
EiWxlsov jttoi. συ SŠ χμττι^Ρξ{ raga ?.
OIK . Ma ΔΓ CÒt iy^y ’ ' άλλ1

α.τίρ @* φησί jtóey
KarjrjpgiicrEiv, i'

» ms eirayij jga<p « ii.
ΒΔΕΛ .

"ΐθι μ , xy cara <̂ ygo . OIK . Ταυ & ^ g>j 7reie?y.
840 Δ TbtÌ ti ’éži - OIK· Xoigoxo/xiìo »

’
Ετίας .

Φ I Λ . ΕΓ5 1
ίίξοσνλίιαα,ί <§ teus \ 01 Κ . Ουχ. ' αΜ .

’ "va’A (p
’ 'Eîioì ’fìhT &Ej/a σι να .

Φ I Λ .
'ΑΤΆ1 eiray’ hiiaas ' ss e >s τιμάν βλίπω.

ΒΔΕΛ . Φε̂ ί νσν , οηγκα ms mviSbiS ) % ms ^ a<pas.
84. 5· ΦΙΛ . Oi μοι D̂ ^ Til -huSy χμ 7π>λίΐ 5 TCi ^ uegaif’Eyà §? oAoju ^ et v ΙίΐόμΙω το yvtiov.

ΒΔΕΛ . Ί <ί8 . ΦΙΛ . Κχλ { w . ΒΔΕΛ . Txvm $ . ΦΙΛ . Τis ίτσσί
Ο OfS tÓs ’éšîv j ΒΔΕΛ .

'Es χόξ&χχζ ' ss Ιγβομοη ,' Οτιη ’πβλαδομία / TvS xa.hexes Οχφίξ ^ ν.
8 ) 0 ΦΙΛ. OSto? συ smâéšs ’, ΒΔΕΛ .

'’Ετη x& Siaxus· ΦΙΛ. Μηί&μα $.
’£ >» "/ >

' ίΐχ >ν Tech ràs αξν<ήχβ 5.
ΒΔΕΛ . ΚαΛλις-α τοιηω ' mus#, $ 7ΐάξί <η tcSv ,'!Oam Siauic&a. , vehito yh ^ τ ' x̂ ,i -\ >{tšpα$ .
ΦΙΛ .

' hEi H ìn tIs ’fàir, a ;
ΒΔΕΛ .

vs. 831 . 01 ] Servus intervenit , qui conqueritur de
cane , quod caseum rapuiiset.

vs. 832 . Oi yàp ;J Sic usurpantur Iiae^ particulae ,
m

Acharn. vs. 575 . iyàp h ®· avSpar ®- ττάλα,ι
irariti ΰμάν τ »* Jróxir xxxouoStii u

Ibid. Oli y«f e Adire ] Sdiolia : v-w» aranti Ttf ir·®· ^
TIÎ it » 11 SwjM* Λά&ΐ , dirò ri Μμ& ιιιν %ψ *~ tupòv esi
Stiran) «T©«. à| i»« Si tiwc «C rrtiptì γράμμζ χωμψSîurBai
Λίχβτχ . &c . IJÌI , (. qui buie loquitur

') efl unus ex io·
tifflicit. C’en> e»« « tfl nomea Labes a λχμΐ &m cast¬

ri ; quia feras capiat : rapuit autem iste caseum . Ceterum
quidam volunt Lachetem hic notari , facia mutatione nemi¬
nis per unam literam ; id etiam Comicus ipse innuere
vitietur supra , vs. 240 . ®t IV«< Αύχχτι mi . Ίίμ.ί/Λΐ fi
ψχαι χρημάτων ιχιιν aerante αότόν .

vs. 836. EiWkIšcv μοι . ov fi xxTityóptt ] Aeschylus in
Eumenidibus vs. 585 . in judicio super Orestis matrici¬
dio : ’

Ύμωι « μνθ®- ' tieaym Sì vàv Sixm * Vestrum est lo¬
qui ; ego introduco causam.

vs. 837 . Άλλ’
·κ·ίρ@<] Scbolia : m Ttž μη ispirar *

t £»



ARISTOPHANIS VESPAE .
Bdel . Non adsunt profecto ; sed ego curram ,
Et ipse efferam statim foras.

830. Quid hoc rei est ? quam multum valet quibus adfuefcas locis.

®Φ©®©©©®®®©©©©®©©©©®©®®©®®©®©©®®
Servus , Bdelycleon , Philocleon .

erv . Quid , malum , hujuscemodi alimus canem?
O Bdel . Quid est , dic verum ? Serv . Quin modo Labes iste
Canis irruens in culinam abreptum
Recentem caseum Siculum comedit ,

g35 Bdel . Hoc itaque crimen primum patri
Introducendum est : tu vero ades & accusa.
Serv . Non ego profecto , verum alter canis ait
Se accusaturum , si quis introducat actionem .
Bdel . Agedum adduc eos huc . Serv . Haec facienda erant .

840 Phil . Hoc quid est ? Serv . Suile vimineum Laris .
Phil . Itane manu sacrilega ablatum affers ? Serv . Non : sed ut
A Lare facto initio aliquem perdam .
Phil . Sed introduc litem properans : nam ego supplicia specto,
Bdel . Age ut efferam nunc tabulas & stylos . .

845 Phil . Hei mihi obtundes me , tempus terens .
At mihi fat erat ungue sulcos ducere in tabula .
Bdel . En . Phil . Cita nunc . Bdel . Haec jam fiant . Phil . Quis iste
Est primus ? Bdel . .. Vah ! ut crucior ,
Quod oblitus sum urnas judiciarias efferre .

$50 Ρ h 1 l . Heus tu quorsum curris ? Bdel . Ad urnas . Phil . Nequaquam .
Ego enim habebam istas situlas .
Bdel . Optime ergo : omnia enim adsunt nobis ,
Quibus opus est , praeter clepsydram.
Phil . Hoc vero quid est ? annon clepsydra ?

Bdel .

Twy rvv£v \<?u τα â πρά^ μαπ* κολπικά· Nunc personae J'h βλίτησιν Αλλο ) rrxh quod idem est : vi*
quidem funi canum ; negotia autem civilia . de ibi Notam .vs. 140. Χδ/ροκο/χζΓον] Cavea pro alendis porcellis . vs. 844 . Taf trav/cT*? καί Taf ypatpd e] Scholia : erari*Hacc jam erit instar cancellorum dicasterii. i JW tyur/y , \ \ αϊς ϊ̂ ραφον τ«ν μακράν και τ»ν βραχιΤαν τίϊΐρνΓ. 842 , Άρ ’ Eς-ίας άοχόμΜ <& ~

) Proverbium est : αρ* cs/xtif ' ypapds νυν , αν?/ t £ ?« )-ss-e-s?Lv, kv« L̂ a-»v Ta-
«ffec Sumtum a sacrificantibus , ut aie Scholiastes . bulas dicìt , in quibus ducebant lineam longam £? brevem*Similiŝ Comici loco est iste Platonis in Jiuthyphrone : Vocem autem ypapài nunc ponit pro ypstpriov 9 ίά es , scal-«v/ac scuri μοι KAKnp.yriy πολιν. Quem prim 1 fìve fiylns 9 quo scribebant (Jn cera . )Citavit Florens. ^ νΓ. 854 . 'ΗΛ / žj Scholia : Μήποη tq a 'iJdîov avrS> éri+~vs. 843. Τιμφ βλίπω ] In AcharaensibuS vs. 375 · * ■ wrty l KpurQChs *μΐ «î » άμίς yà% aCra
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8 ) 5 ΒΔΕΛ . Evy 1 ίν^ ίΐζ &ΐζ «-ύζί j x.«.-žn^ >L^«§.
’am 1

®5 m ^ fa -/nJg *ns è^ yey ^ TO ,
■K *( μυ

’
ρρινας , >i r λιβανωτόν wibSw ,

' Otos αν έ̂ '
ζΰΰμιαροί. 'SrfCùfgb *π>7ί SiOiS-

X Ο Ρ . Koj μίίο ψΜί W ntls cmvS)us 3 ^ mTs él’^ JÌs
86θ Φγ,μΙω iyzdUo Χ(£ομ$μ υμΐν 3

'
■Oli yiwouas è/t y 7πΧίμπ
Καί y mx.es ζιωί ^ητνν.
ΒΔΕΛ· Ευφημία , μ π gufa neu υ ;mg -^ τω.
ΧΟΡ . \ ί Φοί£ ’ ’’Α7ΓοΛλοί Πυ9Γ J étt1

αγχβη Ttr^vi -

865 Το 'Τίξαγμ
’
j ο /τΜ^ νατα)

"Εμ ^̂ οάω τ SwgaV ,
*Ajrac7ii» χμϊν ίξμοσο^ 3
'iis -rnvaOCfd/oun τ 7ih<tW ..
"’ΐίΛ Πτααν .

§ 7° ΒΔΕΛ *Ω ^ίσττοτ’ αναξ,γ & τδν ’Αγιιευ τν
"1 μ » <t?£)9Jg8 ττυλ (%

Δεξοο ) τελετ^υ xcuw , ά ν
»αξ > τοί πα.7ς>ί χΦ.νοτϋμβμΰμ ^

Παυσον τ 1 αύτ£ τντί το λίαν ςρυφνον £ oreivivov >ì9A- ,
’Αντι engaa ^ λιτ © - σμιχτόν Taf Av/^t^ w (αΡ̂ μί ^ομ '

F'
eìvoj toTs àâgwMlL νί·7Πον αυτόν '

§ 7 ) Y» s <J>€ Ó^pv]ot5 τ ' ελεείν μάλλον τ ^ α-ψα^ ονν ,
K-ÒTràx/Ev άνττ£ολ6π » ν ·

Καί TOUoa^ sv τ' SiimoXitts >
) . \ C > <>'
Λ7Γ0 τ ogyni

Την λκλ ληφψ α,φίλί£ζ .

K[#D* 40])" *C#> <#> <#> <C01> <#> <[#>
ΣΤΡΟΦΗ K Ω Λ n N r '

»

880 T 7
"

OP . gtìîéb ^ iQat avi , jccoW Λ / tV 0 # νεοασιν ^ ^ a 7s ,
"
Everge yt r t^ XtXiyμίναν .

Emi $ \<τφμ 3 εξότν

■îTdf(i26KS/rtsi/ ' Fortassis veretrum ei esentiti senex , LL/s /s-

tium mittit , ut clepsydra aquam : matella enim ei adpofîta

est. Vide supra vf . 813 .
vs. 856 . & fcqq, ΠZo xjc IfyviyxAreo - καί rèv λ&ανω-

tm . οπας ay ii1ζάμ &βχ * In ilunis vs. 895 . iBt vy? x>£st-

wìtòy {TtDpoτ /e xaj srî^ «fora , oTtcet «v sΰξωμχι ττρα τα ? ^a-

φίρμχ ταν,
vs. 870 . ’A^wiy ] Cognomen Apollinis est 'Ayun^ ,

Kuripidcs in Phoenissis vs. 634. Ka/ s-y Φ«£’ α ^ ξ àyvi-

i> , *«i ,αίλΛ^ α χΛ*μη · £ / /« Pi>p̂ e Λί>ΐ , « j/îm à -

Tb
rtm nrlis , & vos atria valete . Dicitur autem sic ab
àywà , m « ariana ; Macrobius Salumai. 1. 9 . / ife« Apol¬
lo apud illos fi? ‘AyvieÒ! nuixupatur , quafi viis praepolsttis
urbanis : illi enim vias , quae intra pomoeria sunt , tiyvidi
appellant . Hunc Macrobii locum citavit Doctiir. Stan-
Icjiis ad Aeschyli Agam , vs. 1090. Vide ad Aves vs.
1233 .

vs. 872 . Πριιινον io®· ]
3» r .

vs. 873 . An < f ‘t*n( , ]

Sic irftmfm %νμόί supra vs.

Scholia : /m aipcuir , ά>.7.ά μίτα



ARISTOPHANIS VESPAE . 633
855 Bdel . Bene ista suggeris & vernaculo more .

Sed quamprimum aliquis ignem efferat ,
Et myrtos , & thus ex aedibus ;
Ut precemur primum Deos .
Chor . Nos etiam in libaminibus & votis

860 Verba bona dicemus vobis ;
Quoniam praeclare ex bello
Et rixa foedus inistis.
Bdel . Linguis nunc primum favete.
Chor . 0 Phoebe Apollo Pythie , da ut prospere

865 Hoc negotium , quod machinatur
Iste ante fores ,
Omnibus nobis cedat ,
Ut liberatis ab impostoribus .
Io Paean .

870 Bdel . 0 Magne Rex vicine Agyiensis ad fores vestibuli mei ,
Accipe novam hanc initiationem , quam patri novo modo paramus :
Et compesce hos ejus nimis rigidos & ilignos mores
Loco defruti pauxillum mellis iracundiae ejus admiscens.
Ut jam deinceps fiat hominibus clemens ,

875 Et reos magis miseretur quam accusantes ,
Illisque orantibus illachrymet :
Et deposita asperitate ,
Ab iracundia sua
Demat urticam .

<©> 4®> 4@> <®> <S> <»> <©> 4®> 4@> <@> m> <®>
STROPHE VERSUUM vi.

880 ^ hor . Nos simul tecum precamur & accinimus novis magistratibus initii
Propter praedicta .

Benevoli enim fumus tibi , ex quo
S :n-

*rapΑμίζαΐ, Αραιόν tywhtvy >,tì}i& ^ βραχύ ϊχο )>«·ΛρΛ7ΤίκρονGTEκαΒί^ηΒΐί· Non Siraeum , sed mei admiscens.Siraeum autem ost mustum coBnm , nonnihil amaritudinishabens cum plane decoBum suerit . Plinius Lib . XIV . c . 9 .Siraeum , quod alti bepsema , nostri sapam appellant , in¬
genii non naturae opus est ; musto usque ad tertiam par m
tem mensurae decoBo , quod ubi faStnm ad dimidiam est ,defrutum vocamus . Locum Plinii citavit Kuhnius adPollucem Lib VI . Sect. 16.lbid. Μίλιτ®. rpwfJv τψ S .ftiJiu ν^ ψίζα .; ] Eadem

iere sententia verbis magis propriis , in Pace vs. 996.
A'V ' i’V χυλά Hxì tyyyìàft * rni π/ &οτ ()Λτον νβν «ΐρασον .

vs· 879· Τ»ν «κ*λίίρ»ν «?ίλί«·9*ί ] Fac demat ab ira
asperitatem & mordacitatem. Est metonymia subjecti
pro adjuncto , ut loquuntur . Vult autem dicere Ni
tàm gravis iras gerat. Idem fere propriis verbis di¬
cit Thucydides Lib . II . «tretyatym τi ίξγιζίμίηι m ym·
/E , orpòî τβ ooriampov arti rtthisrpov artTcyriivrt 1 ( ICó-aTO )
Remtta tx animis xUtrtm iratuniia ,

LI il



6) 4- ΑΡΐ 2 Τ 0 ΦΑΝ 0 ϊ 2 S $ HKES ,
Te / tî^ ocv yšsiyj &i σβ

Φιλίντι© ' , «S V&h Àvîjg
885 Ται» νυν yt σ£ nampa».

ΚΗΡΤΞ , ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ , ΘΕΣΜΟΘΕΤΗΣ , ΒΔΕΛΤΚΛΕΩΝ ,
ΚΤΩΝ ΚΤΔΑΘΗΝΑ 1 ΕΤΣ Jwnnyopoi .

ΒΔΕΑ . Et' τΐζ Βίζρίσΐί 'HAi& gbS , tîovra·
's2s iwV &v Aeyacnv , ohe ί!σφξ !Λβνιίάμ .

ΦΙΑ . Tis αρ
1

o (pSlyav yT © * ; « rov «Aacr̂ ) |
Θ E . ^ξΑψΜ , Sjs ί^ οίψίΤΌ

8 <?0 Κυαν KuJkOvjvcaéCs Αά.ζητ
’’ Albana , ‘

Τον τυρόν àSîxiìv oh μόν ©» ic&^e
Τον LiLL -uroov . τιρίΜμα χχα os συχρ©'*·
ΦΙΑ . Θανατ © * A 8 » χ,υν &©% f)v ct,ra£ &λ®.
ΕΔΕΑ . K«y pduj 0 CpSby^v £τοσ t AaQy,s πάςρ .

Spf ΦΙΛ· Ώ μίχροί £τ ©>· ' ais £è ^ Χλ,ΜϊΙον AAr-vr ^ -
Oìov cicììpas t^A -mTVxn» μ cisTetj -
Π5 A

’
0 £ι®χων , 0 KuAbo@»)VouâJ5 χύα>> \

ΚΥΩΝ . aS , eco
'
. ΒΔΕΑ ; Πάρί?» '

mp ® · ζτφ > aii AaSji ,’
Aya Θ05 7

’ υλοοΛεΓν X) 2̂ .χΰ·χυ » raV χύτςαχ,·
§OO Κ Η Ρ . 2ί >α , γ& Βιζί ’ συ J1’ avaSots

ΦΙΑ . Φέ § € νυν , α/οοο t ^vJ'1 ày^«à,4<V@s‘ κμγω ρ
'
οφύό .

Θ E . Tvis μ ·)ξΑφ 'ήζ tizycrx,̂ , leo
’
ε^ξΑ -̂ χμΙω }’

Avsfyii ^ vytyaij TS'rov/. Aet vorace. y>’
’;£ g >® v AfiAcr/CS κ eiμ e , ^ 75 / u ^ uwcof .

IO 5
’AttoJ^as tts tLu ynvlcut τυρόν vnXuu
Κ & τίστΜΧιζί , xcovL -rAyi' ' c^v σκότα.
ΦΙΑ . Nji t Δί '

, «Μλ ίνιλοί éî"1 ‘ è^tpi ye το».
Τυρ« ^ ξτιαΐ chîipvyu

'
O

vf . 887 . Euripides in Troadibus vf . S46 .
ΙΓ»·» ts |Κ«λ*'

%α » *v4 * θ »λ(/£» M« *
’* ùntfi/M v Intra -

Me atria splendida mulierum verba nen admijì . .
Vide fu *

pra ad rf . 125 . Ceterum pro more in concionibus re¬
cepto denuncia: haec apud Comicum Bdelycleo tau-
quam praeco.

vf . 888 .
“Oc»» « >.aWr»i ] Quasi dicat , ut ctirn Comi¬

co loquar ex Pluto vf . 480. ti «fièra artjì τίμημα- \m-
^ »4««! ti ! ti ** >1 à ; I lune _

esse scusimi , cpin
Ptulodcu ad îervutu dicit , tV«v ùumttr , apparet es

Pervi responsione vf. 89α. τίμημα r./uU αΊχι,φ*.
vf. 890 . Λά&τ’ ] Vide ad vf. 832 .
vf . ,892 . Tir Σίκίλ/ων ] Caseus e Sicilia erat in pre¬

tio ; Antiphanes apud Athenaeum I . p. 27. Tvfic Σιχη-
>.cr , /utifM ίζ ‘ASmât, \yyshut Euteruuf Caseus Siculust
Atticum unguentum : Boeoticae anguillae . Sed non tan¬
tum propterca meminit Aristophanes Siculi caseis ve¬
rum etiam quia Laches , qui hic sub Labetis canis no¬
mine latet , in rebus a se circa Siciliam gestis fraude
aliqua .st»t usus , ut quosdam sentire ait Lchoiiastes .

vf. 895-

Vr

r

ί

9

Vt„
'V»
i .

».



Aristophanis vespae .
Sensimus te populum
Amare , ut nemo

885 Eorum , qui nunc sunt te juniores .

Praeco , Philocleon , Thesmotheta , Bdelycleon ,
Canis Cydathenaeeus accusator .

BUE E . Si quis judicum foris est , ingrediatur ;
Nam oratoribus perorantibus non intromittemus .

Phil . Quisnam est iste reus ? quanti aestimabitur lis ? (ut condemnabitur !)Ser . Audite nunc dicam , quam scripsit
890 Canis Cydathenaeensis Labeti Aexonensi .

Quem injurium esse ait , quod solus comedit caseum
Siculum. Poena esto boja ficulnea .
Phil . Imo mors canina , si semel convictus fuerit.
Bdel . Equidem Labes reus iste adest.

895 Phil . 6 Impurus ille , quam furaciter etiam intuetur :
Ut dentes restringens se decepturum me arbitratur .
Ubi est accusator Cydathenaeensis ille canis ?
Can . Bau , bau . Bdel . Adest alter iste Labes
Bonus latrare & lingere ollas,

900 Pr . Sile , sede : at tu ascende & accusa.
Phil . Agedum simul & ego hancce infundam & sorbebo .
Ser . Audistis quam dicam scripserim
Huic , 0 judices : etenim indignissimum
Facinus admisit & in me , & in classem .

905 Nam in angulum se proripiens plurimum caseum
Siculum devoravit , & se implevit in tenebris .
Phil . Profecto fatis apparet ; si quidem mihi
Casei pessimum odorem modo ructavit in faciem

Sce-

vf. S95. Ώ? «fi kaì i&Žîrîov ScìioVia : arri Φϊ
ΐίλΜτΊιχόν. Saepe ita loquuntur , quia ex vultu fere in-

vf. 57 . aliter : xSuro &\yk.
vf. 901 . ΐίη $ ] Nemo τ»7 supra , vf . S17.genium , mores , atque affectus hominum cognoscuntur. vs. 904. Κλιτό j Seimila : το ναϋτικβν Nau-

^
v. g. yilrxpov βλίτπιν. Eupbron Comicus apud A - tas & Ciajjtarius . .it antei.1 celeusma nauti*tnenaeum ΓΧ. p . 377. «λ; yag «utcs «Vos·/ vrporigXiQ

' cum. In Rams vf 1105 . pu &vr&rAt .* ytpuv . ώς tsî καί βκίτηι . Etenim ipse accedit fe -tiex. En quam misere intuetur .vi . MzMtyiiv To-c χύτοΆζ f In Equitibus vf . 1031.îtltìfl reae ».. . _ » . . i. .t «s Xowstiac TitV v«ssac &ι*Ηίχα>ν.

vf . 905 . Κλτ€βΊκ?λ^ ζ ] Ver ' »um ex occasione natum ,
quia de caie, » sic >lo loquitur .

„» . - —» - an ? >·.·' «» viglitivi . 900 , 2/j,« na'6/fîj Ut în Actaarn . vf . iaz , Ibid.

vf . 90R 'Eripite»] Infra , vs. 1146 . tei » (“î*·
fd T/ fAX fc*Tjipvy

’iV.

ti il a



6 ; 6 apis το φαν or s 2 φ η κ e
Ο βϊίλνροί x ’y μ&Ά $&ν.

' cdrym μα .
910 Κη ίοι τίζ υμΐζ ευ ττοκΤν (Αα^ σε ^) ,

Ή » μ
'
η τι κ,ςζαΰί -πί 'Ώ£?βάλλ)? τ </ καυί .;

Θ E . OùJtv μ&τπ &ύΖίΧ ytà ταΓ κοιναΓ y
' èpai.

Φ I Λ . Θίξμοζ s àfîig ySÌ > ryrjov Ί* <φακ >)$.
ΒΔΕΛ . slgòs τ SeSv αζζβχ^ νχ, -μνωσχ,

^ "
, a ππ -πξ ,

pif sleiv A y
1 άκ^σΜί ίμφρ 'ηρω ». Φ I Λ· ’AM ’

j ώ
Το 'δ̂ ατ/μα. (panpóv

’6$iv ' αυτό <jS De μ .
ΘΕ . Μ >ι νυν à <p »m y

’ αοΊον , <x § err' αυ ττολυ
Κια / Sv (Z.TOV7ο » av<fya ρω»ο <ρα>ΐ £αΊον '
^Oî -77§ 'Ẑ U/îMwTas tIuj Sueicw ci κυκλ .<» ,

9 : 0 ' Εκ , t 'MMcìì ίο σκίρρον t^ ièyibx&t.
Φ I Λ .

' Epici <N y
'

GsJC ef ' τίω vìiicu> 'Tihiacq.
ΚΪΩΝ . ΠξΙζ Ίαυίμ . Τχτον κόλασατ ’

. £ ^8 ay ttdts
Tgépav ίυνοατ1 αν pua λόχμΜ xAe ?ria J’

uce *
Iva μτι κεκλάγκα 2/ ^ κε»>>; αλλαί èy«.

92 )
'Εάν ίί μ >ι , ίοΑ0J77BV £ κεχλάγξο/Ο'Ε
Φ I Λ . Ί » 18 .
,/Οσα .5 χμτΜ^ ρέΙσε. tdls mm ŷiau, .
ΚλεπΙον ίο ^ gvtjUa ràv ^Vos . a’ κ, croi ^LLè7 ,

’
λεκ,ΐξυών; vi) τ Δί ’ ’Θπμύ{ yi ίο ».

' 0 Θεσμοθετεί ’ ίγϊΓ ’οδ"’ ντ ©*· ; àpisîì* μοι iero .
93O Θ E AÙtds >(5t0eA8 ’ tus μί ^ τυ ^ ζ $ εσκαλα.

AcίζηΤί μάξτυζμί mpt ivaj , Ί^όβλίον,
AoijV/ji , Ίνρόχ. ηιπν , ί^/ά,^μν , χυτςαυι ,
Κα | ταλλα τα σκευν/ Ία'

<cs£j <rKi%.cu>[Â}!, (L,
’Αλλ ’ eZr cru y

' a’
pcTî , ^ κμθί̂ εΐδ aH .

935· Τ 8
*Ίον ίε y

’ οίμ ’ èyò> τίμερον.
Β Δ E Λ· Ουκ αν co.

' παυσ^ ^ λεττοί <av ^ ^ΰσχολφ· >
K«) Ίαυ^ ^ eóyacriv , άλΑ 1 οία^ e;^ ;

ΦΙΑ :.

vs. YI2 . Τα xoiv« ] Scholia : «H τ? αω «©/waya .
τΓ. 913 · Gt^ ce ^ Oppianus Ι\ί . 270 .

'

vs. Y>Z. ΓΙρ/ν «v >
' «KKssiic«//porépav] Supra , vs. 733.

ftrptVar ^tL6sy άχ.*σκ xx «y hx.*<rm — libi vide No¬

tam .
vf. 918 . ΜονορΛ7<ν *τφ - ] Amipfias Comicus apud A-

tlienacum I . p. L. tpj>' ίς κόρακας fj.onpàyi k&ì 'ταχαρίχκ
l in malam rem.

vs. 919 . Tiv &w/etrJ ita n-srp
' Ciróiciav prò tìv XiMhUi ,

ut notat Scholiattes, quia , ut recte Florens , in Mori

uriis casetis terebatur cum herbis , ut vel moretum ,
vei aliud quod intritum fieret.

! fti - * -' - > Cum alter de σκίΐία . cru·

sta cafiorut» loqueretur ; iste putat eum ττψ w s-x/p-
ji«cŝ y *c esse locutum. Scholiastes : ori as^stat καί
yvt σκιρρας , λίνχίι ης ά>ς γό·̂ ©* · Quoniam dicitur etiam
σκάρας , terra quaedam aίσα , instar gypst· Mox Soholia-
stes illam c-juppaePa vocet λατoVw & locuni fit exponit ;'F ûo» <ff 3.Ž κκ iV<y , orsv «»st / 8^» *Ve ΐπιπλάσαι JcTp/«v.
ix. τ »; λατ ^ »5 * «Αλα 5Τ«σ*« αναλαιτα/ · ΛΤ/Α; sane non est %
i . s. non habeo cretam ad obstruendam hydriam ; sed omnis
creta confumta est.

vf . 922 . OJ Scholia : «vt/ t « , eis oTx̂ » « J'vva.rut ^
rfouvriti dio ziyac * el'p«Ta< J'e τταρά τίΐϊ cropw/// «v · Μια
λόχμη dio hfQàfitšC £ rpipse Ita dixit , F/ 's ; una domqs,
non potest akre duos istos canes i alluditur autem ad pro¬

verbium 1

p : :

93

W' · -

{
i’" ;

!■.

V -

*
fT

:



ARISTOPHANIS VESPAE . 637
Sceleratus iste , nec me petentem fecit participem .

910 Quis autem vobis bene facere poterit ,
Nisi quis & mihi cani aliquid projecerit .
Ser . Nec me quamvis socium suum fecit participem.
Phil . Fervidus enim vir est nec minus ac lens ista.
Bdel . Per deos obsecro , mi pater , ne condemnes

915 Priusquam ambos audiveris . Phil . Sed , 6 bone ,
Res manifesta est ; ipsa enim clamat .
Ser . Ne ergo dimittite eum , utpote qui multo
Omnium canum libentissime solus vorat .
Qui circumnavigans mortarium ,

920 Ex urbibus exedit το mltfov . ( crustas caseorum)
Phil . Mihi sane nec ( exiff »i , creta ) est ad obturandas rimas urcei .
Can . Quare istum castigate ; nunquam enim
Poterit una domus duos fures alere ;
Ne in vanum frustra latrem ego :

925 Sin minus , deinceps non latrabo . ,
Phil . Iu ! iu !
Quantas ejus commemoravit nequitias !
Furax omnino ille homo est ; nonne & tibi videtur
Galle ? ita profecto ; ,si quidem annuit .
Heus tu Thesmotheta ! ubi is est ? matulam mihi det .

930 Th . Ipse deme : nam ego testes citabo .
Labeti testes adsunto : catinus, .
Pistillum , radula , craticula , olla, ..
Et cetera adusta vasa.
Sed tu adhuc mejis , & nondum sedes ;

935 Hunc autem arbitror cacaturum hodie .
Bdel . Annon desines saevus esse & difficilis,
Idque erga reos , verum mordicus inhaeres iisdem ?

P h 1 !. .

urbium '· Vnut dumus due erithaces non alit .vs. 924. Α<ακms αχλως ] Idem significant hae voces.Sic Plato Comicus apud Athenaeum X. p . 442. μύτηϊξ(!·ι» ύμη diaxmt xmtiqt ■Poteritis frustra in vanutp libi¬
dine prurire . Sic Euripides in Hecuba vs . 489 . dóì-av>,«c nidi xtxlncOut μαην · Opinionem temere bancce habere
frustra ,

vi , 925. Κΐϋλά’ρζομαι ] De canibus usurpat hoc ver¬bum & Aeschylus in Eum'enidibus vs. 131 . ‘“Ovap dtaxus
cîpa , d àtrio Κιΐαν · Per somnum persequeris fe¬ram , clangìsque tanquam Canis.vs. 927 . Κλίΐτΐev] Supra vs. 895 . ώ dì καί κλίπίοι β '/ά-*■«" Et hic & ibi. Schoiiiiani τϊ . χλΒτΙιω».

vs. 928 .
ΤΩ ’

λικίρνάι/] Aderat autem Gallus, vide su¬
pra vs. 821 .

vs. 929. ‘Apud* dótte ] Pamphilus Comicus apud Athe¬
naeum I . p . 4 . ‘Κμίία. ditti ne , ί ' πλακχιτά tic dita ·
Matulam det aliquis , aut placentam aliquis det . vide su¬
pra ad vs. 815 .

vs. 931 . Tpii&ic* ] Testes vocat supellectilem culina¬
riam ; nam in culina crimen est admissum , supra vs 843 .

vs. 934 . Άλλ’ iti ci y κρίΓρ] Ili Thesmophoriaz
'
. vs,

624 . πο/ it yt yoivot κρίΐς ci .
vs. 935 . Xiu-ÈÎÎrSai] Nempè prae timore , aut gravita¬

te poenae quae eum manet ; intulit autem .hoc verbum
ad κρΑ.

ETTI 3 ■ · ''
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ΦΙΛ .
’Αίά&ανί1

, '&m\ oye . «η σνηάπηrjti ; λίγζ .
ΒΔΕΛ .

’ΑΜ1 ohe è ^îiv Jtos y
’

«oìjcì ? ο , τι λίγν ,
p'fO Φ I Λ . Ουκ · άλλ1 Ov.eW μχι <fbut 7îi 7ìoMiol\ ,' 0 ^f> τγϊτϊ φευ>ώ>» era0e >9 © tno/Sii 'ws

'
’ΑπδττΛ*)» ] ® '' ΐζουφ^ί tym -το ras yraSss.
ΒΔΕΛ . Πάρίχ άν.7ίΌ(ìai ' eya> $ ^ ηλογηοημ^ ,
XaAe 'roV A , w

'
WjpeSi S7i

' $l$ -Qiš\ y\(dpu
PfJ

'TiTi£jt77B» ei»iiU^ JUlOOi ' λίξω F fyifflS .
5Ayx8òs yag , », ίΐάχ.^ Th

'
s λύκ.85·

Φ I Λ . Κλέ^ ί A v/ ζτόί yt $ ζΐωομότης *
ΒΔΕΛ . Μα Δί 1 αλλ’

LL«^>
'
s '6A τ novi χ,ίίί/αT/,

Ο Tei 7Έ 'toMoTs 'Ζίΐζβζα.'ποις ίφίςάι/oLf.
9 ) 0 ΦΙΛ . Tt'

8' o^rXA- , -r "N-/>VV Lt ^ TOeAt ĵ ;
ΒΔΕΛ .

'^0 ?t cr» ν®ζ?μα ^ ^) $ (φυλατ^ τ ,
Koq ΤλΑΛ1 Ì ?Jscs ’bìlr u š '

υφ &λίτο }
Xùysfadi 5αθα£;ζε <ν Qr?c
Φ I Λ .

’ Eyà &βλομΙω αν à$e ^ga^ atgt ,
9 ) J Ι »α μ » 5t9ix,8gyav cie^ ap 1

«μΐν τ Aoy*.
ΘΕ .

’Axbtov , à $Μμοη , «μ» τ μΆξτυρω?.
’Ανά^ δι 'TVpóx .vY\<n , ^ λδξον μ^μχ .
2υ ^ 'παμιθυντ ìtv ^ s '·Χ7τίκ &*ουι ra <p2s,
E / μί» j^ réx.vijaas tois ^ afisrais a ’\ a.QiS.

9 <5o ΒΔΕΛ Φ>)σ < j^ raawaf Φ I Λ . N » Δ (
’ aMa -ψΛ/Λ^.

ΒΔΕΛ . \ ž ί 'ημόη
'1
, eAe-j raAoWTroge/M ^ BS .

OuT ® ' ^>’ o Αα,ζηί >9 eoJ'
t ^ ,

Kos ras àjotvâas ' xbJVstbt1 ci rauraf φ/ί {·
*0 cT tTip ® * oToi ’fàit olitapii μονοί.

965 Avrà 7S , ατΓ αν eios» -rrs <pé/>v>,
ματΆΐ 'πι to' μίρ ® * ' il SÌ μ -, , Sù'mJ.

ΦΙΛ . AtQoì ■ m χμχον ποτ ’’ ec9" orai μαλοίτΊομ̂ .
Kaxiv ή 'séxS&iv^ M , jcava-Treiâo ^
ΒΔΕΛ .

’lâ· 1 άνη&λάί ο-1 ’ oiYU^ r 1 cuÌtov} a τιαηξ j
970 K<4 μ « ^ 8 ra' raižia ;

’AwŠainr 1
, 2 -9 x.vv^ ^ a ,

A/ -

vs. 941 . Qtiwjifm àniifMÌÌ^ ίξα/tm: ìy^tn ] Ex
Sclioliis : ik yif mnyt p»0s/c ί * τ» Jwut̂ u » ij» iifuviiS» «
» ·λί >»»'Λί0 * Ι l/îrif Wtwì , άλλ

’
liWffif

*ri» y?.eÙTlîV, χλι »τω xartJimtrS» ' Cua; enim accusatus ,
>'» judicio non posso! causam dicere pro se ipso , sei quasi
impeditem Meret linguam j condemnatus esi , Etiam ex

Acharneas. vf. 703 . apparet httnc in judicio male ste¬
tisse. Non est autem Historicus ille celebris .

vf . 944 . Δΐΐ&ίλιι/Λ' ϊχ ] Ita Ed . Brubachii , rectius quam
caeterae , quae

vf . 947 . Ηΐίϊωμό™ ] Supra , vf. 485 . ai; ouraiS ήμήι
rvfuwi in μι ξνιιομίτχι,

vf. 953 ,
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Phil . Ascende , incipe causae dictionem : quid taces ? dic.
Bdel . Sed iste nihil habere videtur quod dicat .

940 Phil . Imo id ei puto accidisse ,
Quod olim accidit reo Thucydidi j
Attonitis buccis obmutuit subito.
Bdel . Facesse hinc ; ego enim causam dicam .
Difficile quidem est , o viri , pro accusato

945 Cane respondere : dicam tamen .
Bonus enim est , & lupos fugat .
Phil . Imo fur iste quidem & conjuratus .
Bdel . Non profecto ; sed optimus est omnium canum , qui nunc sunt ;
Quique postit praeesse multis ovibus .

950 Phil . Quid prodest ergo , si caseum comedit ?
Bdel . Nempe pro te pugnat , & custodit januam ,
Ceteraque non malus est : si autem furripuit ,
Ignosce ; nam citharizare nescit .
Phil . Ego autem vellem , ut nec literas sciret »

955 Ut ne patrato scelere orationem conscripsisset .
Ser . Audi , ò bone , meos testes.
Ascende tu , radula , & dic alta voce .
Tu enim tunc quaesturam exercebas : responde dare »
Ecquid comminuisti radendo militibus quae acceperas ?

960 Bdel . Ait se comminuisse . Phil . Sed profecto mentitur .
Bdel . 6 bone , miserere afflictorum.
Iste enim Labes & capita piscium edit ,
Et spinas : nec unquam in eodem loco manet .
Alter vero ille tantum aptus est ad domum custodiendam .'

965 Et ibidem manens , quaecunque quis inferat ,
Eorum petit partem ; si autem non ( des ) mordet .
Phil . Au ! quidnam est mali quo mitesco ?
Malum quoddam evenit mihi , & persuadeor .
Bdel . Age , mi pater , obsecro miserescite ejus r

970 Et nolite perdere : ubi sunt liberi ?
Ascendite , 0 perditi » & gannitu vocis:

Orate ,

▼ζ· ζ)53 ·Χ/θ *ρ/fi*v LX stìVatìì; ] Subaudi : «λλβί vs. 965 . ΚάΡί5Μτ *«ν ταιna μ \ηι~
\ In Avibus - vs. i ?l -»Wlm . Sic intra , vs. 983 . κι6 *μ£ίΐν yai$ ΰκ ϊπίς’Λμχι ·

, «/žy , h ruwi» μπων.ubi subauditur : «λλ<χ xet-rstffVxâ i/y. Sic in Avibus vf. vlj 970 , Πϋ τλ ttaìSìa ; J Supra , yf. 565 . xey μίM3J· 7/ ; cxÀvfìw ydg & ìssistet/AA** ttbi sub * «rvir ά \'α.π·ίιΒωμίσ $χ , τβ traisi# èCQùs ·— » ΤΛ $luditur ; fVitejitVTiiy. αμχ
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A1TOT65 και/ηζολατί , $ «ffeoqnah .
ΦΙΛ . KotmCot , χ^ ταβα . , χ^ τοίίβα,. Β Δ E Λ . KctmCisso^ .
Kc^ 751 το XATO §L Τ875 ^ MaS mrw

975
’ E^ totxî t&T άτα'

§ o^L>s %gim&y\n ^ .
ΦΙΛ .

'Es xo ^ xAS
' 2s era àyxScV ì <d >s rò / oipà

’Eyà <yS òbrîJkV̂ tiffcc tttf γναμίω ΙμΙω
Ου£ί7πτί άλλ ’ x τ ' φίκχί οη7ΐί\ψ/Λΐ <̂ .
Β Δ E Λ . Ουχ,αΐ '£ταιφ6ύ'γνί 2>»& . ΦΙΛ . Χχλΐττον e/J V̂ocf .

980 Β Δ E Λ .
' IA'

, ά TTardiiîov ,
’^ 7 to βίλτίω 7-ςίπΗ ’

Tio/J 'î λαβά ? ?" ^ ? s >'

r
'Móaa.s ©^ cV| of , χά,τήλυίτον, a M 7kg .
ΦΙΛ . Ού ‘ ΐαδαόίζίιΐ' 7® Orse Ότ,ςζιμ^ .
Β Δ E Λ . Φΐρ8 vîy σε τχνί ’ί ^ τα,^ τΐω ■zééixyj ) .

985 ΦΙΛ .
'OF' tò ’

0 Tsx- TkZG» . ΒΔΕΛ . Ouros . ΦΙΛ . Α :/77ί V &Se/f.
Β Δ E A .

' E 5ymrT>0 , xam \ žAuxev 8^ s -tw/.
ΦΙΛ . Φ^

1
ίίζίζρσζΰ . Tris - <jS xywiojteOa, J

ΒΔΕΛ . Aei ^ av eootev * &/.πίφθαγχί , a Λαζης.
Πα 7ΐ § , τήτίξ j τι MMk8 «s ; ΦΙΛ . Οιμοι , 7Τ 8 ’

^θ "’ tiibgj
99Ο ΒΔΕΛ .

"
ETnxtg

'
j ίτπιΐξί σα,υτον ■ ΦΙΛ . EiV Ον.ίίν ο μοι '

'
OyTOs άτίφυ ^ · ΒΔΕΛ . Νχ Δ »

1
. ΦΙΛ . OvSìy eì/Λ

1 όί^ ς .
ΒΔΕΛ . Μ '

» <J) gov τίσνίΐ , 2 ^αχμοη y χνΐςοίοτο.
Φ I Λ· II WS 8 » ίμαυϋΤ €$ Τ 8 τ ’ lyà % υυυά <π>μχ\ ί
Φέΐ'^οντ1 '&πιλΰσχχί xvfyx . τι ποΗ ττείσρμα ^ ;

995
’Αλλ1

, 2 τζολντίμΛπΰΐ Aeoî , £vys>a te μοΓ
A >t6)V y > CU>T ÈcfJoctffW. , Λ 8 ^ / 4 » 7f07T8.

ΒΔΕΛ . K «4 μΛ^Ιν xyavcixi{ y
' ’ èyw y-tg .0

-' , M TOTîg ,
Gge -̂ w χμλωί r ayav μζτ

’
. ζμ coirà τνχντιχ 'χβ

’Ετπ' JVmov , tìi ·<ζνμπίΐπογ ì
’Gà diutia » ' ■

1000 "Ωοδ’ vetius ty & yttv eri τ λοιπόν jgóvor
Kàx iyyxvtircu a ίζχτηχταν Ύπίξζολφ 1.
’Αλλ’ eìaia/fa ΦΙΛ . T&Î& Hat γ % erz$ fouT.

vs. 977. ‘Avifattfvr* j Lacrymas Cibi ortas clic non
ex misericordia dicit , lcd ex sorbitione fervidae_ lentis".

vs. 981 . ‘Evi Tot tî-tfov] Subaudi xatsov . ut inox etiam

in -rrpirtfi^ . Prior cadus ili judiciis erat condemnatio¬
nis , nclleriov absolutionis.

vs. 983 . Kiiepisur] Vide supra vs. 9S3 .
.vs. pis . 4>ep

’ if»paV« ] Eandem reIN aliis veritis ,Ae-

icsivliis in Eiimeiijjiibusi. vs. . 745· hCd^ v.iv : iii ϋχ/ς· *

rriiX*ui . r>o &<■ Quamprimtfm ejicite 'ex vafis fines : ' Ver*

]« i£ii'sjii . uu ;uv Coniicps in Acijarnens, vs. 340. · t »V

cfifiirttTi rcy jxci
'tiVfi '/ficeti

-

vs. 988 .
‘Exvkiuyxf '] ^ Plenius Aescliyltis in Emneni-

dibus vs. 755 . aVif »x ' SK« P‘V)<» tujtm ®* Mm ' Ilie vir
absolutus est a crimine caedis.
■ vs. 988 . Λtifyn iene» ] ■ Piena oratio : n îgyt» αντί
Ι 'ίΐζίΐι îoiKiV. Ut in Eyiislrata vs. 377 . vîgym ταχ ’ «dij
lv\ u . Saepe omittitur vox šfjo*. saepe etiam αϊτό.
saepe utraque vox ; ut in Ranis vs. 128S . v&m ye μίι *
Sravp.arcl . ihCili Λ τάχα, dicuilt & J 'evàdu , se ημαηΐ :· -
■-vs. 989. ria '0-8'

. Sd&'f ; ] Animae deliquium patitur
sénex , quia praeter inorem suum absolvit reum . Pe¬
tit· autem aqu ?m , ut Use in Ranis vs. 479. Sporgiam ,

, lin ?

KOM -
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Orate , obsecrate , & lacrymate .
Phil . Descende , descende , descende. Bdel . Descendam :
Et quamvis istud descende complures jam

975 Deceperit : tamen descendam .
Phil . Pereat sorbitio ; nam non bona res est.
Ego enim nunc sententiam meam lacrymans mutassem
Nunquam , nisi lente fervida impletus fuissem .
Bdel . Nimirum absolvetur . Phil . Difficile scitu.

980 Bdel . Age , mi pater , ad meliora te -converte :
Hoc sumto calculo ad posteriorem urnam
Connivens transili , A eum absolve , 6 pater .
Phil . Minime ; nam citharizare nescio.
Bdel . Age nunc , hac te celeriter circumducam.

985 Phil . Haec est prior urna . Bdel . Haec ? Phil . Iste calculus huc dimissus est.
Bdel . Deceptus est , & absolvit non sponte.
Phil . Age effundam calculos humi ; quomodo certavimus ?
Bdel . Res ipsa videtur ostensura : absolutus es , 6 Labes .
Pater , pater , quid tibi accidit ? Piiil , Hei mihi ! ubi est aqua ?

990 Bdel . Erige , erige te ipsum. Phil . Illud dic mihi :
Reverane absolutus est ? Bdel . Profecto . Piiil . Nullus ergo sum ,
Bdel Ne sis sollicitus , o bone , sed sorge.
Phil . Quomodo ergo id ego mihi conscire potero ,
Ut reum absolverim ? quid me nunc denique fiet ?

995 Sed , 0 dii sancti , ignoscite mihi ;
Invitus enim hoc feci , & non est mei moris.
Bdel . Ne feras id aegre ; ego enim te , o pater ,
Alam bene , ducens mecum ubique
Ad coenam , ad convivium , ad spectacula ;

1000 Ut reliquum vitae tempus degas jucunde ;
Nec te Hyperbolus irridebit decipiens .
Sed ingrediamur . Phil . Id nunc fiat , si videtur .

fine dubio aqua repletam : «kl pernia ' ΰλλ c/Vs ίτρο?th κϋξίίχγ μα a7rcyytetv >
990 . & ieq . ’Έττα.ιρί σ-ett/Toî. -— â^ y $μ α% ] Euri¬

pides in Andromacha vf. 1072.
ΨΑ , a . ? t , ω

W 'V σ«υτόν . deinde ibi Senex :
· «™>λο> *ν - Ab , ab quid agis , ο Senex , ne ca¬das : erìge te . Nihil pum , perii .

ίΐμ tìpse] Sophocles in Electra vs.*0 · awcòX'ô jiy , èSh uμ Itr Perii miseras nul-
. J um ™p!ìus. Idem in Philoctete vs. 965 . ^ žy 4 ’

vs. 998 . θρέΊ-ω Idem iste Edelycleon dicebat
supra vs. 744. καί yc<«v y ctCròv παρ'ίχαν Ισα. πρί-
σζύτη ξυμφορα . & iple Senex sateb Rur fuponus , vs ,
340 . άλλα μ ίυωχίΐν »τοιμος ì?\ èyd) S ' a €χλομ*ι .

vs. 1000 .
νΩσ·Β' «Niseis hâyuv <rsj In Pìuco vs. e6e .

0 (sirirornc y#q <ρκτιν 9 υμάς ufwc ατταντΛί 4% ^
iteti ίυσ-κάλα £Ws/v αί?τ*ΧλΑγίντας.

vs . ΐοοί . Κχκ iyx «viîrxt tr ίξαπατων 'T ?τίρ£ολ(& ] Iu
Equitibus de' eodem isto Hyperbolo vs . 1-307·. « yatp
Ημών yi sp &rvyuv iyyjtvwnu n-

y ttqKu , quem locum fli¬
retis indicavit in suis Notis .

Mm mm COM -
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KOMMATION K si Λ UN ζ
'.

XO P .
’AM’ ne %oupovTîS , 07751 βζλί(8\ υ-

μίϋ $i >s τοοχίαζ , ω μυ &·
100) αΆί ÀiadiO^ TOi , »W

Me » τα μίλλον τ
’ ίίι Aeye ^ î

Μ -, πίσ-Λ φοωλωί χομάζ
1
, θόλ&ζίΐόόΐ.

Τaro <jS tmcuat Βία,ταιι
'jEîi m %ui 3 &

’ a αζζβζ υμαι.

m > <G> <G> <O> < O> <G> <D> < O> <O> <O> < O> <E

ΠΑΡΑΒΑΣΙΣ ΣΤΙΧΩΝ V *
ΚΑΙ ΚΩΔΩΝ K'.

1010

1015

1020

N oi olvTi Aeà , αϋζβσί^ -η r va » , ei^ x^ Gotgóv tj φιλίΤτί.
Me'jit ^acC^ fi ToTtn Aè«.^r7s 0 ttsdjt

'
wî vu » Όιΰομίί .

Άίϊκ .6?,̂ ζ )«'
g <P >M , ττολλ ' AvTas ίο ττίττοιι

Τλ A a (pacegàs , άλλ ’ 'âixagw » ν̂ ό& Ιω mgoiar ttodîtcuž j ,
Mi/«i<rasii<V @v r Evgu *Aias μαντίΐα» ^ Sj& mau/ 1
Ets Άλ.λοτζία4 ya <îi ^ i cij ^s , χύΐμα^ χ# ττ»λλα %éete^ .
MèA) τ « 75 x) <J) cweg (î5 à JUvd’io/ébW )(§: A '

e&t/rò » »
Oujc άλλοτ ^ α » } άλλ 1 ornum Maors» ςόμα.

’̂
'1

ήηοχγισolì.
’
AgOeli Λ' μίγζί , ^ 77/^ 9« Ì; , w § a

'àir ηπΐ>7ητ ci νμϊ> ,
Ού 'Λ ό/ίβλίσα ) (pijaìy J/rag6e;V , a’J1’ όγχ,ασομ το φξίίημβ, "
OÙS'è -mXcdqpcu , 'ζέ&ίϊίωμοίζίίΐι 'zé&Îm ' ad11 ei ir ; egayiiS
Κο',μαίίί ^ ππι$ίχ ί eco τη μισών , ΚάτιΆΛ αζζβζ αΖτον ,
ΟυΛνί ττάττΰτί φ »]<π» TreiOecO ^ j ^ΊαμΙου τίν1

e^ j»
’bTheoc » ,

^Ινα τλ 5 Μ,χιπχ,ΐ , «7σι ^ îjioq , μη ^bnnpW
Oòš'

οtì OfàÎTÓi y1
Jig ^š . ^ià '

o75Li» , à»9gà.770Ji φήσ1 ’fàèésQ t*J
’
Άλλ ”

vs. 1003 . Άλλ’ hi Xihtrns ] Sic in Acli .irn . vs. 1144 .
Chorus pjoscqimui·' exeuntes -histriones :. m χΛρον-
T*î Wt ς-ρατ/άν Sic ili Nub. vs. 5 >o. alibi.

vs. re »". T* <m«v d 4>»v?p«c ] S .‘bolli : ìiniì * ^ Φ/λω
îWlt Kff» Κ«λλ*ς></τ * *αθίιτ »νά τών «spa^ràre- v ' Quoniam
ρ τ xbiimitlm i? lalHJltasum edidit quasdam Fabulas .

vf . T014.. Tiìv E'jpvJtXžac μΑνηΙαν ] Scholîa : £r (S^ &V
λί>5τα »’aSh^ì·/ ταλίιδίί Λα W

9τ«ρ>οντ@- cTa/,αβν̂ · ‘ We Eurycles dicitur Athenis vera
vaticinatus , /t »· Daemonium , haberet in ventre , «»-

//ί 8)-̂ vacabatur .
\ Ù ivlL .

’
Apâeis Λ à -ckH vemoâksaes II . Olyntb. .

de.
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COMMATION VERSUUM vn .

Chor . Sed ite laeti quo vultis : vos
Autem celeriter , ò

1005 Innumerabiles populi , nunc
Quae recte dicentur ,
Ne decidant humi in vanum , cavete .
Nam pravorum est spectatorum id
Committere , & non vestrum .

<® > « ©> < ©> < © > « > < © > < ® > «t® > < © > < © > < © > < © >

PARABASIS SIVE EXCURSIO
COL. ET VERS . xlv.

ioio une vero advertite mentem , 0 populi , si aliquid exquisitum amatis -.
Nam incusare spectatores poeta nunc vult .

Ait enim se injuriam pati de vobis saepe bene meritum ,
Partim non aperte , sed adiutantem alios poetas occulte ,
Et imitatum Euryclis divinationem & mentem ,

ÎO15 In alienos ventres ingressum , comica carmina fudisse multa :
Partim etiam aperte posthaec , cum ipsemet ausus est experiri fortunam

scenicam ,
Non alienae sed propriae Musae ora moderans habenis .
Cum autem tantis honoribus tolleretur , quantis nemo inter vos ,
Ait se nunquam nimis elato aut tumido animo fuisse ,

1020 Nec circum palaestras ire comissatum : nec , si quis amator
Ad ipsum properaret , indigne ferens perstringi amores suos ;
Ulli unquam se morem gessisse ait , consilio usus honestoj
Ne videlicet Musas j quibus utitur , lenas redderet .
Et tunc , cum primum docere coepit , non homines aggressum se ait ;

Sed
de Philippo : acvrip «v Jii -πίταν

Vi. IOIO . Φμ/tìu A_si’ - _. iv_ _u s
«ksc§ iinipai. Dicit autem , se polì Victorias non solere

iiom
' 1

T
^ * >̂wtv , àd' ejn«o-a/ ] Xenophoti A- apud Palaestras apparere ostentationis gratia , quod Ku -

1
, , polidem iactitaflc , in quem haec tendunt , m dicit

1 · , ■■· · uv, 1wjuiLUi ’ ruau · acci VI IC
ΐτραξας xalci y«y *’γι ws fatu - vs. 750 .

24 . ctwpciiTOicφκίπν iTtoifvxij rii - Ob¬
eriam in Parafali : «i ι

’Λ«ίτ*ί wQf»mint*s
Mm mm %



^44 ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤΣ Σ
'
Φ Η Κ * Ε Σ .

lCiJ Αλλ 1 f
Hgct )c\ e8i o ^yico m e^ iv , tuoi μτϊίφΐζ ’

Οιχίΐξίΐν ,
©gstuîfflî ξυςτχζ. fâQug αύταΓ ταΓ
θ £ ti&ivoTTXTcq άττ

'1 όφΰζλμαν Κυηγ,ζ ίκ )ΐη $ ίλαμποιι ,
-E Kjf-TCK <Γϊ

' yjjx\ cù χ&φ &λομ κόλακαν οΙμαζο/Αμαΐί ίλιχ μ̂αίτο
τ .̂ίφα,ΧΊυΙ ' (φαινίιό <Γ ei

’
^ v y&(>st.J\

paL$ oXtfyoy τίτοχχ^ας ’
ΙΟ 30 Φαωΐΐ (J

1
οσμΙά , ΛχμΙεμ 8 °ξχε<$ à. 7rf\ 'hys , zsfuxloν Si χμμίλΰ.

ToiyTOy i ^àii TEM-S , y ιφησιν scroti j^ ra ^ /JoJbitijcraj ·
'Α/λ ’ υ7ϊϊ § x(«aV 39 voci woAe^ T ' (φησίν te ,ώτ 1 αοτν
T0T5 νιτπάλοΐί ’ožt%e<p >issc6( ττΕρυσιν , ^ τό7$ tw^ toIovi ^
O ’

J tvs otite^ s τ 1 νιίκ-̂ g , $ t ^ s vra ^rzras απ -ΕτΗ^ ν
I03J Κχτχκχινό/Αμΰί τ ’ ’éfo ra7$ xoimts ,

'^dr “toTctîv άί ^ άγμοσν/ υμών ,
’
Αντα,αοσίας ^ <Ώθ <τκλίσ£ΐ5 ^ μΆξΊνίίχς <nw %xcîhm '

"£ì τ '
cLvuTni ^cif J^ uouvovtsts 'žroMaj ωά τ Πολίμχξ ^ ν.

Τοιο '/Ρ’
θόρίνηί άλίξΐ/ ^ κον τ’ χάςμς TYiih ŷ oijtdw ,

Πέρυσι κ^ ,™Ώ^ν <̂ τΐ 1 ksu, !ototoi 5 a ^ &ipovr
’ αυτόν SĴ ìoioUS ,

104 -0 ' As k pdj yvava ) xejiiapsJs uagîs ì7!vì !/icrx,τ ’ άναλΛίζ ·

Kos TUt σπίνον TreM .
1 ’é?i7 •/TdMskw ομννσι τ Δωνυσον ,

Μ « '7ί (ύ 7Π>τ
') αμώοΐ ίττη Tymv χαμω^ΐ -^ί μ/A^W &xyacot.

Tyro μ fa
'
» ecQ"1

ΰμιν αί^ ζόν , τσιί μ)] yvkcnv «ΐτ^ χςνϊρωί. *
*0 Λ' addite ? tftiv χοίρων ττησϊ σοροΤί VEvopuyo >^

104 . ) Erz$ έλαώαν τβΐ αντιταλ« ί 5 τ Vd/voiae ξαυΕΤ^ί -ψί*·
’ΑΜλ ΊΌλΟΙΤΤΏ» Τ ’ŽTVIYTW» ,’ίΐ $Μμόηοι , τ « $ φτ ^ ν^ ?
KciVSV Ή Ac

'
)-îIV , vta^& eiraeiv ,

2τ/ | »

vf . 1025 .
’Αλλ’

Ήρ «*λίϊ { 1 Totus versus in Pace loco
modo citato , qui conferri potei ! cum ilio , à vs. 750.
nsqnc ad vs. 759.

vs. 1026 . Ξντχς ] Tanquain ad depugnandum cum eo
conserens pedem . Âeschylus in Septemtbebana vs.
678 . Tis-rac « ηιθώ ΰμι , ---- - ξνϊκαομΛΐ Auree · /i« frer
tùs vaiam , S cum co congrediar ijifi. nbi Scholia : ημ·
*rapΛτάίομαι . , . .

Ibid, ΚίίρχΛρό/
'βντ:/ ] Cerberum itn voccit 9 & ititelligit

Cleonem ; in Equitibus de codim Cleone vs. 1013 .
i«-àr κύ \χ SLxpxxpófona . Ibid. vi . 102Ó . de eodem -------
Ki -sips* -1,/ρ---τ->/, -τ»ν. In Pace vs. 313 . de eodem ; (ολ *.-
fittri· ixiìm Kipfipc» xxì ΜήΊ arh , μ » οτχφλχζων - ίμ -

vs. 1027 . Άτγ ipS^ âv K«!î»»c «χΐινκ ] Meretrix fuit
quaedam dicta Klw* , ut notat Scholiailcs; adducens
Comici locum ex Equitibus vs. 761 . μ >τχ Avrixtox , xx>
XuW » , **/ Σ* λ«ζβ*χ« . ubi vide Notam . Dixit autem
Xttviic pro xuvic propter similitudinem vocum. Home¬
rus lliad. a . OlnSxfk , xuioc ομμχτ ' 'ίχαι , xpa ^iav <1 k-

' Pino gravate , canis oculos habenscor autem
“

ys
’

1018 . Έκατίν Λ xixltcxifxtM xthóxcev ] Non tantam

Cerbero comparat Cleonem ;, sed & Hydrae : sic Julia -
mra Bpiit . 2 Z. er/ eTJ άττίφυγον , &rt μχ Aia. w ΐτυλί/κέ-
ίαλοκ feTpetv, a tce -ì/kA ^o»' /L<« KavretvTtw èxeTiCfμιν iti/ οΐοζ-
rv * ΛλλΛ rse îî-ip/ cetVèit dùpia , ττατιν ί 9Τ0φ9α.)ιμιώντχ , α έ-
amer ks-s/k, χαλίττωπρύΥ. Potuit etiam Ί 'ypiioni eum com¬
parare : ut facit in Equitibus vf. 508.

Ibid. Οΐμαξομήα>] Omnes quas vidi Edd. οίμαξομί·
wv ' sine dubio maje.

vf. 1029 . Φά»νίν (Γ ίίχ* χαράδρα ; ] Eundem Cleonem Cy-
clobori torrentis vocem habere dicit in Equitibus vf.
13Ó. tTnytUTxi yctpJŽVjροπάλνς παφλα^ων , αρπαζ , χίκρ &χ?
<ΤΜ? , KyJtAwCip» ^cVVHVè^L'V.

vf. 1030. ΦαίΕίΐί oVp/.«iiJ Dc foetore Phocarum citat
Scholiailcs Homerum in OdyiT Δ , 442. Φα*ών «λ/ο^ ων
ολοατΛΤ^ - ó/jMH‘ Phocarum marinarum pejjtmm odor , i-
tem vf. 406 . Π/κρον άποπνίίχααι αλβρ Λ*βλ^ Θίφ- ocT̂ wy*
Acrem spirantes ex profundo mari odorem .

ibid . A*fuatc ] Lamia erat dea , cuius mentione pue¬
ros terrctaciebant ; notus est ' Lucilii versus : Terricu *
Isis Laudas , Fauni quas Pompiliiqne Instituere . Alias Mcp-

μά dicebatur , ut patet ex Scrollaste ad Equites νΠ.
Ó90. ubi edam de Cleone : ΙΛορμω ra Z-p-̂ rrr. Scholion.
Λ^ /etv, το μορμολιόιΜίΜ, wt ùypn ΑχμίΜ , Ceterum al' ì

fard 3
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ARISTOPHANIS VESPAE . <45
Ϊ025 Sed Herculeo impetu maxima monfira adortum ,

Cum statim ab initio audacter congressus est cum illo monstro , quod ferra *
Cujus ab oculis terribiles Cynnae radii micabant , ( tos dentes habet »
Centumque capita assentatorum perditissimorum circumlambebant
Ei caput : vocem autem habebat gurgitis perniciem enixi :

1030 Odorem Phocae : coleos Lamiae illotos : culum cameli ;
Hujusmodi monstrum conspicatus non timuit , nec muneribus id placavit ;
Sed etiamnum pro vobis bellum id gerit : ait se etiam simul hunc, . &
Incubos atque febres aggressum superiore anno ,
Quae patres strangulabant noctu , & avos suffocabant :

1035 Et in cubilibus incubantes illis , quicunque vestrum lites odere ,
Litium contestationes , & citationes , & testimonia conglutinabant :
Ita ut multi timentes proriperent se ad Polemarchum .
Talem malorum depulsorem & hujus regionis perpurgatorum cum inveneritis ,
Tamen anno superiore prodidistis , ferentem sententias grata novitate com¬

mendabiles ,
1040 Quas quia non recte intellexeratis , crescendi copiam non dedistis :

Quamvis per Bacchum inter libamina saepe jure .t ,
Nunquam meliora istis carmina Comica quemquam audivisse»
Vobis quidem turpe est , non statim intellexisse illa ;
Sed poeta nihilo deterior apud sapientes habetur ,

1045 Si dum adversarios pellit , spem fregit .
Sed in posterum , poetas, .
o Boni , illos qui student
Aliquid populare dicere , & invenire ,

Magis
surde dicit hanc Lamiam habere testiculos; sed id fa¬
cit , ut majus monstrum videatur Cleo .

vs. 1031. KxTaiafoioxibrm ^ Hoc Joco <fepofatin , est
dena dare ; nam illud monstrum, Cleo inquam , non
offerebat dona , sed potius quosdam terrebat , ut ip¬
sum donis placarent. Heiychius : AupofexiÎ , Sifceei Sti-

In hac significatione occurrit hic in Vespis vs. 682 .
tSt cuci di iapoioxeeiv ofr/frx . O/VIV.vs. tozz . Ήτιαλοΐί ] Inculti reddo hic , secutus aucto¬
ritatem Didymi .

Ibid . niprovy] Scholiastcs dicit Comicum tunc d 'c -
diffc Fabulam Nubes , in qua traduxit Socratem & Phi¬
losophos : quos vocat Febres , panini quia essentpalli¬
da , ut febricitantes , partim quia nocerent Reip . prava
doctrina .

vs. 1034. O ; -rat πατιραζ ryxfr ' ] Respicit ad χπίαϊχιχ
nam incubus videtur homines strangulare. Simul ad Fa¬
bulam Nubes , in qua introducit discipulum Socratis, .
qui patrem suum verberat & praefocat , ut in illis
etiam est , quas nunc babemus vs. 1380 . ubi Pater dicit
de Filio : χάτατ ipm fri xirmiu , xtirntyn, ut Scilo-
ltósles monet.

vC. 1036. Ancifromusmi nftrxhicisc xaì fr 'jfrusine] Sunt.

voces forenses. Vult autem dicere illos orationes in'
usum litigantium conscripsisse rhetoricam docuisse ,
ut etiam in Nubibus vs. 98 . aro / fiitiexxe , tipyeptov is
Tti itiù λί-,οιτχ tirai unì diruta, xaftxet .

Ibid. In Nubibus vs. 445 . ^ ivfaii evyxox·
λΐΐτήζ .

vs. 1C37 .
'ni tir ΠολΙ/ζαι^ ν ] · Est nomen magistratus

Athenis : ad hunc autem dicit istos confugisse auxilii ,
causa . i '

vs. 1039 . n -Wi xaraVfxSiti ] Scholia : cti mpvert St -
iuiax τάς srpa της Ν-Φίλαί ητΊχθχ '' Nam superiore anni
citin docuijset Nubes Priores , vietus fuit .

vs, 1041 .
"Otxivrt τοι ύιΐΰυ-τχ ] Comicus Poeta di¬

cit se jurare per Bacchum , quia huic erant sacri ludii
Scenici . Sic in Nubibus vs. 519· . ..N» . tir Attitoerrr -. tòt
έϊδρί 4« τ« μι . Ubi de eadem re , de qua hic , jurat . _

■.
vi . 1042. Ma ercisroτ’ ti.uìhùv’

] De eadem Comoedia -
in Nubibus Posterioribus , quas habemus vs. 522 . ταότχ *·-
tropuTxs iyitv των i/uti. xtt.fr.uditi·, ’.

vs. 1045 . St/vm/j-tv ] Metaphora ab illis , qui curri¬
bus certant , quibus quandoque currus , franguntur.

vs. 1047 . Ύίς ζχτατας xonii tt i .iyuv ] In Avibus vi . ·
466 . xiyitv ζητώ Tt ertimi frxyfr nxt / apticl hr©- . .

M m m 111 3 .
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* αυτών .
‘ ΕσδάλλβΤΪ ί

’
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’
s TO5 5uC (BT85

.Mei5t τ μήλων , καν rav& οτοι^»
j , υ/ιιν Λ žtVs τ ιμχζηων
’
Οζησή <Γίξιο

/
Τ7)1@ν ·

ΩΔΗ ΚΑΙ ΣΤΡΟΦΗ ΚΩΔΩΝ ,»'.
105 ) Λ/

"Ο Ρ .
^Ω τταλαι wot ’

ovts ? x/teTi όίλναμ&ι μ ον ^ >/ο7§ ,
νΑλκ {/ {ίΐ ί ’ ci /labate πν ,

Κα) ν^ τ ’
αύτΏ ί « τ ^τδ /wvov avcfyej μ&^ίμάνχ,ΤΌΐ .

PlOtv '/ππ- > ίαΓ , -Dpìv rau^ji ' νυν
Δ ’

οίκτοι >« , κιίκν» τϊ τπλιάτιρ&ΐ iij
1 θ 5θ ΑκΕ s ;rav9£cn T& yts .

Αλλα κακ τ λ & ψάνων
Δίΐ TOVtTž ρωμίω veowucMV è ^riv . c ^cs
Τύμον νομίζω γίίζμί ώοη x^u^ ov , οτολ*
λ & ν Turami νίουηων ,

ΙΟ65 Κoij %γμ& , X,
’

âjpuOfoxMajf .

<H> <<&> <€>> <H> <Φ> <Φ> <#> <Φ> <H> <Φ>
ΕΠΙΡΡΗΜΑ ΣΤΙΧΩΝ «

Χ
Ο Ρ . E / 775 ύ/αΓν , « 5 «ατα ! , τ1 c/cka'

i
’i & v (φυσιν ,

Ei '
(st Aaua-i^ / i

'
όρων μίσον ίίίσφνιτοω,ιδ̂ ον '

Ή τ/δ Υμών 69ΐν >ι τπνοια
ey® Μας ® , καν

νΓ. ie>55· Π πάλαι erór’ ev« c ύμίΐς αλχιμοι ] Alludit
«d Proverbium , ut ai» ^clioliastes , quoa occurrit in
Pluto vs. tCOj . πάλαι ττ:τ ’ ifsrttv tbxigw Μ ιλ&σιοί . Ajmd
rimarchimi Senum Chori s dicit : αμίς ποτ rî sx « λκ #-
μα vtAviar iVbi olita eramus fortes juvenes , ^doinîtc ibi
Juvenum Chorus : άμις éî y tvuiv . ai <fs λκ Aiyeirito '
Alos autem fimus i qu *d fi lubet intuere , deinde Pue To¬
nini : ίμιί ii y srrófewS* ίτβλλ » κ«$ο\ις * At nos erimus

multo fortiores . Ex Notis Florentis .

<τνζ £ ί τ gyjuvT &d '
© '' ·

α,μασφ * « Tcoreiv .
i
Ea/dfl

Vs. 1058. Πριν .τΛτ * ] Scholiastes dicit else parodiam
ex Timocrcome Rhodio .

vs. 1063. Τκ /y.òv ημίζ» yetat χμίτίον ] Antiphanes
apild Stobaeum : yrpxt Momn κισσόν Λχμχίων ts&à: ·
Stneclm teonum potior ββ , qu m hinnuli aetate vigentes.
Xenophon de Agesilao : froixe γάρ νίβηιτ ©. i xpiîrìot
Ts ìxsivtt yrpaf.

vs. io<56. E? « t ] Rationem exponit , cur chorus IU
hac fabula speciem Vesparum serat.

Vs. 1067!



ARISTOPHANIS VESPAE , H?
Magis amate & colite ,

1050 Atque eorum sententias servate ,
Et imponite in arcas
Cum pomis : haec si faci¬
etis toto anno . vobis vestes
Redosebunt dexteritatem .

ODE ET STROPHE VERSUUM xi.
1055 / ^ hor . o Nos olim fortes in choris ,

VFortes in praeliis ,
Ob eamque rem solam pugnacissimi.
Olim haec erant , olim : nunc
Autem perierunt , & cygno jam candidiores

1060 Hi capilli in nobis florent .
Sed ex istis etiam reliquiis
Oportet virtutem juvenilem concipere . Ego .
Meam senectutem potiorem puto mul¬
torum adolescentum cincinnis ,

i '0 <55 Et ornatu , & impudicitia . .
'

<<$$ * KT'S’JF

EPIRRHEMA VERSUUM χχ.
Chor . Si quis vestrum , ό spectatores , novit meum ingenium,

Et tamen miratur , quod me videt in medio cinctum & gracilenv
instar , vesparum :

Aut miratur quae mens hujus aculei nostri sit :
Hunc ego facile docebo , si vel indoctus fuerit '

prius.
Nos ,

vs. 1067. άιισφΗχωμίηνΥ Sic bofaincs macri dicuntur mentis : ;- Mxoixm <?' upetepus Metrxu , sqwcr ©. ·
!n Pluto vs. 561 . ubi Paupertas dicit : πχρ

' prò -rph , -r- ποiti , χίν ράΒομ ®* m τότ -pif dritto
tfiti f ’

ισχνοί , xttì rftututiup , xaì τοΐς ίχβροΐς ανιαροί. Mu/ìcam Cupido docet , etiamsi indoStm tjitis fuerit prius , ,
. vs. 1068 Tite έ,ϋίϊτρι/©, ] Supra Mwpo »·vocabat , vs. . Soiertemqm facit btminem , etiamsi minus ingeniosas fuerit

22̂ 2. ^
Ti m τις òppicry το τΰτ γίίόιτ ',ιν , ioti o/uotsv τΐιτ ante . A (tu* ϊχκοΊ j,«[p χλι unpoii ix. ης i<rpòt& όξότα,τΜ a

'
*s«tso ». . IMd . Tîi ] · Schotiastes legit i , in prima persona , •ti ■

vs. 1069 . Peptice; iyu ti tèso , xav «Vsv© - it τοτρίν ] / è a , inquit αντί Ta ,
' ΑτΊιχόν * άς το w TuperxiituTμί-

Schoiiaftes dicit esse ex StlienoboeaEuripidis
’
, sed non v©- « n - ar» · Attìcun est , » prò iìv ut in Pittit vi . 77 ' '

aMucit . iUius verbo . Adducam ,ut edita .funi iu Frag- » . Ssd .. itolui cubi fottii»
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10 ^0 £ ss .itV γ,μίίί , οΓί 'Ώζβσίςι τη το TyppoTrvyto ? ,
Avocet .. ^ tovoi Exodus OCyemi α .υτό·χβ <Μζ ‘

AvfyixtimrOv y é»@ » , ^ 'ΤίΛβίςοί T & dJfc τ &λ 'ζτολίϊ

Ωφέλίσαν d # μά .%ζισν >\ W & ΐίλθέν ο βίξζχρφ 1 ,
Taf j(ctT7af Tt <p & v Ανασα » 7&J ττολιν , st, ■rogoroAai ' ,

1075
’
E ^ eAei » r,/LL „ ,α^ οινάτ <® £ ? 5 to

' ’
vSgžwa .

^
ΕυθζΛ’ί yS òi .fya.pjóì 'Îti <ζΧυ , cUTTiihf

«.ύνΐισι , θυμόν οξίνία/ otetojcctî ? ,
Ποί,ί ttfìig νΤοι/ &vcfy

’
υπ ogj^ s τ ytAuoito è -̂ ÌLV '

.
"» ΓΤτπι

'
γΛ' · r •TDÌ 'ébftstTOV QsTt îoT là » τ ùgpvàr .

‘ ΊΟδο AW .
’

LTÌtxaiz/jjtxîci ζαυ Seoîs <τεζ ) ζ ιστάρι $ .

Γλανζ $ ΐιμ &ν &ρίν μίχ ^ τ ψχτΰν Sié^ a -w ’
EìfgL F

'
gfl- vrΙμί <8 % Sfavi ’

άζοντΐ ? ei
’
? th ? SuActxy $ ··

Ot F
'

Ίφ &ν,γΊ -, tos yiu6ai ^ to ? oipgr-? xévry ^ oi ·

àv - tciš βαρζ <ίροκη tovto .^ 8 $ νυν e &
Io8j ΜηΛ

'
ν

'
AÌ ^ . a 5φλ6Ϊ «0 £ σφηχο $ ά,νψιχ,ατϊρον .

ΑΝΤΠΔΗ ΚΑΙ - ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΚΟΛΠΝ .» '
W . Ì̂ JŽk& i ;

X
O P .

"
Αζμ sitili vi το θ '

, <5te jrasv& μ ») <TtJbt^-eycq
* 1

Kaj Ji^ TEipE -vJ/A ^ tO/ >ί
Ta ? òtan 'TisSn 7chtau Cymui toT? TCAîipecnf .
OÙ $ Ito lìfxìt , 07TUÌ

lopo
'
Puti » e? Άίζμν s^ sMo ^ V ) tot

’"
,

. . .

Iffxo -

vs. 1073 .
"H»/V 5λ5ΐ» ó j8«p£ap®» ] Cnm in Marathone

Lontra Datidem Darii praefectura praeclare ab Athe¬
niensibus est pugnatum : & postea praelio navali con¬
tra Xcrxcm .

vst 1074 . Tâ καπνά tésa»] Chorus Vesparum loqui¬
tur quali cie Vespis

’
& apibus , quae fumigantur . Su¬

pra , vf. 455 . τνρν s-ολλω tt tu-Tnci. Fuit autem com¬
busta urbs sub adventum Xerxis »; ■ ■:'. . ·

Ibid . nwntfuiv ] Herodotus in"
Urania : 5λίλΐ/θ «ν «rap

[Αθ»ναΓ®- tryyiMm rmav tòv βαρίαρον ve ™ 'atVìv , a50
OraaaV CtUTOV7TVptT0}.iVebat .

vs. 1073 . ripòc |S/«vl vide supra ad vs. 441 .
vs. 1077 . <3a//ev e?ivrv] Iracundiam acidam , id est ,

acrem , ut οϊ»@- o'| imc. Dicit autem &u« cv όξίνχν pro
hvutv o^tp * iram vehementem, quod Occurrit apud Sopho¬
clem in Oedipo Col . vs. 1.1S9 . 1236 . quod verbum sae¬
pe apud Comicum & alios . Audiendus ; liic Florens ,
qui putat Comicum reTpexiise ad graimir apibus pabu¬
lum ; nempe &e> or. Virg.

Dumqut thymo fasicnlur afts .

vf . 1078. 'Ter όργϋς τίν '/ttivav Ισ-Βία>v] ScboJia : «W
τκ τά χίί/Η. ei yàp ipyi ^cjuv.ci hddxrecri 'Tei 'yii/:c ' Pro ,
piit ii ' . nam qui irascuntur mordent labra . - Ita Tyrtaeus
in Carmine adhortatorio ad milites pugnaturos , apud
Lycurgum ' Oratorem : ’

Στψχβίίζ itti yiif , χίΐλ®- Mèri
deatm * Solo·,firmatis pedem , dentibus mordens labrum . Eu¬
ripides in Bacchis vs. Sai . Tidhon hiio idinttt . Home¬
rus Odyss. e<f«| h x*btn qSme, ' Id est : <wndes àpyt -
erfthet , ut Comicus loquitur in Lyiistrata vs . 6yo .

vf. 1079.
'Tero udv 'τοζίνμάπνύν ex 5r Ueît τον xpcow ]

Herodotus in Polymnia : cucce >.iycreti ucur@* drep ys.i-
αθαι ISttA.pTiitTHcΔί»ν?ΗΗ?· τον τόΑ ψασί iìrrat «V®- , orsu
αομμίξαι οφί &ς τόϊσι Μédotat , ποΒόμίνον νΐρός τνυ ray TfH -
yuitcv , tre ìtriàv ci iidpCcpci ατήαοΊ τα το^νύματα· , τον ίί-
λ ;ον èrri Te. crudiTris οίς-cèv ùtrekpùcrhttrt‘ τοαητό τρ
erti ,sedin amti -v vivat ' τον dì « Xwaf.àyvvTa. Tentai virai ,
gv ù 'tcyit. ποινόμννον το Midcev crXn&®- ‘ cep orapra. σφι àya-
Dà è Τρίιχίπ©- ξίίϊ® - àyyiif .cu, eì àirMpwrlónm των Mé-
dtev <tìv ίλ« » , Cerò ’mtì îcrom orpòc aàràt » μάχνι , xaì a»
» ibitf Tamen dicitur sortifimus· vir fuijse Spartiates
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ARISTOPHANIS VESPAE . É+9
1070 Nos , quibus aculeatus est podex , fumus

Attici , soli merito nobiles , in eodem solo nati , quod incolimus :
Gens fortissima , quaeque huic reip . maximo
Emolumento fuit in praeliis , cum venit Barbarus ,
Fumigans & igne vastans urbem ,

1075 Nostrosque favos eximere cupiens .
Statim enim cursu citato exivimus cum hasta & clypeo ,
Et pugnavimus contra ipsos , iram acerrimam concipientes , ;
Et vir juxta virum prae iracundia mordebat sibi labra .
Tela volantia ex oculis coelumque diemque eripiebant .

1080 Sed tamen abegimus eos circa vesperam , diis adjuvantibus :
Noctua enim ante conflictum transvolaverat exercitum .
Deinde sequebamur , tanquam thynnos pungendo eos in braccas :
Illi autem fugiebant , genaeque & supercilia ipsis interea pungebantur .
Itaque apud barbaros ubique etiamnum

1085 Nihil Attico crabrone perhibetur fortius .

ANTODE ET ANTISTROPHE VERSUUM xi.

Chor . Numquid acer eram tunc , ut qui nihil timuerim?
Et sane subegi

Iiostes , navigans illuc triremibus .
Non enim erat nobis , quo pacto

: 09ο Scite & eleganter diceremus , tunc , nec
Ut

Dieneces ; quem ajunt edidisse ditium memorabile - antequam
Graeci cum Persis apud Thermopylas confligerent: cum enim
audivisset ex nonnemine Trachiniorum , Barbaros , cum ja¬
cula mittant , Solem prae multitudine Sagittarum absconde¬
re , tantam eorum cjse multitudinem z ajunt eum hisce non
exterritum , dixisie «, contemtui habentem Persartim multi - .
Sudinem , Omnia bona ipsis Trachinium hospitem nunciare ,
fi Persis abscondentibussolem , sub umbra praelium erit ,
£? non in Sole .

vi- 1081 . Γλίίί£ Quasi dicat : Felicibus auspiciis.
Est enim Noctua Minervae sacra , Praesidi Athena¬
rum .

vs. io8a. '© yvvat̂ amc ] Recte unus ex Scholiastis :
JtiyT̂ yrif j wc tk; &vvv»i Ts/5 Tpiódart * f/.trAfopsxcik * Pun¬
gentes , ut thynni solent tridentibus pungi figi 5 efl au¬
tem metaphora·; videtur enim mihi Comicus imitari
Aeichylum in Persis , ubi narratur praelium navale
Graecorum cum Persis ; nam ibi similitudine a figendis
thvnnis utitur , vf. 424. T 0/ d' ας '

vvks , A t/y’ ιχθύων
AyoAvi K!*wtuy > ŠrfMfAtirii tpuTriwi

*Ufruov , ijpd-

' Illi autem (. nempe Graecij tanquam thynnos , aut
bolum aliquem piscium , Fragminibus remot um , frustisqtic ru¬
derum , feriebant , caedebant , ( nos Persas . )

Ibid . lt <c Tfc'î θί/λάχϊΐ] Scholia : θι /λάκας <puTiv tîyai τχς
onpi tcÎs <ηάλΐ <τι και to/c μ *ρ: ΐς Πίξσικχς . ìÌSh βρΑκιωι orxpot
ΠίξϊΑίς ' Dicunt tbylacos effe Persica tegumenta crurum
femorum . Braccarum quaedam genera . Euripides in Cy¬
clope vf . 181 . w τίς Ζυλάκκς τ*ί ποικίλας πψ τοιγ σκί -
λο7ν ìdìlo-A , καί τον χρυσ-ιον Κλοίίν ^ ορΖντΑ πψ μίτοι τοψ
αίχίνΑ *£ JsT]oij9)r qìiae ( Helena ) cum braccas variegatas
vidijset circa crura , aureum torquem circa medium
collum serentem ( Paridem j ; obsiupuit , 6? amore per¬
cita efl . unde apparet etiam Phrygas gestasie thylacos .
Locum hunc citavit Florens.

vf . 1083 . Τα; γνάθνς καί reti Hic jam rursus
quasi de Vespis loquitur .

vf . 1086 .
*H ] Scholiastes : το st ? κφταϊΒχ darò τΖ

ix , χατα κρασί y , , αντί τΖ νπνρχογ iyd * Hic etiam , »
ab Îa per crafìn , pro ύττηξχοι tyd , id efl , eram ego* Re¬
spicit autem ad vs. iv6S.

N n nn
0
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2Jwtc<pcUTvicnéiv τινί ,
ΦξΟίΐ 'πζ ' αΜ .

’ % αν Ιρίτηζ
’ΐ,ουιτ ’

Αϋ-Τ ® 1· wyzpSv TraMa? 7iihus
M*ia » gAovreS , οα -πάτατοι CpépicQzij

Ι0Ρ5“
Kctj

V T Lpo ^ ov Siup
‘ OV

Κλ ^ βαιν oi veaTtfou

^©î * <©)> *C©> <©> *ί ©5* *ί©> *£©> ·ίφ> <φ> <£©> <φ><φ>
ΑΝΤΕΠΙΡΡΗΜΑ ΣΤΙΧΩΝ Τ

X'Ο Ρ . Πο/λαχ » cntoTrsvTES νμα$ , eis aravi) *
Αμίαντε

,. Tss 7-ξατί ^ ί ^ τ i 'icaroH ' σφηξίν Ιμφίρΐςάτνζ·
Πςωξκ. ,uV ·$ sii » «μων ^«ον ψΛίσμ^ ον

ΙΙΟΟ Μαλλορ οξύθυμο»
'6^ ν , sii il -MtoAaTi-f>0V'

Eì 'Sc- Wm .
’

ομοια Travet στβηξί /ατ^ανάμζθα .
ΣυΤΛί^ ν 'Γϊΐ £σμ» 5 , ω^τηρύ TavSgivi* ,Ο » μ »μα » , Ag^ v , oi ii W^ It ts '

s
'Avà -iA ,Οι i w ' iiieia ii ^ ^so-' ' si itz iv7s τ ei^tois

H 05 3υμβί £υο·μζνοι , -7wx.vòv v6\Ìovtîs eis ^ *yîivj μοΑίΐ ,'Αίσ^ oi o?o «A ^ r̂ § , ci raTs janiàfois ruv ^^ si.
’^ s tì τ" αλλία/ iicamv ϊσμ&μ θότηράταοΊΧΛ .
Πάν& $ ■unSfdfj avcfya , χ. άχ. 7ΓΌ&ζομ)μ /3iov.’ΑΜλ >ag χιιφγικζ ίιμίιι ίΐσν/ Ιγ -̂ ϊΐμ^ οι ,

Ilio OÙjc e^oVTii χ^ντ^ον ' o
'i μίκντίζ κμαν y (popa

Τον y >m '<^ TkcAίκσιν , s' ταXcwmpyfdfjoi.
Ta το i ’

eV
’ αλ >ιςον , υμών ito 7 ti 5 Àt ^ t &JÌ!® 1 αν’

Εχ,φορΐί τ t̂uc&ov χμών , τϊ/ο-<Γζ ^ >̂ μ §
M »|Ti καττίου , μ« 7Έ λόγχίιο , μ-ήτ* <3>λώο]οαναν λαβών .

1 11 5
“ ’Αλλά μοι idLL? τολοιτπ'

ν r ττολιταν ’

ίμζζμγο ,"θί ms αν μί)
’
χη τό rte

'
vTyov , μ « <$ £/>&» διάβολον .

τΓ. ποο . O^ Si///6i ] Supra vs 4^8 . -t^â-oc ò^miodioi .
vs. 1103 . Ouwif

"Α^χω* · »< Λ îr«fà τ« 'ΈϊΛκλ ] No¬
mina magistratuum Athenis ! dc quibus Pollux Lib .VIlI.

vs. 1104 . Έ » 'Hia » ] Pollux VIII . Sect. 33 · T«t <fi
n τί αίτιο ίίκΆζ ίν ’Udfeits idiact̂ ey ' Causas autem de re
fi umentaria in Ode » dijudicabant , ubi vide Notas Seberi .4 vs. IIOJ. Notus est Hesiodi locus : -— -0, -

ipetim χ'.Βϊρίΐζ ιχίλαζ όξμην, 07 η μελισααων κάματον τροτχχαη <* ξγ >ι , iVfloms · Fucis aculeo carentibus smilis in¬
genio , Qui apum laborem consumunt, otiost comedentes . Co¬micus autem per Fucos intelligit nec ατρΆτέύτ*ί , ut ip¬se mox dicit.
, vs. 1115 .

’Έμ £ραχυ
~
] Scholiastes : xaV*V«J , « trarrei·

eran το ψζ ^ χν , 'Arrimi rmSun , iih rrMov daâ <ra. , «
•ti

ΦΙΛΟ -



ARISTOPHANIS VESPAE , 6 ; r
Ut calumniaremur aliquem ,
Curae : sed quo pacto remex
Fieret optimus : itaque multis urbibus
Captis meritissimo fertur

1095 Nobis huc tributum , quod
Depeculantur juniores .

<®> <®> <C®> <C®> <[®> *t®> <®><®> ·€®> ·£®> ·ίΦ> ·ί®>

ANTEPIRRHEMA VERSUUM xx.
hor . Si nos contemplemini diligentius , ad omnia invenietis
Nos consimiles crabonibus tum vivendi tatione tum etiam moribus *

Primo enim nullum animal , si irritetur , nobis
iioo Est magis iracundum , neque truculentius .

Deinde & cetera omnia eadem cum crabronibus molimur .
Nam per examina colligentes quasi favos ,
Partim apud Archontem , partim apud undecimviros ,
Partim in Odeo jus dicimus : alii etiam juxta moenia

1105 Stipati arcte , in terram capite demisso , vix
Moventes feipfos , tanquam vermes , in alvearibus .
Reliquae etiam vitae ratio ita comparata est , ut facile omnia inveniamus .
Nam quemlibet pungimus , A nobis paramus victum .
Sed enim fuci quidam inter nos sedent ,

ino Non habentes aculeum : qui expectantes tributi nostri -
Fructum comedunt , otiosi.
Hoc autem est molestissimum, si quis vestrum non militans
Aufert mercedem nostram , pro patria
Nec remum , nec hastam , nec pustulam habens ,

ii 15 Sed ego censeo omnino , ut deinceps civis ille ,
Qui non habuerit aculeum , ne auferat tres obolos.

îtJžpAXv
1jk ti wpdyw , to <pxyi?Y· S-Lp

' Εήι/τίΧι i sed ibi Iv minime abundat ; nam sensus est : tl m $x(
^

0 , 4ivt/ rs dvsujysettt · Vox ομζραχν fìgni - t »î ΐνφρονκς duvóv Wtv ih to hdvTuystat avtm ' Id est :
Pcat semel atts omnìno : eflque Àttica consuetudo , d? ni- » ννξ duxn ίςην w; ta isυς'υχ/σΛΐ h ctyrÎ * Nox multum va -
1 ° PlUSfigntficat , quam simplex βραχύ · ut ìy.$ayih sgnì - Ut ad id ut quis in ea rem infeliciter gerat. Tam non

Θ apud Etirìpidetn vox hhtifysrAt pro «fu - abundat hic h , quam in hdtAtpiQux, & haTrovatuv , &
Locus quem intelligit est sine dubio in Phoe- aliis sexcentis.

*Έ.μ§ Αγ * autem' occurrit etiam in Thes-
uis iragici vf. 734 , «ν«Γνϊυχνναι duih iC<pphns χνίψχς * mophor. vs. 397 .

Nn nn 2, Philo .



ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤΙ 2ΦΗΚΕΧ<552

£/SCiV tó$ Ci

ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ , ΒΔΕΛ . ΤΚΛΕΩΝ .

ΦΙΛ . Ου toì ποπ ζαν τνπ» y&nsMmjiyj ,
’
Ετπ/ ' μόίφ * μ

’ ’
ίσχασι râ hmrxy μίγογ t

05 ο Bogga^ ο μ&γχ,ζ ίτη ’τρχτθυσα,'ΤΏ.
1120 ΒΔΕΛ .

’
Αγχ ^ον

’ioixac eììv ’^ηΟυμαν ?ra9g7v .
ΦΙΛ . Μλ f Δ »

’
) 8 >« g ΰ ^ μάί μοι ζ,νμφοζοι.

Κμ γχξ ιτζζϊττξον ^ττανΟ^ κΛ ^ ι/ ^ /τΛ^ σ^,ζν^ ,
’AtteJW οφείλω» τ <$ yvaipeT τ ^ίωζολο » .
ΒΔΕΛ .

’Αλλ ’
8 / Tmrn^ t -A'w y

'
, j^ ili Tsrsg y

’
ατταξ-

II 2 )
’Εμίΐ (TEcttiTcy rD^ -sì'à ))^ s e£ Miè7».
Φ I Λ . Τι 8 » κελόΐίεΐί jya » μι ; ΒΔΕΛ . Th τ &ίζαν α,φα '
TlcoSt tTs

'
χλαΤνα» άνχλα,εβ τ &ιβωϊΐκ.ωί .

ΦΙΛ .
'Έπειξΐ , sraiJki «φυτέΐίει » $ τςίφΗΥ ,

OA ^ τοσί ,αε »ιι»
,
^>3π:7Π’ίξα) /3^λε^) ;

ΙΙ 30 ΒΔΕΛ .
’
Έχ

’
, α»ΛλαΙο 8 τ7α/£ί λαβω» , ^ ptì] λάλ <| .

ΦΙΛ Τβτ '
ι Ήΐ

' Xcui» Ti
' ’é£j , rM^AS TO1TO» Iè «» ;

ΒΔΕΛ . Οι /Le » Χ5.λ 8 <7ΐ ri 'gaij'’ , οί ìi xavvajut».
ΦΙΛ .

’
Eyà J» σισΰξΛί άόμίω Ουμοατί ^μ.

ΒΔΕΛ . Κ ’ β άχυμα y ' es 2atgJW >« g Cióc ελίλυ9α$
*

1135 "Ey >w; >« g a » ' yw i ’
>iy »ffi ?3ce<s . Φ I Λ .

’
Ey » ;

M & t Δί
’

8 rn nw y
'

Àrag Λ &ει yr âci
’Eoixevoi) μχλιςχ Mogt/ ^8 ονίγμαίι .
ΒΔΕΛ . Ovx.

' άλλ ’ cîc ’ExQxvxioun . ηχυ^ '
υφοάκ )̂ .

ΦΙΛ .
’£ »

'ExGxrdroicn yiy »e^) )ψοχ»;ί ^ολι
II4 -0 ΒΔΕΛ - Π s9g» , co

'
)« .) ' ‘ ίλΧχ raro τοίσι ScifQaCgoti

’
Ύφοάη̂ ) τηλλχίί £ìltîcLycu. ì . αυηηι yi τοι

’ E ^ia » ταλαττο» τα .πίτταν paSius .
ΦΙΛ . Oyx8» ί&άλΐιν Smt’

vyyltM m. ór!w yy.Kuv
Δι -

vs 1117 . O ” ni îtcts £«y -TOT»] Sub τίτ »» intelligi-

tur Tfiseiwt· Nam iilius intus coepit patrem hortari ,
ut mutata vivendi ratione , etiam habitum mutet . Jam
dudum eo adducere voluerat senem , sed frustra ; su¬

pra , vs. 115 . **< irftha μη >S>o/r< ratpapvia//·»®·■

, i„ t ,0iy rttri » fiii Tpi&
'wsr , M <»’ Sdpaf . °

i ' m imSin . Hic etiam aegre adducitur.
vs. 1119·

"08 ’ ό EspiaS i / r̂>--k iarwpttTiwww J vult

dicere : Cum Boreas tam vehementer flaret. Scholiastcs

putat cum forte respicere ad illum Boreae flatam ,
« uo Persarum clallis apud Artemisium milere amicta .

est .
vs. 1122. ’E -naSpaxisàr ] Vide ad Adiam , vs 670 .

Dum pisciculos tostos muriae intingeret & comede¬
ret , maculaverat sibi vestem , ut fulloni purgandam
coactus fuerit eam dare : cui aliquandiu debuit mcr-
ccdem , tandemque, reddidit. Propterea non vult pre¬
tiosam vestem induere , ne & illam maculet. Male au¬
tem Edd . quas vidi , omnes ìor’ dySpaniVW .

vs. 1124. nsiropeti-Sa ] Impersonaliter,
vs. 1129. ’ΑτΜΊκ'ξ*»] Quia Patri vestem dat nimis

calidam. vs. u 33. .



ARISTOPHANIS VESPAE . 6n

Philocleon , Bdelycleon .

P hil. Quoad vixero nunquam hoc exuam pallium.
Quia hoc solum me tutatum est in acie ,

Cum magnus ille Boreas cum exercitu ingrueret .

1120 Bdel . Nihil boni , ut videtur , cupis evenire tibi .
Phil . Non profecto ; nam nequaquam mihi prodest pretiosam vestem gestare. i
Etenim nuper cum , impletus pisciculis , me maculassen) ,
Debitum reddidi fulloni triobolum .
Bdel . Saltem periculum fiat , quandoquidem

1125 Mihi teipsum dedidisti , ut tibi bene faciam .
'

Phil , Quid ergo jubes me facere ? Phil . Pallium fac mistum ,
Et hanc laenam indue tanquam pallium .
Phil . Ergone filios generare & educare oportet ,
Cum iste me nunc suffocare vult ?

11 -30 Bdel . Cape , indue hanc , & ne loquere .
Phil . Per Deos , obsecro , quid hoc mali est ?
Bdel . Alii vocant Perfida , alii gaunacam.
Phil . At ego lodicem este putabam Thymoetidem .
Bdel . Et sane mirum non est ; nam Sardes nunquam venisti ;

1135 NoflTes enim ; nunc autem ignoras . Phil . Egone ?
Non profecto , inquam : sed mihi videtur tamen
Persimilis este Morychi fago villoso .
Bdel . Imo Ecbatanis haec texuntur .
Phil . An Ecbatanis fiunt tramae flocci ?

1140 Bd -el . Nequaquam , o; bone ; sed hoc à barbaris
Texitur magno sum tu ; siquidem haec laena
Lanae talentum facile absorpsit.
Phil . Nonne ergo laniperdam hanc oportebat appellare

Potius

vs. 1135 . ΒαμαηΙΙa ] A pago quodam Attico ita di¬
àri , ut ait Scholiastes , qui putat , forte scribendum
effe Βυμθί<τ1^Λ.

vs. 1134. K’ * δαϋμά ys ] In Pluto vs. 99 . *«< Soù-
μί y iiiy.

vi . 1137 . Iste luxui & deliciis erat deditus ;
supra vs 503 . eadem de causa hunc notabat , cum Bde -
lycleo diceret , se velle Philocleonem ξϊ* /Só>» ywaàii

ys U40 . nS8fv ; ] Vide ad Ranas vs. 1503 . Sic apud
turipidem iu Alcestide vi . 94. in Andromacha vs. 8z ,

in Electra vs. 657 . & alibi. · ubique obvia sunt exem¬
pla.

vs. 1142 . Κ&ταπίνταχί] Metaphora a piscibus ; sae -
piffime usurpatur hoc verbum de belluonibus.

„ vs . 1143 . Έριώ,Η»j Ludit in verbo . Έρ/ωλ» pro-
„ prie est venti vehemens turbo : hoc detorquet ad
„ vestem , ubi multum lanae consumitur , quali arrw-
„ λίΐαν sp(*. Nos vertimus laniperdam ; non servata ta-
„ men vocis Graecae ambiguitate. Nam solis Grae-

,, cis licet elle fic disertis. Îltrtnt . ” Vide ia .Equiti¬
bus vs. 508 .

N η η n 0
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Δικ,οαότΕξον y
'
, γ) χαυναίκΜ!*· Β Δ E Λ .

νΕχ > ω
’
γτΜ -,IH ) Και ςτίδι y ’

α.μ'7τι <χββρ ©Λ. Φ I Λ· Οι/χοι '
‘Ωί Aèg/È >i /xixg^ 'π'

μα ΐ^ τίξυγεν.
ΒΔΕΛ . Ουκ αναβαλ# ; ΦΙΛ . Μα, Δι QsX, eyay

’ ' άλλ ’ 2 '
yat^ì ,Εί ^ y oli dy/j ] , xV & mm μ

’
ο.μπνχιτχ ,

Β Δ E Λ . Φίξί , «ΛΑ 6y <» 6^ 'a^ SaAa ' συ » » Ϊ0ι .
1150 Φ I Λ. Καταθί* yt μ£* 93i % ^ ea^ a# . Β Δ E Λ . Τι'» , τι <5

*6 ;ΦΙΛ ,
"Ιν ’

«ξ(λ«ί μί , D? ì» itef
’
puviniîaj .

ΒΔΕΛ .
,yA >e νυν * ^ nxWa Tas Ιμζάίιλί ,Τασίΐ ί 1 άνυσαί ras Λακσινιχα ; .

ΦΙΛ .
’Εγω τλαιία / 'vl^ J'tWcS'aj ttots

II ) 5
'E^ 9g2» wap

1 JV âiW ;
ΒΔΕΛ .

’;Ev9ž? TreV , ά ταν , za ®W lppausati’E $ t ΛαχΛίΗΧΛ » avt-Ws . ΦΙΛ .
'A îLe7§ yi μα y’

Es t τηλίμίαν ^ ττίβιβαζα » τ ·?7οΛί, .
ΒΔΕΛ . Φίρβ τ ίτίρο * . ΦΙΛ . Μ>]ί )*.μαΓ$ Ty-rey y ’

, EtΙΐ6θ Πάνυ μμαηκάχω * οωτχ ’w eli τ huclvXw .
ΒΔΕΛ . Ουκ 69ΐ <rp^ Ai. rat/T 1 αΛλα . ΦΙΛ . Κακοίαίμώ)» eys ,'θ9ΐ ; ’Qà γήρα, ^ μίτλον ^ ίϊ '

ν λίιψ )^ .
ΒΔΕΛ .

*Αινούν 9ΤΌΤ
1 'ν ^ ϊΛισαμ̂ φ ' * 'TrAL -nw;‘Ωίΐ '&ζβ£ίζ ί τςυφίρίν τι j^^ mXaxmonv.

H65 ΦΙΛ .
’liy· Aè2 σσ ^ κμα , $ ομ \ <̂ μ ha

Μαλίτ '
eo »Kg. /SxAtcnv τ 'nhnina*.

ΒΔΕΛ .
"Οτα ; JbOim erzapoSbr ίιμφκο/ι&α·

ΦΙΛ . Kooj μίηο /τζ-ζ̂ Όυμνμ34 yt <m,vXoOrfaxîtct *.
ΒΔΕΛ .

VAyt vuv , Όιςχ '
σή λ ογβ$ <πμ *ss λέγίΐν ,

11 ?0 ’
Avfyav imporra * Ίτολυμαύα* ^
ΦΙΛ .

''Eyayi - ΒΔΕΛ . Τ iva. hr a » λ sy>is . ΦΙΛ . iToMaV τταιυ,
Πρώην βρ , ai ή Ααμί ’

àXycr ’
e7ripSîm ■

"Etîîìtoc. ^'
, as K&ζ$07ΐία* tUo pv.iigy . ,

ΒΔΕΛ .
vi. 1146 . Βίζμίν τι —— μχ xumfvyit ] Supra vi . 917 .

i,usi yo το/ , xsótiroy o’fTÌ«; ivâpi/̂ iv . Diodorus Comi¬
cus apud Athenaeum VI . p. rzy . - oie eoniJJ a-peo-a-
fVj,e<, capati ! a »°ll vaorpòv τίλκροί ast/rafaj -κί ,

' iti atti pii
’

(jîtiraj «òro» «piciutivai · Qiiibus in faciem fi quis ruhtt ,
reptatio aut filmo putri vorato ; violas eum δ* rosas eli-
eunt pransum ejle .

vi'. 114I1 . Kp/favo * /e’
άμοτίαχίτι ] Antiphanes Comicus

apud Athenaeum III . p. 112.
'
Op« juiv «j™ T«>'<k xsu -

Ηοοωμάαχζ 'Ionio ηυτιμττ '
ιχοΊηΜ,

vi . 1150 . Kps»j,paf ] iuicinam , qua coqui eximunt
• carnes ex ollis , .mbet apponi , ut limiliter eximatur
e veste , quali coctus .

vi. 1152. 'EuCmPeci Duia
’tales gestare soliti fint judices,

i. Iizz . ’E^ 5civ eras άχίρίίΐοίυαρΛ 'ίί αατΊν,ΜΛΤ* J Eu¬

ripides in Herachdis vi . 1006 . T,yBfé xsovt̂ . Ιυαμίψήβλας'όμα.η-Λ,
vi . 115 (1. Kàyóftt/v’

] Recepi lectionem Ed. Farrei.Caeterae , quas vidi , H«T«Cst/v’ quod verius non admit¬tit . Poliet Jtai Jta-ra&i.p aut potius uS.τα ^χίί>·.vi . Π58 . Es τ«ν <ΐτο\ ίμίχοJ Per AatitamxStv alter signi¬ficare volgbat rii ίμΖΑΐ·* · at iste intefiigit -rii χάρχν .vi . nói . Ούκ es·/ J Iste verius est etiam in Nubibusvi . 6y8 .
vi . 1164. istatratauimmi ] Unus ex Scholiaitis expo¬nit : άορώρ rui μαλακάς crietimv JlotKiWov * aerò TmA. 2λ-

λάκων ®, τρορολϋ Delicate & molliter te ipsum motita . A
Salacone quodam molli S? luxurioso homine . Simul autem
videtur alludere ad vocem Α«?.ί»ι>· quia modo loque¬batur de Laconicis crepidis.

vi . 1167 .



ARISTOPHANIS VESPAE . 6ff
Potius , quam gaunacam ? Bdel . Maneas , ó bone ,

Π45 Et consiste, dum indueris . Phil . Hei mihi misero .
Quantum calorem scelesta haec in me eructavit .
Bdel . Nonne amicieris ? Phil . Non equidem profecto ; sed δ bone ,
Si noceste est , clibanum induite mihi.
Bdel . Age , ut ego saltem te amiciam : tu igitur perge .

1150 Depone etiam huc harpagonem aliquem. Bdel . Quid ita ?
Bhil . Ut me eximas , priusquam liquefiam & diffluam ;
Bdel . Age nunc , exue illas execrabiles soleas ,
Et properans indue hasce Laconicas crepidas.
Phil . Egone ut sustineam induere unquam

1155 Ab inimicis hostilia calceamenta ?
Bdel . Tandem immitte pedem , ó bone , & ingredere fortiter
In Laconicam properans . Phil . Injuriam tu quidem mihi facis ,
Qui in hostilem meum pedem descendere cogis.
Bdel . Cedo nunc & alterum pedem . Phil . Minime vero istum ; nam

1160 Unus digitorum ejus quam maxime odit Laconas .
Bdel . Aliter fieri nequit . Phil . Infelix ego ,
Qui in senectute pernionem non habebo ita vefiitus. .
Bdel . Propera induere , deinde more divitum
Sic incede cum molli & delicato motu corporis .

1165 Phil . En ! specta jam habitum meum , & considera cui
Potissimum ex divitibus sim incessu similis.
Bdel . Cuinam ? Furunculo , inquam , si sit amictus allio .

Phil . Equidem , motitare podicem gestio .

Bdel . Agedum , sciesne sermones magnificos narrare ,
1170 . Praesentibus viris doctis & elegantibus ?

Phil . Equidem scivero. Bdel . Quemnam ergo narrares ? Ph . Permultos .
Primum quidem , ut Lamia capta pepederit .
Deinde, , ut Cardopion matrem pulsaverit.

Bd e l .

vs. 1167. Δο6ί«ν/ rxSpofov n Seholia : «rpoir-
Ibyat κάζα ‘ absurde jocatur . Et sane absurde com¬
paratur homo eleganter vestitns , pustulae , & quidem
allio amictae . Facit autem id solens & de industria.
Sic etiam in Ecclefiazufis vs. ir6 . mulieres , quae sibi
barbas applicaverant , comparat cum sepiis tostis , si
nempe sepiis illis barbae etiam applicentur : «wTig *»
Tit nrtmt crccyum mfiiitrim syαβιυμίίαιι . Non minus
absurde comparatur idem iste Philocleo faeci recens
ditatae , hic in Vespis vs. 1307 . , w mpar &r* , vss-
Μίτα tfvyi . Hoc vere est xéytss λίγαν itfiv ίΐκότχς <rà
τύγμίτι , ut est apud ipsum Comicum infra , vs. izn .
St vs. >z,y.

1168. SchoHasles : WKtvtn τ»ν Tfa»')» .

o-atxsv <n va xâpoy. Homerus Hymno in Bacchum vs. 1%,
2 *[/λ« oreak βχίηαα . Hesychius : 2 «Λα , xSpx , ΰηχχ ,
τρυφίρά .

vs. H72 . Ή Λ&μί ' άλ«<τ’ ο ] Pherecrates fecit
Lamiam Comoediam : inde haec petita sunt forte ; ut
conjicio ex Scholiaste ad Ecclesiaz. vf . 77 . qui ad
vocem Λαμία 9 quae ibi extat , scribit : άξσίνικως <Pt τμγ
Λαμίαν * »5 0 Φίρίκράτηζ >Xyu Iv τω ομώνυμα Sp<t -
ματι , er / σκυτάλην ϊχασα. Ιττίξ ^ίτο · In masculino genere
dixit Λαμία pro Λαμίας ' De qua Lamia Pherecrates di¬
cit in cognomine dramate : σκυτάλην Ιχασα. ίτΐρά -το * Scy¬
talam tenens pedebat.

vf. H73 .
*ί1ς Κανονιών τΐίν ματίρ *

'
] Seholia : >.U7Fit 3

ιτιψν * Deficit verbum ϊτι »ψ« .

*
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ΒΔΕΛ . Μί μα yt μυΰ§ei ' άλλα, τ αιθξατπιωι ,
11 75 Οΐ8 § λίγο/Λ,ν μοίλίςζί τν' ί χρίτ

’ ornar .
ΦΙΛ .

’
Ey

’
&S)t τοίί/ιιυ τ >ί τιανυ jyrr

’ οίχίαι

EjteTvo/, ài h 'txc τίbt ’ Uù μ£ ζ % >αλ >) .
B Δ E Λ .

*Ω <77i <5Už xttMrâ 'Tr , Gso^ ^ L
’
ίφη

Τα χοίΖΒ’ζβλύγα , ^ mtim AoiJbpy .aV1®'' '

Ιΐ8θ Mus ^ γχ,λΰίί μίϊλζις λεγαν ορ
ΦΙΑ . Πolas Tifai Si ,£ ξν xéym ’, ΒΔΕΑ . Mè)« XsD/èM §
*Ωΐ ^wuiQiapiti

’ AtSpox.\ ÌÌ Χ| Κ\ u <kììi \ .

ΦΙΛ .
’ Ε>ω <5̂ Tifieàpvixsc, ττατητ aiU -pta ,

Πλίαί 1 \ί ΠαροΓ >òj mura -E-
' όβολά φερων .

11 δ 5Γ ΒΔΕΛ .
’Αλλ* 8 / λέ>« ίΐί w; ψΆ ^ ττί y etoVxpt

'Ειρκτών -myz ^ Tioi
’AoitàiSa χμλαί }

"Hthi ytpai ai ^ τπλιόί ‘
eyai Si m

Ώλβοζμΐ βορντητία, , X) Aa^ovo< ts , *J
®αςρ .χ όί &ιςον . ΦΙΛ . Παϊί , 7T» u

’ ‘ eSii Xiyus .

II po rias F a,i μα,^ΙατατΌ nayJispino» Acv^ x.
'

e^«v j
ΒΔΕΛ . Οίόταί ^ >rì-^ ιο^άζησ ol σνφοί.
’Αλλ ’

eTtpo/ eJors ραι , παρ
'

&ιό'ζ$. <η ξ &οΐδ
Πίνων , crioa/τν τηοιον λ » λίξα | JtoceTs

Έτη veoTHT @“ eg ^ v άν^ κωτατΒν j

I 1P5
1 ΦΙΛ .

' Ex. Lt »
'
, ov.eiv

’ kiSpilimTOi yt τ Ιμαι ,
"Òr ’ '

Eg ^aoisvA ^ ras ΰφαλόμleu .

ΒΔΕΛ .
’ΑττΒλεΓ? ρ« ‘ orv

'as άλλ ’ «s o? Xpo-TS^I»
'E^icsxa6èS τη>τ \ i λα >ϋ'

ν , A λαμτταΛο
''
ESCÌ?ιμα , àvélpà» ožf ΐίαηχ,άνχ,τοι.

1200 ΦΙΛ .
’Ey

’ aSìt toiiwu t Syt ηαηχάτΆΤΌΐ ’
,!Qtì τ ίψομία. Φαί ’λλον , ài βΰπαιί

’ί -η

νΓ. 1177 .
τΗκ μΖι mi ΐ -*λΐ ] Prindpium anilis fabulae .

vs . Il7Š . Si π8ο .
*Ω o-«o£/£ - μΰζ mi yahà ; μίλλίκ

t .iyt/r ir àrJ 'fmr , ] Similiter Euripides in Rlieib , ubi in¬

crepat nidicum Hector , quia is videbatur loco noti

oportmio de suis rebus disturne , vi', 265 .*H irixx’ àypà-

ς'πς amrà ertórxiirxi tp̂ -rf Κλ/ yap αν πχίμνχζ ό'ίστότχις

HiXitrfófOit
"Ηκιιν ϊοικχς àyytî av , /V’ χ trpfat / · Prtfe&o

multa ruditas ìmfl rufticorum anima ; etenim in iùmims

tuis armatis , de grege ttunciatarus videris venivi , ubi

neu decet .
vs . l 178 . Qioymi ] Hunc Thedgenem -perstringi a

Comicis , aie Sdioliastes , quod valde pederet . Hinc

diam ad κοττρολί̂ ,οι lingitur locutus ; quemadmodum

contra «»»f u.ivpi® , de crepitii ventris ad . aliquem ,

in Vespis vf . 894 . Alias Comicus Theagenem quen -

d>m , tanquam Inanem jactatorem , qui nescio quas di¬

ΕΪλοι

vitiis jactaret , notatj ut in Avibus vf8rz . & 1127.
vf . 1182 . ’Ayéirehit mi Κλίΐαύικι] Videtur quidem

istorum hic honorificam mentionem facere ; sed quia
Spectatores optime sciebant , illos esse viles & despi¬
cabiles quosdam homines , facile intelligebant ironiam.
Fuit autem Androcles servus , & mendicus , & crutnenf»

sector , & cinaedus : Clisthenes vero maxime famosus
fuit cinaedus & saepe exagitatus a Comicis ; & a no¬
stro . Haec ex Schqliis fere .

vf . 1183. Si seq . ’Ej.fy dt srceersn? χ^χμχ Tetra

k Itipsv ] Nudae veritati est addictus senex , & non

vult libi quicquam magnificum arrogare . Imitatus au¬

tem hunc locum videtur Lucianus in Timone , ubi

Adulator aliquis se insinuare volens apud Timonem

dicit : kviW.s â itili, , ««' iràtn , mi ίρόμη h ‘
Ολυμ -

πί * μ ‘%! miw 1 xetà τ «Μ(» «,ξμαα; , mi auttepidi tmttm .
‘ r Deinde
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Bdel . Ne mihi fabulas ; sed sermones de humanis rebus narra,

ϊΐ75 Quales maxime domi solemus .
Phil . Ego novi ergo jam , quinam fint maxime domestici :
Ille , ille , inquam , qui sic habet : olim mus erat & felis .
Bdel . O indocte & importune ; inquit Theagenes ,
Idque cum stercorarium increparet ;

1180 De muribus & felibus vis narrare inter viros ?
'Phil . Quosnam ergo narrare me oportet ? Phil . Magnificos.
Ut ludos spectaveris una cum Androcle & Clisthene.
Phil . At ego nullibi ludos spectavi ,
Nisi in Paro : idque quia mercedem ferebam duos obolos .

aiSj Bdel . Saltem dicere te oportet , ut statini certaverit j
Ephudion pugilatu cum Asconda praeclare ,
Jam senex & canus ; qui tamen haberet
Latus robustum , & manus , & ilia , &
Loricam egregiam . Phil . Desine , desine , nihil 'dicis ;

:119ο Nam quomodo pugilatu decertaret loricatus ?
Bdel . Sic narrare haec solent sapientes .
Sed dic mihi aliud , si apud peregrinos viros
Potares , qualenam velles narrare tuum ipsius
Facinus fortissimum in juventute patratum ?

a 195 Phil . Illud , illud , inquam , fortissimum est meorum facinorum ,
Cum Ergasionis ridicas furabar .
Bdel . Quas tu , maluin , ridicas narrasi potius dic , ut aut aprum
Sectatus olim fueris , aut leporem : aut lampadem ferens
Cucurreris , facinore aliquo excogitato , quod quam maxime juvenilem

audaciam spirat . ( rum facinorum .
1200 Phil . Ego novi ergo , quod maxime juvenilem audaciam spiret meo.

Cum Phayllum cursorem adhuc catulaster

Deinde Timon - nihil tale in se agnoscens dicit : £>x *
vii s9aaρ«σα \yà ττώτοτί ΐίς *0 \ νμνιαν ’ Vicit autem pugi¬
latu , & lutin , fi? cursu , uno die in Olympia , & foìemni
quadriga , e? biga . Atqui ego in Olympiam ad solemnita -
Um ludorum nec veni unguam .

vf. 1184 . ’Ec TLfyov] In Pace vf. 342.. ’Ec ir&wyùfns
KÌtùpW.

Ibid. τλοtsl JV’ ϋζύλά φί-ρων] Forte nec eo pro¬
fectus fuisset , nili mercedem accepisset . Ita enim ac¬
cipio verbum φέρω. Sic in Acharncns. vf. 66 . Legati
dicunt : ύμη·άζ βοαιλία τ·®τ μ ’

ίγαν μισΒον φίρον -
Tctf(Tuo tmc ίαιΛ̂ ας .

vs. ιι8ό . ’£ $*<#» » — Forte Ironia -est ,
cum hos dicit pancratio inter se decertasse , qui co
nunquam adfpirarint ; ut ex Scholiis apparet . Sic fu -

de Androcle &. Clisthene ironice loquebatur vf.
Ex iisdem tamen Scholiis apparet Ephudionem

In
Maenalium memorari inOIyrapiadi-bus· , sive inter illos ,
qui in Olympiadibus vicerim . Vide infra , vf. 1373 .
& feqq.

vf . 1190 . θώρακ’ £χων ] .Ex . ,Scholiis : rev πολεμική
•«voJirsχιτώνα. , τκ Β^ λυκλ«ων(§>- το ς-γι9ί&> ž/Vóvt ®* · - - φΗ.
criv ìv , wac αν μαχίσαιτο Trayupdriov κ-αθωττλατμίνφ^ ; îrs/J 'ìt
νάμ(& «V τχς γνμνχς-ας γυμνχζ iis φ-V dyma ίΙαίοχίσθαι ·
Bellicam tunicam intellexit sive IqrJcant , cum tamen Bde-
lycleon de fetiore loqueretur : utrumque autem fignisicat vox

* Dicit itaque : quomodo posset pancratio decertare
armatus thorace.? Quoniam moris erat nudos certare athle¬
tas .

■vf. 1196. Rustici cujusdam.
vf. »19S . ΙίρΛμα

"
] . In Ranis vf . 1113. Χαμ-

vraS* iJ 'iìs et©·» ts q>4p5/viit * αγυμνασίας gτι νυν.
vf. 1201 . Tòv esponga Φαλλόν ] In AcharncnQbus vf-

243. .«κολιόν Φαύηλφ
O 00 0
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Είλον , iWjODV λοίάΟ &ίοζ , φίφΟΙ» ΛθΤ».
ΒΔΕΛ . Πα.υ

’ · ttMi tklei X5C.m ^ (/eîi 'W&qtwQ&n
’
Σνμτητιζοζ &W| x, ξω /8σια9Ζ>Μ5.

120 ) ΦΙΛ . flas 8 > jcssto *A.»w >
' ivtWj . ΒΔΕΑ . Ευ % ημοΜζ .

ΦίΛ . /ΩΕί' ζξλ£ύ &ζ ^ctmx\ t9 woq ; ΒΔΕΛ . Μ Υι&αμα$.
ΦΙΛ . Παί J’ajj ΒΔΕΛ . Τα , ^ ατ ’ ticlun } >9 γ ^μν&πκ& ΐ
'Y ^pcv y /τλαοτιΐ'

" crecttcroy e # τόι$ <τρώμ& σνι '
»/ .- " ** , , ™ - rEîîîit eTrouvžcroy ή τ ^ ΑχΛ,ααττυν;

1210 ’
ΟροφΙίο âiAcrcq .

' xpi ‘d$ , £C av\ îis θαυμασον '
*Ύ & ξ Φ ytipos

' tos τςβΐ 7ίίζαζ ilatptgw '

Aems/iVi '£τηκήμμζ$ ι
y<h , σ 7ΐίί^ βρ .

ΦΙΛ . slgài τ Ae« y , ùwm πιάμ^ Α.
ΒΔΕΛ . AÙAfjreii òafijmm .. oi ìi σνμτήτοίή

1215 EH , © žag @'>j Ai’^/iv >)S , ΦαΜ ’οϊ , XAèwy ,
SžV@“ TJS L^ giA- ■Χδφαλνίί

' Axs ^ giA- .
T^tcis ξϋ /jàyj to ' σκολι 1 otos i^ AcSì.
Φ I Λ . ΆλΐΐΟζΐ , m ^Fàîs Διακ ^ αν
ΒΔΕΛ .

’Eyà ìlmj^ Lj
'

59 <Kj yxg eiV èy « KAeav ,
1220 "Α, ^ ρ Είδ 'δ/ ’ατ © '· ‘

AgfioSÌa ’ ^ σι' ·
Ov-stzls ιπατοt 1

M.v«g Ιγίητ ' ΆθηναΧ© ' .
ΦΙΛ . Ούχ ^

βτα yt Travî/gy© ·' xAe7thli .
ΒΔΕΛ . Τβτΐ m) j^ creis ; rs^SjtTreAžT βοωρβμφ*.
Φ

'
ησ^ y*

’
e ^ aAeiy σε ^ Οι^ ορ- φ ^ ίραα ,

Κβ$

, , vs. 1202 . ΕΓλον Λώ «ν ] , Scmper ad ingenium redit
senex , & lites intclligit , & ditetuiv usurpat contra

„ reum «Kvj,cvTa · . non autem contra cursorem φηγόν
τα . Ex notis Florentis .
vs. 1203 .

'Αλλά diupi κατακλινίίς ΐτροα α̂άνΘανδ ] In Nu¬
bibus vs. 694. ‘αλλά ΚΆΤΛΚλ/ηίς devpi - ίχρ;)οντ/aiv T/
τ«μ s-.auTL πραγμάτων .

vs. 1205 . Κατα*λή» ] Mallem *ατa» nâ in aor. 2 .
Coni. Pass. . . . . . .

vs. 1206 . TI»t μ« àîvrie χατακλιοιιναι ; J Apud Euripi¬
dem etiam in Cyclope docet Silenus Cyclopem scite,
accumbere & potare , vs. zSo . Sèc Λ τ» άγαων

’ νψ -
()μter , xfr ’ Wtnt ^ omf tf '.ifit ofhona ' Ponas igitur cu - ,
bitunt concinne , Λι«Λ Wii ; »/ me vides bibere.

vs. 1210 . Όρο?»* SWa <]
' Non ita Parasitus apud Di¬

philum Comicum, qui nón elegantiam & nitorem ae - '

dium observare solebat ,
'sed nidorem Culinae ante

omnia , cum dicit : "Οταν 1μι καλιο-η οτλίσι®- dStmv
we/ièv , £ staravo® τα ψρίγλνψ

’, i ‘dì ràffiyar Jbùdì Λια,αβ-
->« T»c K«p/v9<»i '

attesat. ' ’AtîvŽî Λ «wy* ^ μαγίΐ?* <ri»
aavrviv · C/«« »:e vocat dives aliquis convivator ; noti con¬
sidero columnas ncr UquearVa : neqtte explero catos Corin-
Jbics ; verum intentis oculis 1adspicio coqui fumum . Cii&t
Athenaeus Vi . p . 236 . _

ISid : é *i/> a <ror ] Ita Telemachus faciebat ^apud llo -

taerum OdylT, cum venillv iu Menelai regiam ; dicit

enim Poeta : uòrol J ’ οΐο-ολβον Otuot (Ρόμον ol dì tdbrres
θχυμαζΰν αατα dt μα diiτμφί& ^αα/λϋ®- . Aedes ingrejfi
divinas spectabant admirabundi regis palatia , Jovis alumni.
quem locum adducit Athenaeus IV. p . 179 . ubi etiam
Aristophanis praesentem locum citat , nempe versum
1209 . & 1210 . item 1203 . & 1204 .

vs. 1211 . "Tdaq χχτχ χι toós ] Docet eum etiam for¬
mulas in conviviis usitatas ; in Avibus vs. 465 . χατα
χοψς Qspiru ταχύ τ« · deinde alter : tumbam μόλλο-
μ>ί , » t/ ; Vide Athenaeum X. p . 408 . & XIV . p . 641 .
in quo posteriore loco etiam praesentem Aristophanis
lòcum citat.

vs. 1215 . eéfflp® . ] Vide infra vs. 1219 .
Ibid . Αισχίνη ] Est Aeschines Selli filius ; ut patet

infra , vs. 1235 .
Ibid . Φανοί ] Memoratur Phanus aliquis , qui parce

adniódum coenaret , sive quod pauper esset , sive ex
instituto quodam, ab Alexide Comico apud Athenaeum
IV . p . 161 . Καί Φνρόμαχ®- Stai ΦανΙς · « di ΰμίρας Asi-
τι 'ίΐτ: 'τήματίκ ' αλφίτων κοτΰλον μίαν ’ Et Pbyromacbw id
Phanus ; qui quinio die polentae cotylam unam coenant .
Edam Noster Phaui mentionem facit in Equit, vs. 125 .

Ibid. Κλ« ν ] Cum statini dicat , {·«©· tic έ'τίρ®. , vi¬
detur Cleonem hic notare , tanquam peregrinum &
non genuinum civem. Sane saepe eum Paphlagonem
vocat, ' quod puto sieri son tantum respectu etymolo¬

giae
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In judicio vici duobus calculis ob maledicta accusatum .

'

Bob l . Desine ; & huc potius accumbe , ut discas

Quomodo te in compotationibus & conversationibus gerere debeas .

1205 Phil . Quomodo ergo accumbam ? dic propere . Bdel . Modeste .

Phil . Siccine me jubes accumbere ? Bdel . Nequaquam.
Phil . Quomodo ergo ? Bdel . Genua extende , & gymnastico
Unguento teipfum perfunde in stragulis :
Deinde lauda aeramentum aliquod :

j2io Lacunar contemplare : atrii crepitacula mirare.
Afferatur aqua manibus lavandis : mensae ferantur intro .-

Coenamus : jam loti fumus : libamus.
Phil . Per Deos obsecro, nunc convivamur in somnis .
Bdel . Tibicina inflavit tibias , compotores autem

1215 Sunt , Theorus , Aeschines , Phanus , Cleo ,
Hospes alius quidam prope caput hujus Acestérus .
Si una sis cum istis , fcolia vide ut recte excipias .
Phil . Imo ut nullus .Diacriorum .
Bdel . Ego sciam. Et ecce sum ego Cleo :

1220 Cano autem prior de Harmodio ; tu excipies .
Nullus unquam vir fuit Atheniensis .
Phil . Non sane fur nequior .
Bdel . Hoccine tu iis facies ? peribis clamore obrutus ;

Dicet enim se perditurum te , & interemturum ,
Et

giae nominis « et̂ oym , a παφλάζω cum fremitu ebullit
significantis , vi cujus etymologiae ipse notatur tan -
<Min turbulentus & clamosus orator ; sed etiam quia
revera efiet ex Paphlagonia oriuiidus , aut alias pere¬
grinus & barbarus natione . Unus ex Scholiastis ad
Equites vf . 2 . scribit i 077 &V ίπολιτιυσοτο . οναΡίζα
vy ce/m ως ζίνον ttoi βόρβορον ’ Cum ejset peregrinus tamen

Remp. adminisiravit. Nttat itaque eum tanquam peregri¬
num & barbarum.

vs. ΐΐΐά . ’Asis-ίρ©. ] lile cognominabatur lixae , ut
docet Scholiastes ; quamvis ibi 2 =óc©. legatur : de eo¬
dem lilo in Avibus vf. ZQ- vsavv vier,μ ;,1 ίναντίχγ Auxo .
« μ» yòg it sa afa jieCrJArxi & c. ubi Schotia : έτ®.
Wiy npcLyubioi πομπής . Ιχο/ίΐτο Ai 'SeUos , thi nò
ΞΕΝΟ2 ίΐναι. Setkì{ yàq 0! GpL» «’« · Iste est Acefîor
Tragicus Pietà. Vocabatur autem Sacas , quia esset pere¬
grinus. Saces enim sunt Thraces. ' Apparet autem eun¬
dem & Aceilorem & Aceslerum dictum esse.

vf, 1Î17 . TcîcrxcV ] Erant Camina quaedam convi¬
vialia .

' ' " '
vf. 1218 . Αιαχρίων

'
] Quafi . ifle iit ' ex illa parte Atti¬

cae , quam habitabant Aulxpisi . Dicit autem Scliòliastes
tres fuisse partes olim ' factas unam των Παραλίων , al¬
seram των ΠίΛίων , tertiam των Αιακρίαν . Ab Herodoto
™ Clione 0! JUfâno / vocantur ΠάρχλίΓ ο! Ώιΐιιΐι au¬
tem , EÌ ix TŠ ntÌ/s "· il Alili (IO) νβΓΟ ,

'
ÎiTSpctXflili

vs. 1220 .
"A,Ab wpfflr©.; '

Af/uufiu
'
] Subaudi μίλί& ,

ut sit carmen de Harmodiô : Comicus noster in Pelar*
gir , apud Schbliaftem ad vf. 1231- 'O ptb nftv ΆΑμή-
τκ λóyOYπρος rxviiirev . Ό V αυτόν ù ày χαζόν

'
Κξμοάιη μί¬

λα ' Ille quidem canebat 'dicunt Admeti ; iste autem jube¬
bat eum canere carmen Harmodii . idem i 1 tAdjstrara
vf. 1242 . ti [At yi τις oboi Ts/st/aur,®- . Sic άιάΐων Φpuv/

'-
χχ supra '

, vs . 269 nam & ibi sulumditur ,ν.ϊλ® . · tan¬
tum hoc interest , quod i ai significatur cannea aucto¬
ris EhrynicblV" dn .de PinVrucho . Alias dicitur '

Αρμό-
iiov aStit . ut in Acharn .. vf . j77· udi orem παρ ίμο 'ι τον

' AομόΑιον αητοί . Erant antcrtVuihain Scoila tic Harmo¬
dio , Telamone , & Pacane ; Autiphancs Comicus apud
Athenaeum XI . p . 503 . την àfòt λίμζονι· ίπιιτα μηΑίγ
των άπ »(χαιωμίιαν τ «τω>ν πιρανκ , τόν τι Τιλαμωνα , μγ.-
όι τον Πανωνχ , μη b' '

ΑξμόΠον ' . Odum accipe ; verum nul¬
lam ex priscis Ulis cantionibus recitaveris nec' Τοίαακο -

nem , nec Paeana , nec Harmodium . Erat autem ΑΙΙς , 'edus ,
»OT»p<ov το ίπί σχόλιά ίιΐόμινον 'poculum quid 'dabatur
ad canendum Scoiion . ut ' ibidem ' docet Athenaeus ) c .x
Tryphone . Vide etiam ad Acharn . vticfff,

'·· ' '

vf. 1222 . Ούχ ί'τϋι yi πανί{2<&Α} Nempe : ω
'ί tVt Κ'/άτν '

quam est Clio. Quia
' diter Jjngetja· : Rf Clemiam ' Cfil· .

In Equitibus Vf. 2'4S .
' de' eodetn : Xapo&fnr ipr *fk·· tuù

orcciiryct , asti erotxgyov , π ολλάΐιις■yòq at-τ '
νρω

■' 'χά /1 yòq
ν τ ® - àv rtotioysb - πολλάχις τ »§ ήμίρχς.

Ο Ο Ο Ο 2
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12 : 5 Kaj nsh . ·? tfj ε£ελ<£ ν. chi A .
’ Eyà H yt 3

V ' 1 , v />» i . f * p / »-Εαν y απειλή 3 ν« Δ » ετΐζ ^ ν ασνμ^ .

ΣΤΡΟΦΗ ΚΟΛΩΝ

ΧΟ Ρ . Ώ V3'ξϋ>φ ) ο μΆΐίοφρ^ , το ĉcgyce , }ψατ®"’
Λνατξ’ ζ -ψ 615

'à τζΛ ^ >λιν· ά ί '1 ε ^ ) pW & j .
Τί F'

, ο& ν Θίαρ@* Ίζςβ Wa »
1230

"
A,^ , Khtti>v@r λαζόβρ !® * r fifyZs ,

’Αίμνίτν λόγ ? ) ω ’
mìjoej /Uaâav TaS ο,γχβss φίλ { ^

T yrv η λίζίΐζ eneo λ i et ‘
} Φ I Λ .

"A$ìxo $ ey» ,
Otx e <nv rtAiiiTEX-i^ wr
Ovi ’

αμφοτΐροϋ > yvE <̂ φίλο ».
1235 ΒΔΕΛ . Με &' Ta τον AitjJvjjs 0 Σε'λλΒ

’
Avìig σοίρίί t ) μαιηχοί ' jteiV οο

'
οέ^) ,

Χξϊΐμα.
'ί# . $ βίαν

Κλέ <7α ^ ρρα te

/Lo ! yt$ Θετίαλίϊν .
1 24O Φ. I Λ . Πολλά -̂ ° ί \ν/1μλσν*ς συ te jtaya .

ΒΔΕΛ Tari $ ’βτειχ,αί σχ> y
’

e £e '/nVttff «f
Φ I Λ .

' 0 ?rivs
’ίίλτ ίείττνον ε /s Φιλοχ,%μ ον ®*

Πομ oro? , το ίΓείτνον , Χξυστ , συαχΛΙα^ ε ν &Γν3' iva ^ μίβνα0ία!(.3ρ šfcšfivu . Μ y.Suμ ας *
1 .24 ? Κα/.ον το orivfeiV '

<άπ> «yS ο iva yin )̂ y
Ket} Svpoy.QTtriJcq , ο, vram ^oj , $ βαλεΤν >
KaWeiT 1 2ETWL0 "

AqyuzAoy όκ, χ^α,ιπαλης .
ΒΔΕΛ Οί *. , «ν ^ io/iis «.Vi/Joatn χ&λαις . τέ ro« ^« 9s<§.'

λ
Η 7

'̂
ταχρψη '.σοί,ϊτσ τ 7πτπ )(θα (μ .

'

12 50
’'Η λό^ ν ελεξα« αοτο ; à^ ìov m , .

Αισι»«

ys. 1217 . Ά \ 8pap
’ ΐτ ©*] Hoc ScOlion Alcaei esse

Jocet Scholiastes . . .
Ibiit . O ,u*/»o> e»© · ] . Cleonem /«/ -» »>-- t̂lictt. _ Thucy¬

dides IV, Ktu ΤΪ Kteat© · xahrfg (uawf »t ------- » d»-î «
tiVffit ' ÀV Cleonis promijjìo quamvis insana , est perfeda,

•Ibitt . TÒ //éj,* χράτ©· ] Ut ero južv» · ϊφίλ ©- . Lucia -

nus in Timone : Χαί'
ρί , u Tipm , té <“%? ?*

■vinsi tò spetta τα»
'ASavct/av , irp6& »put ns ΕλλβιΓ ® ·.

vi*, uso .
‘AiJh ] Ita omnes quas ' vidi Udd. debebat

propter antecedens -ί'τ«ν.

vs. 1131 .
’Αί,άίτκ. >0j,ev ] Hoc etiam principium Sco- -

ln alicujus dicit esse Ŝcholiastes , & addit Tequentij ; .
v®v Λιλώί d1' ds -ίχ * >.vìi , orjJ ' j/.fiy oMj » χάρη· Ab ig¬
navis autem abstine . certe persuasile . ignavis parum

■inejjc boni . Extat & apud -Athenaeum XV. p , 695 ,
vs. 1232.

’ΑΛχ©..] Ita E<1. nupera . Farrei αΛχο'ρ. Al¬
dina , Junîina & Brub. « Fixit cum jota sublcr. Torte .
reAxès .

vi’
. 1233 .

’AX®»ìx/ !̂<v] Scliolia : er&ngyw , χολαχνάην .
ut » *8wdj«iv infra vs. 1281 . Hoc . in ■Tbeorum canit ,

qui ';
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1225 Et te ex hac regione expulsurum . Phil . At ego, ,
Si minabitur, , aliam profecto canam. ·

STROPHE VERSUUM χιν .

Chor . Heus tu ' homo insane & praepotens :
Evertes adhuc urbem : at illa ruinam minatur .

Quid , si Theorus ad pedes tuos accumbens
1230 Canat , Cleonem dextra tenens ,

Admeti verbum , ó amice , disce & fortes ama ,
Huic quodnam recitabis fcolion ? Ph .il . Injurius ego.
Non licet adulari : :
Nec ambobus fieri amicum .

1235 Bdel . Post hunc Aeschines Selli E . excipiet fedian
Vir sapiens & Musicus : deinde cantabit ,
Opes & vim
Clitagoraeque & mi » ·
hi cum Thessalis . .

1.240 Phil . Multa autem extuleras tu atque etiam ego .

Bdel . Hoc tu quidem plane scis .
Phil . Sèd eamus ad coenam in Philoctemonis domum .
Heus puer Chryse , - coenam compone in cistam nobis ; ·
Ut etiam inebriemur tandem . Nequaquam ;

1245 Noxium enim est potare ; ex vino enim hoc oritur, - ai homines '

Effringant fores , & verberent , & jacuientur r
Et deinde pecuniam pendant post crapulam.
Bdel . Non , si - apud viros honestos & ■ bonos - fueris· .

Aut enim veniam petunt ab eo quem offenderis :
1250 Aut ipse fabulam aliquam . facetam narras, ,

Aeso-

qni erat adulator, vide sopra , vs. 45.
vs. I2Z7 , Χρίματχ ] Quia Aeschines iste romper ja¬

ctabat magnas quasdam opes ; quas tamen possidere
non credebatur: hinc Comicus in Avibus vs. 825 dicit
opes illas este in urbe , quae in aere fit aedificata : ap

’
*πν βάτ» y » 7va yeti GèL).rv85 ffd ττολ*’Τλ , τ ' Aίΰ-χίνπ y

'
απαντα .

vE. 1258 . Κλζίτα ^ ρα ] In Lyfiftrata -vC 1242 . libi etiam
de Scoliis : ù uh ys ης aj 'ot Trx-L̂ LVSt, ΚλατΑγοράς «>-
tm Jio» , ίκψ,ηιμϊ ) «ρ. Fuit autem Poetria , ut hic ad

VeCpas Scholiastés ait , Tiicssala ; nt miteni ad istuml .y*
fìstratad lócum Scìioiia antiqtia , a Ci . Esisterò nnper
editai fuit Laconica.

vs. 1240. Ilow.sìj SciV. χρίμχτα .· quasi dixisset , noe
qùod jam recitabo , subì ungam Scolion Aeschinis Sco¬
lio . , , . . , ,

Ibid . Ita Ed . Nupcra & Brubachn. Al¬
dina , Junt . & Farrei J'mitiuirxt .

vs. 1244 .
f/Ira μί^υα ^ωμsy divi 74sviiJ Infra , vs. 14 s*

ii srrii Λà ίτβλλϊ -χ póvs.
Oo 00 3 - .
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Aimmnon ytXoiov , $ XvSa &imkci>
Ών e^tccSes ci Taf συμτιοΰήω

' κατ
’

ti ytXm
Το ο/ ’&γμ ,

1 1 (ίτ Â <peis σ’ ^ jrar^ ) .
ΦΙΛ . MaOjjTîoy y

1
a/)

1
é 9î' “ττολλ ^ί τ XoynVy

12 ) 5 Ε ?φ y
’ ^Mî -nov [mSiiì rii σι J\>cì î^tyjv.

"
Ayt m

’
tiepdpj fM\Sii ypZi ί% ίσοι .

G ób S E ^ B cjti G dfc G -X
ΠΡΟΣΩΔΗ ΚΩΛΩΝ θ '.

X‘’O P . Πολλακχ? è’
ri

’μαυταΓ hfyoi στίφν/Μη y
KaJ axcaoi xh7i & 7iote .

’ΑΛλ 1 '’
Αμινυιαχ, o 2 žM « μ&Μον , óvL τ JtfaCJAsj

12 ÓO Out @« , ovnv
1

eya ττοτ'
ea -̂ y ά,χτί μ !ήΧΰ $ fioi&$

AernâVist, ^ Aeai ^ ga .
ITem? <$ , ίί 'φ ^Αισιφαι .
’ΑΜ,λ © /’essÉélay <jS è ; Φχξσαλον or ^ r

’
. εΤτ 1 Qv .Lt

Mov © * μονοίσχ σοίί Γίίήςα,ισι ζιωπι σοΐί ΘίτΐΛλ2ν 5
126 ) Avtos slevi^ s âv tX^ orn ùhvós.

<s > m > m > <G> m > <©> <#> <s > <è> <#> <#> <#>
ΣΤΡΟΦΗ ΣΤΙΧΩΝ θ '.

Ω
Μιι ^ ν Αυτϋ /idpii , ws οέ μα. 7& &.ζομ&ρ !
slaîjks ε <ρύτ£1σα ?

'oh ·χΗροστχΊΐ·χΑ>νχ,ταί .
Πξα '& jS αττασχ φίλον , etvJjoot, τϊ (τοφάτιχ,σΌν ^
Τον χοιθΛ^ οί^ ιατον , a”

^* ^ 5 ίφζστητο .
1270 Τον J*1 <\ jamJivùu} tTipòy , 2%ynXtoi y ai σοφοί .

EÎr1 ’Α ΖλφζμδΊω , τπΧύ σι άνμοονφαοασΰίσΌΐ '
Όϊ-

vs. usi .
'Aiaumxlv ^-lae/ov ] Supra ^ vs. 563 . ol Λ 2s-

ytai μόίχζ ΰμίν , o/ ts AìV«tk τι ^Ελοιον* ci ese axunrlxa
li iyà ytxdtm , καί -rtî ζυμοιjczr^ uu 'Ji.

vi . 1254. sk ^.ίλων τρ pipaj .jU' eTpê ap ] Thucydides
VI . !t νίλωτα ŠTpEirovti! Tiay/aa.

vs. IÎ 54 . & icq Μαδκτίον] In 'Nubibus
^

vs. II 6. 8v
J , μά91,; τ» αΛκο* τϊτο » >.ó}0», a »v» ópe/λα Sii ai ,
τίτατ τ«» ;»(.(«[ bk a» avo -sps»» iS uv oCcXsìihSh/i .

vs. 1259 .
'Ajuvv/ató 2ίλλκ ] Aravuias Tuie Pronapi fi¬

lius , non Scili ; supra , vs. 74 .
'Κμνίπμ » , « n f«** -

ant . Selli autem filius fuit Aeschines , supra , vs. 1235 ,
μίτά τκτον A\ayjmt i ’Σίλλιι Stanai . Dixit autem Amp¬
utan Selli filium , significans iimilibus moribus praedi¬
tos else .

vs. 1259 . Όιίκ των κρα&ίλκ ] Ex Crobyli pofterìs , quasi
de homine. Est; autem xftóSuXc: nodus comae : & Amy -
nias comam diligentius curabat ; hinc lupra , vs. 464 .
fecit vocem Κομχταμνιία :.

vs. 1260. & seq .
'Αντί ·μί>.* καί ppiâs] Pauperem &

frugalem victum per haec lignificai , ut recte Florens.
Vult
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Aefopicam aliquam ridiculam , aut Sybariticam ,
Ex illis , quas didiceras in convivio : deinde in risum
Rem deducis ; atque ille abit te milium faciens .
Phil . Multae ergo discendae erunt fabulae ,

1255 Si non luenda poena est , cum aliquid mali patravero .
Age nunc eamus , nihil nos detineat .

fa D dt > 0 d & B do E do 0 do 0 CJ ’O 0 do d >ò 0 do 0 d &
’

PRO SODE V E R S U U M ix.

C hor . Saepe mihi visus sum catus & commodus;
Nunquam autem pravus :

Sed potius pravus mihi visus est Amynias Selli F . renodatus comam ,
1260 Iste , quem ego aliquando vidi pro pomo & malo punico

Coenare cum Leogora viles cibos comedente.
Esurit enim , sicut & Antipho .
Sed enim abiit Legatus in Pharsalum , deinde ibi
Solus cum solis Penestis TheiTalorum servis una erat ,

1265 Ipse Penesta & servus nullo inferior .

3> <S> <β> *®> <@> <@> «@> <®> «O» <@> <@>

STROPHE VERSUUM ix.

O Beate Automenes , quam te beatum praedicamus !
Quod filios genuisti solertillimos artifices .

Primum quidem omnibus gratum , virumque sapientiffimum ,
Illum inquam citharae peritiffimum , quem Gratia comitabatur .

1270 Alterum histrionem , immane quam sapientem :
Deinde Ariphradem multo ingeniosiflimum.

Quem

Vult enim dicere , hunc oliin lance .victitasse , ut Leo-
;oras solebat ; nunc autem eum poma esitare,

vs. 1261 . Mira Aitiyiipis ] In Nubibus vf. rop.
5c rfau Αιαγίρας , ubi vide notam.

vr. ia62 . -Hîr »f ] Ita omnes Edd . pristinae , recte ,
subaudito μ«λλον. Nuper

lbid . Andocvclis F . pauper . SchoJh.
vf. 1167 . îîjwac Ipwivrasi Supra , vF. Hi-6 . Ϊύϊιτά

JtyìjfyTiVili ηλ! τρίριν ;

, vf 1269 . Ki9;c;* 5/Ì5TaiT ;y] Eupolis apud Sdioliastem ;
‘ii? XX>^Cfì ^

vf, 1270 .
’a ^ Ažîv ei? ras ?] Scholia .* * nv fornis

ttffih , ì'ttoc hv * Difficile disin quam sapiens . Hippo¬
crates Epiis , i 2 . clsyAiso',' ίζΐίΐτί& μηχανήν κχκαν ' Difi.~
die est enarrare , quanta mala machinentur .

vf . 1271 .
’
Ap/?;2t(Titv] Vide in Er,uitibas vf. 1275 .

Ibìd. euuofcîiRùirrtTOî J In Nubibus vi » 3 ? 8 ,
l?{ <̂ 5k.



6 *4 apistóìà '

noys 2 φ h k e 2.
'fov'wà 77V1- ' Ciceri , / ίαδ0»& f̂ h ^ iy
Αλλ 1 ^ jre

'
σοφίϊί <J)ticrE<a ? oJ Ίαμα το» 6 κ.μαθέ(»

Τ \ ύ>τίθ7Π )ΐΜ , 6 (
’
ί τα 'zragveT eimoy ^ hsvrn .

ΧΦΧ ® Χ ® Χ ® Χ ® ΐ5Φ )!(φ ? ί® ΧΦΧ ® * ΦΧφ * φΚΦΧΦ * φ )|

i ., ΑΝΤΙΣΡΟΦΗ ΚΩΛΩΝ

ΐ 2'75 T ? ιοί τίηζ , οί μ - ’
ίλΐγι , L>; i^ raiivjAAayia/ ,

J _ , 'Ηνί^α Κλζα)? μ
1

υτπνζζμτίί » ^
Kcq

'
^ χ$.ζίςαι $ εχνισΈ . χ.ά $ \ οτ’ ίτη ^αρόμίαι ,

Οι \ 1 ό$ ζ >ίλ <»ν jttž ^a χ£χρχ^ >τα KsKMNii ,
Oùitv αρ

’
èpi 5 μίλον octo» /«Vo » Li

'
àVas ,

1 28θ
'
Σ,χίύμ -μά/ηον ί ( Tnri ή KAi § s

'
,aè »iAx ΟαβαΜ .a .

Ταυ '&ο χμτίί ® » , 'Xjsro tj μοψόν ’GîQmuitoc,.
EÌA . »υ» e ^ m 'Tvetv y τ αμ7ΐίλον.

ΘΕΡΑΠΩΝ , ΧΟΡΟΣ .

ΘΕ Ρ .
’Ιλ ^λα »α) yuxyjitxon V à §/caIlA« ,

Καί τ &ισμα»£μ £Λα) V ’τπ mTs 7ΐΚθυξβΛί ΙμαΤί
128 )

'Ωί eS χείτιιρεψχo0e ^ »8 £u9i*a~i
Κίζ^ μα το νώτο» , ® <?s ras 7Ε\ 61·£μΐ ?3 >ii ».
’Ey ® ^ τί

’λαλα ςιζομέν ® * β& χ.%& & .
ΧΟΡ . Ti <Γ ’βί » , à
KaA.èl » SÌxouav , ss ττ§

ΙΖρο © ΕΡ . Οι - ο >Vg ®»

νΓ. 1276. 'HwVst Κλέ»ν ju
* ι»νδταρΛρ1ίμ] Γη Acbarn . νΓ.

S7Ó. etiam Poeta ex sua persona dicit : «wWs τ"ψα.υ·
τ·ί Jmì Κλίωϊες α Va 9iy ϊττίς-αμΆΐ hà thv wlpt/n χ^ ω-
ιΓ/λι1. iinXHocrdt yào μ rrc îo βκλδντ «ρ/ον is/è -̂rXXe.

vs. 1277 .
'Α^ιΛ/ρό/Λ^νJ Ita omnes . Videtur esse de¬

bere cMrêOfia/uwy. . , _ .
vs. 1278 . oi V7o'0 Ita bene Editto Farreu ut Flo¬

rens notavit , pro fit ixlóc . antea legebatur c(κίος.
vs. 1279 . OÙcTìv«f

'
./ -tsAevl Subauditur «r. Euripis

des in Iphig. Aul . vs. 1563· crh ^ iv μίο-φ TaxSiCiof , t»
*rir mvfctXev · Stans autem in m&dio Talthybius , cui id
trai curae . , ^ .

vs 12S0 . Έχοάλλω] Legendum *χ*χλ« in Futuro , me¬
trum

’
ita postulat , quod & Florens vidit , sed minus

tfWj παιό)& τ» , χφν y yi.gm $
ò 7t?\ v}yzs λα & ΐ .

ΤΙξΟΉ& ΤΌν ίίζ ψ ÌJ& XQV )

Καί

recte in nor. ο .
'Coniunctivi vult hCòeo legere. Quod

non potest (ieri , propter conjimctionem ei. Etiam
Scholiastcs per futurum exponit : -i' mn θλι£ί««®·
υντ'ο Κλ£6τ;©. ff-Kset/ ίμ Λυτόν * . 'Γί , dum premor a Cleone ,diSteriis eum petiturus sim : fi esset *» eroTe , tunc recte
1’e haberet ίχ&ίλω .

vs. 1281 . ΤλΪτχ ttxTiddy ] Nempe cum viderem ne¬
minem curare , quod me Cleo vexet , sed cos id tan¬
tum curare & observare , an etiam tunc dicterium a-
liquod in eum jacturus sim .

Ibid . Έτη 6wra ] Πιβχκίζίΐγ , ut άλαπίχίζαν supra vs.
iLzz . utrumque exponunt Scholia per m -anim . In
Equit , vs. 882. -ràxi -t^ sc. Vult autem dicere : non
j.eci tunc in eum dicteria , sed adulabar.

vs. 1282 .



ARISTOPHANIS VESPAE . 66$
Quem aliquando jurabat pater nullo magistro usum ,
Sed suopte ingenio per se didicisse
Lingua uti ad res infandas , quotiescunque ingrederetur in lupanaria .

ANTISTROPHE VERSUUM vm .
1275 Ount , qui me dixerunt in gratiam rediisse

O Cum Cleone , cum is me nonnihil perturbasse urgens ,
Et me pestimis convitiis proscidisset , deinde , cum vapularem ,
Foris qui spectabant deridebant me valde vociferantem .
Nulla ergo cura mei illos tangebat , scire tantum curabant ,

1280 An dicterium quandoque aliquod emittam pressus .
Haec cum scirem , subblandiri paullulum coepi .
Postea ridica delusit vitem .

Servus , Chorus .

S erv. O beatas vos testudines ob cutem vestram t
Et ter beatas praeut sunt mea latera :

1285 Quam bene tectum est vobis & provide
Tergum testa , quae latera vestra tegit ;
At ego perii baculo percussus.
Chor . Quid est , 0 puer ? nam puerum quamvis senem
Vocare aequum est eum , qui plagas acceperit .

1290 Serv . Annon ergo ille senex malum erat atrociffimum ,
Et

vs. 1282 . Eiret νην \ξΜτχτχ« ν i χάραξ τον
Scliolia : παροιμία, , όταν Ciro τ£ σάζοντος το Γίύζό/Μνον ά-
ScmSiT’ Proverbium , quando a conservante res conservan-
* fkjiritur. Quando id quo aliquid nitebatur deficit ;
ita Cleo in Aristophane quasi nitebatur , sfiduciam
habebat ture , ut nunquam amplius perstringatur ab eo ,
postquam is semel ei subblandiri coepistet ; sed velie·
tnenter fallitur , nam Aristophanes redibit ad institutum,k Cleoni minime parcet.

vs. 1283 . 'Iw μακάριαι τβ όίρμαΎΟ f ] Supra ,
427 . $ »μ *7 « τάς χίλάιας μακαραΐν <τβ τ5 ά'

ίξμαΎος .venit autem kr .vs muraturus , qualem se in convivio
Sestent Cenex .

vi . Ν^ Ρ5Ίΐ:ί {^ Scholia ' 1rumo* , v£ πίπλαρωμί -

v«f * παρά ré ?£f xx / τ» βυται , ο ΙςΊ πληνναι .
aVxHTofoβ&νσμ'Μΐ ' ΜΪται κχι Ιν 'Exittoo-iafaais * Sapien¬
ter , non fine multa prudentia ; a m mens , & βΖααι im¬
plere $ ut apud Homerum Odyjs. Δ . 134 , νάματος danti T$7a βίζύ -
σμίνον * Impletum filis elaboratis . Extat etiath in Ècc/e-
fiazufis, nempe, vs. 442 . sitvrn πρα̂ μ

'
ξφη nCvgvifo»

vi’. 1286 . Txc πλώρες j Ita retile Edd. pristinae . Nu¬
pera T« re πλί^ραΐς .

vs. 1288 . T/ E ir/v , « πχ7\ TTtufu. - - xxxrsv fi -
χχιον ] In Thesmophoriazusis vs. 591 . Ή <T s^ 'v , a
irstfa γάξ 7 ri

'
xo§ καλί/ί » «w; h vTw t «V yvàfof -̂ (>«5

vs. 1290. Oy In Adiam , vs. 575 . x γ -’ξ ***1
« rdfw -ror πάλαι απ*7%ν <rfo πόΐιν xrtxepp"&?7j

v P v P



óóé ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΤ2 Z Φ HK E Z.
K«] t ^mî/oVtov πολύ. 7ταξοινικατατ ® " ,
K <4 m παξνμ

"ΐτ/^ υλ© '1 ,
’
AvTKpâv , A UXE,

'

Λυοίςρατφ - , Θζφζ ^ τφ 1 ì » ! /z<éi Φξώι̂ ΐ). .
T^top knànttv ?» ùSdxgoraT© ’··

/Metuas.
12^ j Eùâùs , 6)5 ώ ’δ 'ζΐ^.ΐΐ 7® '/TîMÒV, καίγχθαιι. 5

’Ep ^Mer1
, E$ >ug ?st , WETrogJs κ &7ΐ >ίλ <& ,'

ClG '
Ztîp Χ,&χξύον OVlSlOV éliùJ^ U^^OP ‘

Κατυ -πίε kit με nwxas , πώ, , πω , κ,αλβ & ·· ,
ETt1 «L 72 P « 5 5?^'

, Μκ &σΕ » Av <xì <%>at @* ‘

1J .00 'ΐοΐκώί , 2 ·3>̂ σζυ& , ηοπλάτο ) 7%vyì f
Κλητ ?&ί τ ’ ži 5 â^ gâpai

’àmfž ^ xxl 'n.
‘Ο ts ΛΡΛκ/οί .γά » , άρπίκασ ’ oJtdj jiagMTn*
Tòt, >e § τ^ίβαν® '* ’̂ πιζίζληχΰ 'η *
SOePeAa te m σκ61;άο<α, Ά^ ηχ,αρ ^ '

ω.
3 50 ) Oi F' ive/̂ oTTissov , <̂ λΪ6ο >r ®αφζμτ » /-tcWo

Ουτ @- <Γέ ^iž^ MAtPa , «5 <5? St ^ tós.
’Ο γέρα » fi τ Θύφ^ ςον «ρίτ

’ ’ βΓττε
’Ε 'ζπ ταΓ χομφς ^ κομψίδ Lt»-L> /©ζ^σττοιβΤ, .
ΚαμαΛλε ^ άρ 'zsfèi τ eu •π' ^ τίοίτ ’ *eij

33ΙΟ Toiaufét τ^ ύζ^ ζω auras ci μερί ,
Σκά>7Γ?ω.» άρ^θίκ«5 ) >9 iD^ MTl λόγ 85 Aè ^Lâ» .
’Αμαθέίατ 1

, £JV» ùyjvxi rcS Otfiypak .
Έ Traτ ’

e ?reiF»,
’
μίθυε» , ci/̂ 1

eg^e) ,
ΤύπΙων Ami& S , Ics rrs c/mtcS ^ uiiTtiyci.

1315
'O ^l fi fu'

>9 σφαλΑί,̂ φ 0 /®£ ? σϊ §;^J·’AM 1 ó/ .7naàv cLttîiuu , τιληγζί AaSili.

vs 1292 .
'AmiovJ Supra , vs. 1262 ,

îbid . Atî*®y] In Lylîstr. vs. 270 .
vs. 1293 . Oi πψ <5ftiv^ apj Phrynicìnim Hîftrionem

ntelligi putat Symmachus apud Scholinslem .
vf . 1294.

‘Τίρις̂ τοιτβί] Xenophon Exped . Cyri V.
vf etiti : tifwwQi tòri κακίς̂ ς xceì vtv ICpisoràrxf .' Eos-
km invenietis tunc ignavtjjìmos fuìjse . , , b « »«c effe ìnso-
entijjtmos* Vide Notam fequemem .

vs 1297 . καχρίοαν ovls/ov tνω '/ρμίνον] Xenophon
i .xpcd , Cyri Lib. V . a h καιρώ νξρζον , iyMèXo-

ρΐΐ -tau tw ey«v tCp.T^Tipo? «να/ .* οίζ tyzerh Cttq τκζ
:ovor a iyynteOxi · 5/ tali tempore insolenter aliquem tra -
iavi ^ fateor etiam afînis me effe inslentiorm , quosajunt.
irae wsokntìa lajjituim non cap\ .

vf. 129N . Πλ/·, &xs, χαλαν] Antiphanes Comicas s*
pud Athenaeum VI . p. 262 . ti yàq lχβίον Z 5 5Ta?5 w-αΓ
λεΐσθαί παρά πόνον ' ^ e/V/ i»/7» molestus , y? quis m
compotationibus fic inclametur : Iieus puer , puer ?

vs. 1299 .
’Ή/ΛΛο-δρ Ai/ssirp ^Taj } Supra , vs. 793 , Auri-

srpetToc 0 σκο’?ττ6λ«?.
vs. I ZOO. L̂o,x «§^ ω πρατ&τΑ , νβο̂ λκτα rcu^ ··] Sebo-”

Via * Aîd'v ûst <̂ »σο - fiUV&véttr * παίζίΐ hrAvBit* το / r Tfu -
yi , «e "Tfes ^ ŝ jKpdueÓTecλβ}.« ' Diàymus ait , obscure & ra¬
tioni non convenienter eum ludere comparatione absurda*
Illud tamen tpvyi tanquem ad vetulam : sic in Pluto vs*.
10B7 . in vetulam v c/λλ’ \<?i χομιί » τρύξ cruAmd καί ora—
orpà. Vide supra ad vs 1167 .

Îbid* îte -XiÌTca] Solent enim recens diran effe
à

HIAS -
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Et multo petuîantìffimus convivarum ?

Cum adeflet Hippylus , Antiphon , Lycon ,

Lyfistratus , Theophrastus & Phrynichus ,
Istorum omnium erat longe insolentiflimus.

1295 Nam simul ac se impleverat multis deliciis ,
Saltabat , tripudiabat , pedebat , ridebat ,
Ut asellus hordeo saturatus :
Et me verberabat probe ; puer , puer , inquiens.
Deinde ipsum ut vidit Lyfistratus , similitudinem in eum dixit :

1300 Similis es , ò senex , faeci recens ditatae ,
Et viatori , qui aufugit in paleas .
At ille clamorem tollens ipsum contra similem este dicebat locustae .

Quae floccos amisit pallii :
Et Sthenelo supellectile spoliato .

1305 At illi plausum excitabant , excepto Theophrasto solo :

Iste autem labra distorquebat ; tanquam minus ineptus scilicet .

Senex autem Theophrastum interrogabat : dic mihi .

Qua re superbis & modestiam prae te fers tu ,

Qui scurra divitum adularis semper opulentis ?

33 .10 Hujuscemodi contumeliis unumquemque eorum insectabatur ,
Cavillans rustice , & praeterea fabulas narrans

Ineptiflime , nihil ad rem facientes .
Deinde postquam inebriatus est , domum venit

Verberans omnes , si quis ipsi occurrat .

1315 Et eccum titubantem accedere .
Sed facessam hinc , priusquam plagas accipiam .

■ihfoletftes ; Euripides in Supplicibus vs. 742 .
Trititi ài ΰζτίπ-χντΆ γήμΧ'ΓΧ

’
Ύζρ/ζί ' Sicut pauper adeptus

recan fartas tfes , eras insolens .
vf. 1301 . Kwmtf/J Pro ova . Supra edam vs. 189 . i -

uoioTtf/rcc KXuTiifecTracta. Vult autem dicere eum esse
<ριλόΛκοϊ· alludens simul ad Proverbium : hot iti χχυ-
ρώκΜ άττίιΓρϊ ' Jlfînus in iorrea palearum se proripuit ,
cujus meminit hic Scholiastes . Philemon apud Athe¬
naeum II. p. 52. Iret βΐάίζιΐί (it a/ycct ’τ^ γαμάταν' Λ·
sutu vadis in paleas bellariorum.

„ vf. 1302.
‘Antieae' «ύτh Trâ vsT/ ] Non male senem

„ decrepitum ejusmodi insecto comparat , quando Sc
„ Tithonus in Cicadam versus fuisse perhibetur . ” Ex
Notis Florentis .

vf. J303, 1« fritti Ts TfiSmos ] efîa sunt solia fisus

& vitis , quae nihil ad pallium ; sed metaphorice di¬
cit ejus pallium defloccatum esse , tanquam arborem
foliis spoliatam. Simul propter similem sonum con¬
junxit has voces.

vf. 1304· SS»»ž>.e ] Iste fuit histrio Tragicus , & ad pau¬
pertatem redactus vendidit supellectilem suam Tra¬
gicam , ut docet"Scholiastes.

vf . ΐ3οΰ . Δημιίλλαιην ] Seimila : τχ χιίλη
Labra distórsir.

vf . 1308 .
'Eori to ] Id est : in·! τιν». Edd. omnes , quas

vidi , irsi to , id est , irrl arivi. male.
vf. 1310.

'Evptšfi; ] Scholia : tuxfov unumquemque.
Demosthenes II . Olynth. καί ùrèe μίν e-c-àvxrt W»-
Tat , χιί *«!)’ hx ? i r ìr μα.Η · Et aìies quitjim ser-jajììs ί «Λ
emetes qua fingules.

Pp pp 2 Phxt . o -
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Φ1Λ0ΚΛΕΛΝ , ΕΔΕλΓΚΛΕΛΝ .

ΦίΛ .
«
Αηχ , mpty

'

f
Κλ «4»σΕΓΛ( Ή5 Τ Q7nfòi)t

^EssticoAsS^vTO » Ιμά '

1Z2O ΟΓδί , ti μκ
'’
ρργισί&

'
ί ^μα § ,

Ώ τπΐηροί ) moTM τη

A suit (Ρξυχ,ΐβζ σκίίάσα .

Β Δ E Λ . Ή μίω στ) <&>cteìì aJ^ ov Tyra » SbtÌiv.
*
Ημ7ν α,τπζσχ , x? e / cxpófy

’
ti Ηοήαζ.

IZ2 )
’
Αθςοοι $ νζορ&μ στ ΊΖ& σκχλύ μδροι.
Φ I Λ . Ί « Ìeuj χ$(·λνμ ^ι/οί .
Agyaia . y ιιμ « » λ ^ , y t -

«\Τ ss fcd αχ ^ω» Anyoudj
A ~ 3 « ~ 3/0 "i ^ ‘

Λΐχα >. iouboi , aiboij
133 ° ΤαΛ μ ’ àpé<7Xij . Dàe Μίμζί "

Owc. απειοι yzg ; 57 « ’ ώ»
'Ηλια,ςτιί οκτηδ &κ

"’AiaCmìì Sìvpo ,^-ξυσομΛίλολόνθιον ,
Tm ιν ^ί λαζομν >ΐ %oina
ν£ χ » · (φυλάτΙν ^ , ® i σαττξόΐ' 7c %omv.

133 )
'
O ^ LS > r IVI che σχΰφ -' 0/ >« L , σ1

L>§ S)t£ tcJ$ υφαλόμΐω ,
MžMa <ra,y jlJV Aecr£ie?v tv ? £υμπο ras .
’Ών èt^èx.

' ^ ΐΐ^© '· ταΓ 7te 4 raii χί &ν '
’AM ’ QÒc , &-Λ' (p ‘a.Ails oîf 'ili ,

1340
’AM.

1 ιϊα .πα. τγ,σϊΐζ , xoÌyyctm τχτω ^Jya t
ΠοΛλο?5 -jS Hiy, χφ·τίροι $ oÀ't ùgyohm .
' Ea » JV μ » ^μ '/Uj itili ) ywj

'
îi ,

’Eyó ) £T% Ei ^ài όιιμόΐ t(ci ^ jreSaiw ,
Λυσαμ ^ ®* >

'
^ w πα.ίΑβ.ν1ω , ά fidisi 1..

Ν «

▼Γ. IZI 7»
”
Αιΐ/;ί , 7r«fί^ίΊ Ebnns & bacchans linee di¬

ci : senex . Euripides in Troadibus vs. ,308 .. Άηχΐ , πά-
. 1V«· fit <?ίρω , rifa , <Ρ>·ί·/ α > λ«μπ*Γ< +W' «ρΛ ; Quem
locum indicavit Scholiastes . Loquitur autem ibi Cas¬
sandra furibunda & lacem gestans > ut apud Comicum
Senex . Apud eundem Euripidem in Cyclope vf. 201 .
cum Silenus àstici : ίηχ > , πάριχί , τι tasi ; m it px·
IvuU -, Cyclops dicit : ti |3«χχι *?«τι ; quid fubaudia-

, cui ut liti vcrljis uKtftmu est . Vide Isolan ad Ay ?s

vf . 1717. ubi Cliorus in nuptiis saltaturus dicit :
yi . ili '/} , iixyi , 7ràpuyz , πάκ'/ί .

vf. 13 -5 ·
"^ ψ ^ « πρρχαλέμαοι] Infra vf. J 397. & 7403 .

vf. 133α. Χρνον/Λ«λβλό»0« ιτ) Ita vocat meretricem blan¬
dus , quam ex convivio raptam fecum adducebat ; est
autem insecti genus, quo ■pueri- ludunt : in Nubibus
vocat /uaXoXcvSavvf. 763 . Λλλ’

άπαχά-λΑ Tiiy φροιτίιΡ ìp Ter
atfA λ/ »όΛτ·ί &>Γ« ρ /κ »7ολό>0»» τϊ waiót .

vf . 1333 · τϊ vjuwsj Scliolia ; bm t s Trini .
vf. 1534 . ·
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Philocle , ον , Bdel . ycle . on .

P hil . Effer altius , affer.
Plorabit aliquis eorum , qui a tergo

Me sequuntur .
1320 Vah ! ut v'os , nisi facessitis ,

O improbi , hac
Face affatos reddam !
Bdel . Profecto tu dabis cras pro istis poenas
Nobis omnibus , etsi valde juveniliter audax es .

1325 Nam conserti veniemus , & te in jus vocabimus .
Phil . Io , Io , vos , qui me in jus vocatis .
Obsoleta haec vestra sunt : num etiam sci¬
tis , me nec addire patienter
Nomen litium ? Io ! Io !

1330 Haec mihi placent , abjice camos judiciarios .
Nonne abibit ? ubi judex fleliasticus ? facessat.
Ascende huc aurea melolonthe ,
Et fune hoc manu prehenso
Te sustenta , sed cave ; nam putris est funis iste. .

1335 Attamen fricari gaudet.
Vides quam scite surripuerim te .
Cum ore morigeratura esses convivis .
Quare peni hanc gratiam redde .
Sed non reddes -, nec opus aggrediere sat sciò ;

1340 Verum decipies : & huic homini irridebis , valde . ,
Nam & aliis multis idem factitasti .
Quod si non mala eris mulier ,
Ego te , ubi filius meus mortuus fuerit ,
Redemtam ex lupanari habebo pro pellice , 6 cunne mi .

Nunc

vf.T334 . ZSetntirri s^ o/iwlSchniia : îv-lX-à yifteyyif »v.
vs. 1335 . Ίμβόμηη ά «γβπ et/]_ Supra , vs. 747· ssip-

W , Stic to mot rptyu , x-u τι)»·, issin .
vs. 1337 . Asir In EccleGaz . vs. 913 . SSx τh ivo

laviate Tfiirn τχλχινα xiwiîc· <s«xi ;c Se μοι noi vA&Sa xa-
τ-i T« Astnise.

vs. 1339 . Φινλΐίΐ] Scholia : tî ’
tpya ImZueu ; · ostri

ti accommodabis! Volunt effe ab iàxuiy , quod est /S«x-
><« ' unde comp . ίχ-ιάλλίΐν & έρ/αλλην . pro quo <pii\ -
^ir cujus Fut , $ι*λ«, In Pace vi . 431 . «rat igytf

cptor.i/jiy .
vs. 1340 , Ts - r, ] Se ipsum dicit , ut apnd Terentium :

Tibi sunt parata ι -erba , buie homini .verbera .
vs. 1341 . “B«v yin Sì M» m yen ] Euripides in

Hippolyto, vs. zio .
'
Sv aC μ » yiy» xam.

vs, 134,3 . ’TZmiSò ούμίς vii ; « r ctó » ] Ita loquitur
Senex , ut solent lilii de patribus severis & duris at¬
que aridis. Quia ipse jam mores ad sum sit juveniles ,
filium dicit effe senilibus moribus praeditum,

vs. 1344 . Xcif/iv ] Vide in Acharn. vs. 767 . & sego,
Pp pp 3
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1345* Nw F' y χ,^ ,τα ’y ® τ «μοαιτ^ ^ νιμα -τα» '
Ne ^ γχξ είμι , ^ φυλαΉο ^ σφϊ<ή>α .
Το φ ijjfioy TupéX μ& ) SStxoKoy ,
Κα;λλύ?ΐ χυμΛη'Κ 01 ·
Ταυτ ’

bV ò^i μα SÌSoize) μκ Δ/$ <ρθαρ ®„
13 ) 0 Παττι'ξ φ yšels ’fàti ανταΓ, TiXlco Ιμ %.

'Οίί St %olutÒs ’Óà ai ν~4μ éWe Ae7».
’aM.

1
ws τxlyigx, <?ζθι , τα5 <Γζ toj ài -

<L§
Λα.βδ’

σ’
, ìV ctuTîV TwSacT ® »è « iL® s ,

OiCOS ‘7ro % ^ T © * ψί Τ2ζβ r μνςτι & ων.
13 5

*
5
* ΒΔΕΛ/Ω £t @'j , nrjpSwì , £ χ >ι/>όθλιψ ,

rioSiTi » ìpai τ 1
ίοιχ$. $ ωρομαζ ovpy .

Ovivi rA. ivvW^ A , μα
' τ ’aWm ® , ψ ®κ.

ΦΙΛ .
'Ωί ii^ ® 5 φχγΐΐ αν ίξ o | bs itato/ .

ΒΔΕΛ . Ου -?eivà 7®άα(Αιι ere , τ αυλητdiik,
1360 T ®v ξυμ-̂ DTOV κλ,δψεω'ζί, j HIA . Ποιαν ttuAjjTdiJA ;

Τι rau^gc, ληρίΐζ) αατϊρ τΰμΟα 7& σων j
ΒΔΕΛ . Nw τ ΔΓ , auTVi tt» Vi συί y ’ ^ Δα^ αηΐ.
ΦΙΛ . Oux. , «,Μ .

1 ci αγ >ρφ toTs Aèo7s Stits kcuì )̂ .
B Δ E A . ΔαΤί îicTfe Φ I Λ. Δαΐ; iviτ '1 ·

ορ <£ί Ιτιγμίνίω^
136 ) ΒΔΕΛ . Τί 70 μβλοον τ ^τ 1 è?ìv , auivìs τ yir μίσψ·

ΦΙΛ .
'Η Ά ^α Sii rtu ’

^ ΐχΊ} ·
ΒΔΕΛ .

'Ο i 1 οτΠίθ'
έν , Ό̂ ωχίόζ yTomj

ΦΙΛ .
"οζφ· jS ai ■? éHSis ζτφ > ζ£εχ <| .

ΒΔΕΛ . Τί Aeaeis συ , ποΤ© * ο£@* ; Cìht u Stipo συ ;
137° ΦΙΛ .

"Λ a , τί μΐΜ& ί efyoii ; ΒΔΕΛ .
’Λρ^/ν ττιΰτίω λαβ®ν

Λ φίΚόβρόί σϊ , & νομίατχ,ί eTyaj αιχ^ ζβν ,
ΚνΛ'

ν difa-C^ ΦI Λ .
"Ajìbow νυν ψχ .

’
Όλυμτηάαί φ mxl ϊ(ϊίωρ8ΐι Ιγω ,

νΓ. 134^ · Κι·'ι«'ν»τρ'ΓΜίΛί?Λν« ρΛνβον ] Alexis Comicus
apucl Athenaeum Vili . circa finem : κιιμποχρίΐ»; i τρό -
fr5^- iri as trai ai · cludum moribus b ingenio es cu-
minifiSttr . llelychius : κνμιηπρ7ς·Λΐ , ti QsiSreKο; , ómcimj
sir/ καζίκμογκύμ!. Nempe parci & sordidi ita vocan¬
tur . Vide 1'aroemiographos.

vs. 1 .149 . Δ /xfSa fâ ] Ita recte omnes Edd. pristinae;
nuper Λϊρβιρν active : male.

vs. 1350 . fUrof yxo iJihifn stèrri Λ πλίινίμίί
'
] Ut filii

solent dicere : wit yctp idu': ίς-η «uts , «-λ»» ίμπ.
vs. 1331 . AîTcit ] Scholia : tùx >.Λμπ·1$·αι · ài «Vs τί

Suo > “ p T0 Sirtj.à , Stri: ρηματικά; , » trtvstst.uiva i;c rr-r-
rro ;iot ■ Ltinipaihr Ί vocat dirà ; ; ur.m a èèoy Ugo eft ver-
itlt i ’itu ■ vinciebantur autem lampades papyro , unde An¬
tipater Iu Florii . F.pigr.

ΧαμαΤά 'α χηρ;χίτι,·να Kpóru τνφίρία 'tèyirs y
Χχρί.α , καί Ìarrìn <τριγρόμα;ί srastupui .

’
Εφβ -

νΓ. 1354 * Tipo <ruv μντψΜ ] Et hoc dicit quasi esierjunior filio suo . Vult autem dicere : cum per aetatem
nondum essem initiatus : & nondum ejset Uberius vivendi
potestas.

vs. 1556.
*£ìp# istc tre/38] Pro ωρsesetf Kopns' π&ρ virò-

vo/ay , ut inquit Scholialles , id esi: , formosam puellam .
Ludit simul in voce , quae non tantumformosim
significat 9 sed & maturum ; Euripides in Piioenifsis vs.
973 . uir : 5 , tv ωραία y<x$ /5·χμαι βίω , Qvfoxup sre;-
jjiQp ‘ Ipse autem , / irm ewiw 1» ΛβίΛίβ matura , Paratus
sum mori. Itaque « pec ^ accipitur pro ms,/s
immatura , quando jam alicui *et/jiov ζς·<» ut
loquitur nolter in Lysistrata » vs. Coi . rù dì <fn τί μα.~
6<s)V «V.aŜ TXi/f i x</Vcv rvi , tropsv̂ vHe·**.

vs. 1356. IXiSitv3 kd Farrei TTsSrrc, non male , si pun¬
cto distinguatur .

vs. 1353. ' <?>« }.t/i «y t ; οξαζ J ?.m mutatis
mori?

V
*f.i

' #

s .

is
‘

.

s.

!

1-

:
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φ 1
'
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L
iji5 ?
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i .



ARISTOPHANIS VESPAE . 671
Î345 Nunc autem non sum dominus meorum bonorum ;

Sum enim juvenis , & valde custodior.
Nam filiolus me . servat , & est morosus ,
Ceteraque scrupulosus & sordidus cumini sector & nasturtii scalptor .
Quare mihi timet ne corrumpar ;

1350 Nam praeter me pater·· ei nullus est .
Hicce autem ipse in te videtur & me currere.
Sed quamprimum consiste , his tedis
Sumtis , ut eum juveniliter ludam ,
Ut olim iste me , antequam initiarer . ·

1355 Bdel . Heus tu , decrepite, . & cunni pertreciator y
Desideras & videris amare formosam sandapilam.
Ita me Apollo amet , ut tu istud non impune feceris.
P h 1 l . Quam libenter comederes ex . aceto litem.
Bdel . Annon , acerbum est mihi illudere te, , qui tibicinam

1360 Convivis clam abduxisti ? Phil . Quam tibicinam ?

Quid ita nugaris tanquam a tumulo delapsus ?
Bd el . Ita profecto : haec nimirum est illa Dardanis .
Phil . Non , verum in foro teda diis uritur .
Bdel . Haeccine teda ? Phil . Fax utique : nonne vides variegatam ?
Bdel . . Quid vero nigrum hocce est in medio ejus ? ·

Phil . Pix nimirum ex ipsa ardente egreditur .
Bdel . Sed iste nonne podex est a tergo ?
PHIL . Imo taedae olentis ramus eminet .,
Bdel . Quid ais tu ? quis ramus ? nonne huc ibis ?

1370 Phil . Ah ! ahi quid es facturus ? Bb -el . Hancce abducturus
1 Ademtam tibi , ut qui te putem rancidum sens ?n esse ,

Et nihil potesse . Phil . Ausculta nunc mihi.
Ludos Olympicos cum spectarem ego, .

Ephu -
moribus - senex filium illis deletai diek , quibus ipse' JÎìtx x »M *V ow
olim delectabatur , litibus scilicet , & quidem plus vs. 1363 . Δω? ] Meretriculam effe ait Lam -
quain cibis delicatis ; ita enim dicebat supra , vs. 507 . padem . Videntur autem ita eas quandoque vocasse ;
Hi χ&ίρω iffitTίση iS" «̂ χέλυσιν , «xx' *fm h d'uiòm Lucretius : At flagrum , odiosa loquacula Aχμττόίίον fit .
*pev 9*} αμ* av , h ϊ.οπάίι π&ηφμίην . Ceterum & alibi ut notavit Florens .
Smiiicer locutus est Comicus : KA π&ς \yà L6r,rXL «p-r- vs. 1365 . T i SI te /t/Jxay· ; } Scholia : mfl ri ywxwt *
yti(Â h {ύμχΐχ . ϊ EI; οξ@- (μζαπΊό/Μν ®*, » ξ»ρϊ?· «XatC’ Et cùSoU ìpte-τΛ ητριχωμ 'ίνα .
quodammodo vellem comedere Stheneli dicta , intingens ea in vs . 1368 . ] Alludit ad verbum οζαν oleres

aut aridum salem» Quem locum citatScholiastes propter tetrum odorem , quia ilia pars exhalat , opaca
hic Vespis ad vs. 1303 . & AthenaeusIX. sub initium. Mepbitim , m Ausonius inquit , eo detorquens verba

vs. 1359· & 1360. Où Suvct τωδ«£uv at· —— x.xâ'fa.vìa ‘,
-
] Virgilio

in Ranis vs. 623 . tW χχι Sem ; vùpììm muovi vs 1371 . iSaorpèv] în Pace vs. 697 . yipm m x.u/ e&vrpfc
*Xsjr1o»1at Tpss τ ’ «XXÓTpwt; vs. 1373 . & seqq. Ό >.υμπιότι yòo mu '

. tSiccpxv «>« 3
vl . 1361 . νίΙσ·7Πξ «sec TtlftC» -Tsrfóv ] Scholia : κω Senj?x memorat illa , quae eum liiius docebat supra ^

*0 di ù ς yifwrA ’ avr/ τ » , άπο v* H&ruvwoev ' Et hoc vs . 1182 . & vs . ii8 =U « c fynQitapuc AvSροκλη xxt
tonquam ad senem , òtto autem pro òstro va. ad quod ssSay . deinde : αλλ’ îv ύγαν χξή ^ , ώς ίμάχίτί y '

Î^ veibiale dictum alludit etiam i» Nubibus vs. 1277 . ^ ' L^a«si«iv
’Aî-kwv/a & c .



Ó 7 - αρι2τοφανοτ £ s φ η κ e s .
'
EtpeSiav Ιμχνχίατχ,τ

’ ’Ασκάνία xZtALS ,
1

* b j Vr τ fv f î̂* /v* *** Λ, ^
3 . ) Hdî) yipiM LI» ' Žtnx . TM OTy/̂ i? Jil '®!'

Ο •sj/’eaSt/np^ '1 j^ tìSoAs τ vsampoy .
ΠξΑ -ί TOu ^ t ττιρν λάζ «5 υτΓατπα .

ΒΔΕΛ . Ni; τ Δ/ ’
, ίζΐμν^ίί yt τ ’θλυ /mW

HEBE

ΑΡΤΟΠΩΛΙΣ , ΒΛΕ ΛΎ ΚΛΕΏΝ , Φ1ΛΟΚΛΕ & Ν , ΘΕΣΜΟΘΕΤΗΣ *

Α Ρ Γ .
’;ΐθι , μοι α.ί 'ηζολ® ηϋζβί τ Swr.

'Ο ii yx § %/ν os μ àv«g Απωλί<π }
ΤίΓ «î 'ctii nr « iiBV , κ,α

’
^ ζβαλ ^ cJriUtai

’
Ag -rvs F - x.

' όζολων , χά.7η% χΙω TeVkg ^ s.
ΒΔΕΛ .

f
Opas , aj «fy<i )tsts Ofoiyματ ' au ' ài ^ if^ l

"Ε^ ιν α/^
' τ crèv οΓνον . ΦΙΛ . ΟυΖμμαί y

1
, é7tw

1385 Αό^ρι Δ/^ λάξΒσιν αυ'ζμ Sifyoi.'Q. T oiP '
onyi ίϊχΙύ·α

A Ρ Τ . Οΐίτοι sta to Aèw χ^.τα 'Ζίτς̂ ίξ 'Ι Mugias ,
TÌs ,Ay >uA.u0v @'' Av^ -rrpG- , ^ ΣωΓφό'Πΐί >
Oì; to Οψ$ φ §ΰξρ.ζ ίμν TDL (Pogrlci .

I390 Φ I A .
’
AxbooPj à yJnxj ' hóy>ì croi βάλομε

Λίζομ APT . Ma Δ /a , μή μ et y
’
, « μ/λ &.

ΦΙΛ . AÎcwmy ^ 5ra Jem » /Saii^ov^ 1 lendes
ΘζμστίΑ % μίθυσν ms υλακ]<| >cóm '

KaWfiT ’ όν. ίΐν ® * žÌ 7rsv , ά νάνον , vaio» ,
139 ) Bi »« ΔΓ arri £ χμχ,ίΐί γλάτ %ί tw9h

Πυρνί πφίοαο , σζβφξονίί ) ah μαι tfbxéìs·
APT . Kai χμνχ,γόΧμί μ » ; 'ΖτζβσχαΧνμ σ ’

. Si nts ti $
rigòs τVi α.γ >($ . Ί

'
ομΜ$ βλχ &,ς τ cpog -n «v ,

KAijtV é ^ bozx. XcapefpJv 'èt tVtovi.

I40O ΦΙΛ . Ma Δί ’ âM.
1 anatro , w *π ooì Xe ^riv.

Aatros οπτ 1 àvTsi 'iictinie % Xi^L«às '
"E^ â '

0 Aacms εΤττέΛ , Ιλΐγΐ μα μίχ { ·
ΒΔΕΛ .

"Αλνβα §ros ) % ed ^ μοι XcuptQat
Tv -

vs. 137Γ· Πρ« Tx'tàc ήρî ] Sophocles in Ese -
ctrn vs, 383 . prpcc ΤΛοτα ψράζα , ««/ //ΐ μίι νόθ ' ΰ^ ρον
^α5»5·λ /κ >μ4 >ι ‘ Q‘“,rc ; »« me foflea malo accepto
etuifti .

’
Ibid. M » wrtii .riit Vtf»f ] Diogenes Laerr. de Mene¬

demo : !» ra ?s ζ»τί?ίτη ah μάχιμο; »» , aoi ' iffàtm (pi¬
pai «îrjfi 1· /» disputationibus tam pugnax erat , ut saepe
abierit Jlgillis acceptis . )

vs. 138 +. Δω tc» eòi orni ] In Equitibus vs. 97 . -ΐμ,-t
τι ;re6’ ««is ifvdrti tu eS

vs . 1383 .



ARISTOPHANIS VESPAE . 67;

Ephudion pugnabat egregie cum Asconda ,

1375 Jam senex : deinde pugno feriens
Senior prostravit juniorem .
Proinde cave , ne cum suffusis cruore oculis sugillatisque abeas .
Bdel . Sane didicisti narrationem de Olympia .

Artopolis , Bdelycleon , Philocleon , Thesmotheta .

Art . Age , per deos obsecro , assiste mihi ;
Iste enim homo est , qui me perdidit

Teda pulsatam , & excuffit hinc
Panes decem obolorum , & alios quatuor sarcinae impositos.
Bdel . Vides quid feceris denuo : etiam lites
Paratae sunt nobis propter tuam temulentiam . Phil . Minime , nam

1385 Fabulae facetae component haec .
Itaque scio me huic reconciliatum iri .
Art . Ita me divae ament , ut tu non impune illuseris Myrtiae
Ancylionis filiae , & Sostratae ,
Qui sic meas merces perditum iveris .

1390 Phil . Ausculta mulier : fabulam tibi volo
Narrare lepidam . Art . Mihi profecto non , ò perdite .
Phil . Aesopum a coena redeuntem vesperi
Audax & temulentus aliquis allatravit canis.
Deinde ille dixit : o canis , canis !

1395 Profecto si loco malae linguae ( pro mala lingua) alicunde

Triticum emeres , sapere mihi videreris .
Art . Edam derides me ?, cito te , quisquis es ,
Ad aediles ob illatum mercibus meis detrimentum ,
Testem habens Chaeréphontem istum. .

1400 Phil . Imo ausculta potius , si quid tibi dicere videbor .

Laius olim & Simonides carrpine certabant ;
Deinde Lafus dicebat : nihil moror .
Bdel . Heus tu fiocine vero ? jamne tu etiam Chaerepho

Testis

vt 1385 . λίγο, Λαλ>«[■«« , airi Λξ«ί ] Nettile Ac- vs. 1396 . Satpcn
'
r A μι , Melius erit lege-

sopicae aut Sybariticae tabulae ; ita enim docebat cum ,, te μα ’dóxtiî , pro μο, iloxu; . liarem . .
riltus supra , vs. 1257 . S >,ey ov ixei-xs at)Tot άς-ίϊόν τη* , , vs. 1402 . "Ολίγον μοι μίλα j Potest haec sententi*

Aici«TiKÒ>jt >,oav , S Susafi-πχί » xaV ίζγίλ '·ιτί 7tfà} ,ù
' „ tam esse proverbialis , quam illa ex Herodoto de-

« fi+J! . «ν ’ àsti; c άπιίχπΛί.
'

,, cantata : i fpwrìt
'wwrMtM/ij . Utm.

Qq qq
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Tiwctxxl x\ yiT &óuv taix. oùSy Aa^
'vvi

J4O ) Iwl κ^ ίμα ^ ν ^ ' ΐϋζ ^ ί oroSiZv EvtxTriSs .
Θ E Σ Μ .

'
οίί Τΐζ .

’
ί ' προζ , CCS LSI Lèv , 6§^ 3 )

KctAa^Voi σε ’ τον yi τοι κλ^τνίρ
1 ìŷ {.

♦ίφ > < H > < H > # > ■# > < A > # M # < $ > < «$ >

ΕΤΡΙΠΙΔΗΣ , ΒΔΕΛΤΚΛΕΩΝ , ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ , ΚΑΤΗΓΟΡΟΣ .

ET P .
'Ώμοι λμαοία/μοον ' <τ?ζ^ <7καλνμ $ΐ) σ

'1 , « yìpoiy
1

r/
TSgžct >s . ΒΔΕΑ .

r
TCg « 6) 5j (Ìyì μη JtoAžfftfSj r S :e « V*

I410
’Eyr» <jS woreg α,υτβ Six. lw SišìnfJU ero 1 ,‘'Hi αν συ

' t « £ms } $ 'Ταζ̂ ίοομομ .
Φ I Λ .

’Eyà A a » αύτ </ Ο^ Ρ^αχ θ̂ήσνμαι*Εκ.άν · όμΰλο>3 πατκίξοο) H /3αλε7ν.
5A Μ1 Ιλθε Acld* ΐΖΒζβ 'ηρον .

'^ r -r^eoreis εμβΐ, ,
IH 5 Ο , σι ^ gv, μ.

' ΌχΜτί σαντ1
SÌgy/^to » ^ τίξ̂ ίγρ/ατος rE iva) φίλο» ·ΓΒλοΐ7Π )ν ; $ συ μοι φ ^μσεΐζ ;

Κ ΑΤ . Συ λ e>s . SìvJIv γ5 £ Αίίομ
1 , ^ μαγμάτων *

ΦΙΛ ' ’
Avvig Συβα&Πτίζ εξίττεετεν Ιξ α§ ματ @« ,

Κα^ orai x^ Tfotyx £ κεφαλή μ« >α σφό4>α '
Ι420

’
Ετυγ ^α »£» £ TdiSav « ν bmiMS .
Καοτϊΐτ’ Όιςυοζ eior ’

àvîig (ουταΓ φίλ @* *
‘
EgAbi tîs , w τίγνίυυ.
Ουτα Sì κ, σύ '®-̂ βότςζχ ι eis to ΠιΆχλα.
ΒΔΕΑ .

"Ομοιί σα χ, -roi-A , τοι $ clfàois τςότηι s.
25 Κ AT , Αμ 8υ συ ^ μνψ ccdtcs 5 a ν ct7rsx,£/iyc£,m

Φ I A .
"AL8L , μή φε ^

’
. <ύ Ίάνζχρί οτοτε

Κατεα^
’

ε^ ϊνον . ΚΑΤ . Tatir ’ gyà μαρτόρομμρ,
ΦΙΛ .

'Oi-^ vA» av e^LV -rv
^
v
'

Ιτημχρτόο̂ ,το '
Εί¥ ή Σνζα &τιζ &ίπεν , Li

'
, vaj ταν Χο^μν ,

vs. 1404· Κλ»τώ <ν] Mallem xXimuW.
jbid . θ «ψ/>» ] Tliapsiis frutex est nomen Terens Infulae

b (Invii , ubi éjus copia est . Scliolia : oy>jS . notain yà-ξ i
S«4oc, tmp Trap

’ iuh χι ναίξυλον ilytrai . Biixpmc. K*<μίυ
Χξώζ μίν όμοια iyin*ro 7rc},) àxi ' id est , Pallidae. talis
ei:itn tbapfus frutex , alias χξυσόζυλύν diBus ( nempe ful¬
vo colore ) Tieociitus : & mea cutis quidem saepe finitisi
fasta est tbapf . Alludit autem ad ΆάΑι sepelire i quia
Oiacrcplion propter pallorem & maciem videbatur
Teniimortuus . In Nubibus vs. 5Ή· cum Socrates dixis¬
set ad quendam ; aVft fufaut X«/fissimi τίν <jw <* · ille

dicit : 0“«« xaxifeafiar, iusSme ymcoua·. .
„ vs. 1405 .

'ini χρψαμίιχ ] Ino pendula de rupe , ut .
„ se praecipitet in mare / post interfectos filios Lear -
„ cimin & Melicertem , ab Euripide descripta fuit ,
„ non solum flebilis , fcd ( ut ait Virg . de Didone )
, , pallida morte futura. Haec ex Scboliis ci Notis Flo·
, , tentis .

vs. 1411 . np» iVi/a«i ] Lego προαίΐσομχι. ut erpsurtifuxa .
vs. 1418. ’Arif SvCapmt ] Incipis iiarrare fabulas

Sybariticas , ut rem in risum deducat , quemadmodum
didicerat a . filio supra , vs. 1251 . » x°>«» ίλιξχί «ότ«

tÌTUÓr .



ARISTOPHANIS VESPAE . 67 ;
Testis ades , similis cum sis buxeae

1405 Inoni pendenti ad pedes Euripidis .
Serv . Alius quidam iste , ut videtur , accedit
Citaturus te ; viatorem utique habet .

<Φ> <φ> <Φ> <Φ> <Φ> <Φ> <Φ>
Euripides , Bdelycleon , Philocleon , Accusator .

Eur . Hei mihi misero ! postulo te senem
Injuriarum . Bdel . Injuriarum ? ne cites eum , per Deoe obsecro .

1410 Ego enim pro ipso poenam tibi persolvam ,
Quamcunque statueris : & gratiam habebo .
Phil . Equidem cum ipso in gratiam redibo
Sponte mea : fateor enim me verberasse ipsum & lapidibus insectatum ,
Sed accede huc prius : permittisne meo arbitrio ,

1415 Ut quantum ipse voluero , tantum tibi pecuniae pendam pro ista injuria ,
Et amicus deinceps tuus sim ; aut ipse indicabis , quantum tibi dari velis ?
Acc . Tu dic , nam litibus carere malo .
Phil . Sybarita quidam de curru lapsus fuerat ,
Acciditque ut in capite ingentem rupturam acciperet ,

1420 Nam non erat peritus rei equestris .
Deinde accedens ad ipsum amicus quidam ejus dicebat :
Quam quisque noverit artem , illam exerceat .
Sic tu quoque curre ad Pittalum .
Bdel . Similia haec etiam sunt reliquis tuis moribus .

1425 Acc . Saltem ipse memento , quid ille fuisset responsurus.
Phil . Audi , ne fuge : in Sybari mulier olim
Fregerat echinum . Acc . Ob haec dicta testes advoco ,
Phil . Echinus itaque ille adducebat quondam testem :
Deinde Sybaritica mulier dicebat : ita me Proserpina amet , si

Testi -

«Tin'i t ivtt , A/Vfflrtncty Jpxwov S SoSapirait .Vs. 1419 . Κνηάγ» *W xepjrtîi ] Andocides de Myste-
.

' 7 . à ' ^ mpiCn , xai 7 m χιφαλϋς xaTiàyw Clavi -
comminuta est , fis caput fraltum.

V
4 ' 0 ' -O " Scholia : m ιμηφς , xcti h Ns »S-

*
*., tytfAivpw a TfiCuv rav ivQuSi · id est ) non

n »
*’■

v
1 ■* · ^ u>jif us vs. 870 . juti tm &c . ubi vide

. .. ' / Uripides in Medea vs. 686 . σοφός yào dtìip 1itti
t

'Jli ! en‘m v' r fttfìtnt fi? ixcercitatns in
■tt,· 7

: Idcin Cvclope vs 51 3. άς i 'ycè τί Bsικχίν τί·
hic 7 “

.
' ψ· ’ ra ’ Nani ego adfattiti jìm" àcL . , μα , tibi Mi Hhm * J

vs. 14îî "
Ef <s« ] Vide Erasmum in , Qtiam qimqitt no·

■vii artem .
vs. 1423 . E ;

*
c τά Πίτίάλκ ] Vide ad Acharn . vs. 1031 .

vs 1424 .
' Ομοια tra xai TLCT« TSÎk αλλοίΐ τρότοις] la

Ranis vs Z6z . ίτος ό τρόπος πχνταχχ.
„ vs 1427 . Κατίαξ ’ ίχ7κί ] Vas fuit in judiciis ae-

„ neura vel fictile hoc nomine , in quod litis instru-
„ menta , & testimoniorum tabulas oliin conjiciebant .
„ De hoc intelligit hic accusator Euripides ; sed Syba-
„ ridea foemina oliam testaceam fregerat : nam echi-
„ nmn dictum etiam χι

'
τρ a » t »v ,υ 1-}.αίόςτομον , Oliam !α·

„ ti oris , docet Erotianus . liate cx Notis Fioreittin
Q q q q L

S»
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'/rena :

A P I 2 ' Γ Ο Φ A N Ο T 2 g - φ Η K E 2 . ;
I <£30 TIuj μαρτν& αρ ναυτία; HcvlS ^ òt TO^ <j

Ετη&ο^ιο» \ ηî'eia , »2» et» ei^ s -àsio »».
KAT . Ύζ &ιζ

’
, e«s a» t1 Λ’

κ.ία<
’
Ag^a» j^ Aw .

B Δ E Λ . OKtoi μα t ΑνμΜτς ετ ’ ώπαυΰοί μκνΰί
’ΑΜ.

’
ίζμρ &ρ® οίσω crs . ΦI Λ . Τί τπιιεΪΐ ; Β Δ E Λ .

"θ 5
<π

I '4J5 Έ,
’
ίσΐύ . (pipa σ

’ ώτε-υδε»
* ei J'

e μ ]) , νά^α,
Κλΐΐτηρίζ

'(Άιλά ^ ασχ ταί χμλΒρβρχς ,
ΦΙΛ . A t̂sAM !» 01 Δελφοί MI- '

. Β Δ E A .
’OAi^e» μοι. μίλ {

Φ I Λ . Φιάλία / è 'jnj 'naii 'TO κλέψου £ 5es *
'Ο / ελεξε .» aaTO?5 , ài ò χμνθαρόί τητι ,

Γ440 Β Δ E A . ο ’
ίμ ω$ ^τηλείζ αυτοίω τσίσι xavUfsis.

ΣΤΡΟΦΗ ΚΩΑίΙΝ ,<
Ο Ρ . Ζηλα σι ·?

. Ta» QferSot/ , οι μ&'τίφΐ
S »)f« » 7ξ07π*ν Xj βίΟΤΥΙί ‘
νΕτί £μ Λ' w» αντι/χαθά » ,

144 5̂ ^ (ttiTctTre/oir’

Το τςυφιρον & μαλακόν ’
Τά ^α S'' âv Ισως CÒc εθελο ».
Το 7^ rwoj ^α,λίτην
Φύσε® * ) % εχ J τις αει .

Ι 45Ό Καί τοι 'ττΐλλοΐ mur ’ επαδο» ΐ
Zu&iivTii γνάμΜ$ ετίρων ,
ΜετΐβαΜοντο tb ? τςόονοζ .,

< ©> « ©> <®> < G> < ©> « > <ί ©> < ©> < ©> < ©> « > «

ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΚΩΛΩΝ .§'.
soM» F' tTcodm

Koj τσίοΐί εν

vs. 1431 . ’Επ-ίΛ »,!»*] Ad ligandum te ipstim . ^
v f. 1433 . Olrei μ* τί »] In Nubibus vs. 815 . *3o/ μα

th ίμΓ/λη st ’ ivT«t/6oî μηκ .
vi". 1437 . Όλί >ο» μ οι ,κίλΐΐ] Interpellat eum ilio

dicto , quod iple proferebat supra , vs. 1401 . ( ,
vs 1437 . & 1438 . Mfumi ei Μλφνί iron <pia ><ni .tm1-

T/iiro χλ4 " ] Scholia Latini conversa .: Bdelycleo sub-

TCap εμοι '
<J) go»a 3i

Tv-
lifflem intro aufert Phiiocleonem, qui,dum ita fertur· ,
fabulam fingit , narratque de Aesopo, qui , ut fertur , eum
aliquando Delphos veniffet , irrisit eos , quod non
haberent agros , ex quorum cultura victum tibi quae¬
rerent , sed tantum ex sacrificiis victitarent . Delphi
autem id graviter ferentes , Phialam sacram Aesopi
reculis supposuerunt. Postea Aesopus omnium rerum

igna.

!*;

$ ·

t



A R I S Τ 0·Ρ H A Ν I S VESPAE . 677

1430 Testimonio isto misto , celeriter
Fasciam emisses , saperes magis.
Acc . Illude , donec ArchonTitem hanc introduci jubeat .

Bdel . Ita me Ceres amet , ut tu non amplius hic manebis ,
Sed te sublimem intro feram . Phil . Quid agis ? Bdel . Quid agam ?

1435 Fero te hinc intro : sin minus , mox
Testes deficient illos tam multos , qui te in jus . vocant .

Phil . Aesopum quondam cives Delphici. Bdel . Nihil moror .

Phil . Furatum esse phialam criminabantur Apollinis.
At ille narrabat illis , ut olim scarabaeus-.

1440 Bdel . Vah ! enecas me cum tuis scarabaeis.

STROPHE VERSUUM XI.
hqr . Laudo fortunas tuas -

V _V 6 Senex . En quo pervenit
Ex arida , & aspera illa vivendi ratione $
Alia jam pro illis edoctus !

1445 Utique persuaderi sibi patietur , ut inde ad
Delicias & mollitiem , fe convertat » ,
Sed forte nolet ;
Nam recedere difficile est
Ab ingenio , quo quis femper fuerit praeditus . ,

1450 Quamvis multis id acciderit ;
Ut aliorum consilia secuti
Mutaverint mores»

« > <©> <©> «©> <e> <®> <o» «©> <©> «*> <©> <©>

ANTISTROPHE VERSUUM xii.
Multam laudem me judice, .

. Et prudentibus, . Re -

ignarus iter versus Phocidem ingrefltis fuerat ; , quem μ it®· mi-uvar sic Sim
Delphi subsecuti , furta quasi deprehenso , sacrilegii reum vs. 1442 . Ot μιτίς· » rpóz-ar] In Plute , vs. 3<SS·
fecerunt. Ille vero in Petra , non ita longe a templo ώ mxù μ^ίταχ ' Σι πρότψι >Α> τρίπαν . ,
distante , unde sacrilegi solebant praecipitari , narravit vs. 1451 . Etnivru γνάμακ] In Nubibus vf . 1407 . >»*·
eis fabulam illam de Scarabaeo . Cuius Comicus me - /tour «Té uA 7c **i Uyw ξίΐ -ψι μψμι «κ .
tfimlt in Pace vf. 129. !?, svwo Aiewrs i.iypi{ ίς»«ρίβ»

Qq qq Ì



<578 ΑΡΙ ^ ΤΟΦΑΝΟΤΤ * ΣΦΗΚΕΣ .
^ 455 Τυχόν a/mm 2 ^ ϋ

Φ )λθ ^ ΧΤ £ΧΛ>' & ^ Pioî -P ,
Πα,Τΐ ο HiXsx^ EG *. έ -
cTSW 'jS STO ? ÀyXfóP

7§>077W?
1460

’
ΕττΒμάνΪα/ j 8 <̂

T » γδ? όν,ίΤνφ4 «.raAi ^ v
Ου κ/ ei-rìct>y , AsXs ^HvA-
TÙs (pviKcrmi στμκτίροι s
ΚΑτα,χοσμνο -α ) ‘zafay/aiuw ;

ΟΙΚΕΤΗΣ , efre ΘΕΡΑΠΩΝ Φ 1ΛΟΚΛΕΩΝΟΣ, ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ , ΒΛΕΑΤΚΑΕΛΝ .
1465 I K . dZ >, 4 Amputo » , ATTo^ t y ημι v τ^ Ατγμ ot^ tV, / Αου,μα'» 77 ? eWeiODcAipto' eî ? r or/Jar .“

θ γί >
’

yžg &JV , WS L7NL 24 ^ S7v>Xs ^ gs »8 ,'
Hx » cik τ

’
auàb , «sig ^ Apìis ταΓ Of &y μ &τι y’

Og^ vAiV ® '1 £ »ux.1ò? si ^v 7πχύσϊ^)
1470 τ ’

2^ yt7 ’ Ctfiì»’
, θΓ? ©žW15 ίΙ^ νίζζΤΒ

·
Kos Ws τςΑγω^ ί Quini/ ^ rcĵ eiv KgeW
Ta » KsV , ilOg^ lCTD̂ ® - όλί^ρ» U?S/W.
ΦΙΛ . Tts h r ’ Αυλΰοισι Bv& ts Souot^ JΟ I K . TS 77 & J1» jgptî to ^stxcV .

1475 ΦΙΛ . Κλί% . ^ AÂ & a «» Λ . OIK . Kee| ^ $’
Σχί/ίμχτΌί 2^ ^ ,
Μίλλβρ -si? γ

’
ira ? ΐ ^ χί .

Φ I Λ . ΠλέΙ ^ α Au ^WyTOS υποή ράμΜζ )θΐο » μυκ%ξ μυχ,Ατα^ , À,
1480 Σφο ^ λ ® '’ λ ^ Γ. Ο I Κ . ΠΤ3 · ’ èfaiGopor .

ΦΙΛ . Πηί <λχ<( ΦξΑί/ι̂ ο? L? ή ? Άλίκίαξ.

vs. 1464 - Κ*τ«»ίί·^ι/ΐΓαί τρίρμΛσιν ] In Nubibus vf.
515 . Ηβτίρβκ T»v φώπν «ντί πράγματι χρατίζίται

vf. 1466 . EiVxteisxxwt » ] It» lego cum Sciiolinste . Edd.
IjVxixMUtl '.

, , vf. 1467 .
“Emt iii πολλί ΧρόΛ·] Dixerat enim Phi-

„ loclcon prius cum ad convivium iret , vf . 1145 . iy*
, , mi lu*6wrS«,«ti’ ìli xtim . Videntur enim facilius ine-
„ briari , qui contra

'
murem suum & frugalis victus

„ rationem invitant sese in eo en a plusculum ; deinde
„ tibiarum iieroama , ut animum relieit , ita perturba -
.. . tiones capitis incalescentis mero juvat . Fhnns .

vf. 1469 .
' OtVit

'
jnivrrrai ] Scholia : ri tr.-p

’ 0 -

μίρφ .
"Or*

αρΐζ-m Άχαιΰι Uh trini · ώτί n , L» trini ·Pro ti Wmai · ut afui Homerum Hiati , a .
"θτ “ &ρις·οιEtc. ·

vf . 1471 . Kpótsf ] In Nubibus vs. 926. ίχ) ίιίάξας ή¬τοι Kpót& da¬
vi '

. 1472· άιοοχιιήμίΐ @- ] Subauditur aCrùs . Infra vs.1490 . sjuoì i ιοοχιισ-ίμν ©-·
vs. 1473 . T/t ìt ‘ aihtittn bicrm ] Scholia : ίμχίμη @-i yipai rmp ^rfuymmrai · Senex tripudians paratregoedta-tur : loquitur enim Tragicorum more. Ita autem legonon «rsuAiiW», ut Edil .
vf . 1473 . Κλ| 8ρ* ràh χυ.}Άνοα

~
\ Euripides in Hip¬

polyto



<S"9ARISTOPHANIS VESPAE ,
1455 Reportat , ob

Amorem ejus in patrem & ob sapientiam ,
Filius Philocleonis : in nuU
lum enim tam probum
Incidi , nec ullius mores ita

1460 Deamavi , nec unquam tam effuse laetatus sum .
Quid enim ille noii dixit contra patrem ,
In quo non vicerit , cupiens
Patres honestioribus
Ornare studiis.

Servus , sive Famulus Philocleonis , Philocleon , Bdelycleon .

1465 Qerv . Res turbidas & intricatas , ita me Bacchus amet ,
Jn aedes nostras aliquis Deus invexit .

Nam senex ille , ut diu multumque potaverat, .
Tibiamque audiverat , laetus ea re ,
Saltare non desinet hac nocte .

1470 Vetusta illa , quae Thespis in certaminibus adhibebat ,
Et ipsos tragoedos prae se[Saturnos effe , A res obsoletas se ostensurum ait:
Paullo post & mentem saltando perditurus .
Phil . Quis vestibuli sedet in foribus ?
Serv . Hoc malum jam procedit .

1475 Phil . Claustra laxentur ista. Serv . En ,
Gestus principium, .
Imo insaniae sortaffis principium .
Phil . Dum latus torqueo vi ,
En qualiter naris mugit , &

1480 Vertebra sonat. Serv . Bibe helleborum .
Phil . Trepidat Phrynichus tanquam aliquis gallus . .

Serv .
polyto vs. 808. XtòÌTî joùSptt, îrfWoXi: , νώ.αμάταί. tunt -trepidantes . Apud Pl.ntarchum in Alcibiade extat
Hem in Iphigenia Taurica vs. 1304. & in Helena vs. Senarius Poetae alicuius veteris , quem usurpat - de
Π96 . Ή» ja »0p« · Ileus laxate claustra . domito a Socratis disciplina ingenio Alcibiadis : iirhg ’

vs. 1476 . Gestus saltantis. Ita in Pace àxiiOaq . Sites tis χλ/vac erkpiv · - Obnoxiam alam flexit ut
vt 323· 324. οχίματα , & ο-χχμχτίζίΐί. gallus tremens , quem locum adduxit Florens . Euripides
, vs. 1478 . τίλαράϊ λυγίο-ΛΐΙ®· ] Âristaenetus Epist. 1. utitur verbo fliitro -nv , cum timentes comparat cum avi -

«vTÎtc λορΐζίο-ύαι τλ ίς·ά uà πψχνπχμίνα «Te- bus , Cyclope vs>40â .
“Αλλοι J" , onte ;_ o >̂r/S«î , h Μοχοΐοxwr ut lenta {■? flexilia ejus ojj

'a videantur prefitti con· srtTρ*ς οΡιίξαηϋ ίΐχον , αίμα S ' iva» Xfoi ’ . Alii veroiriitanti . tanquam aves in recefltbus petrae metu trepidabant , neo
vs 1481 . Jlnitrrti φρόνιχ& tis τις άλίιiìao ] Scholia : sanguis inerat corpori . & in Hercule Furente vs. 974 .Πΐ[Β,μια ,,ΐ ~£v no.v.O Ti Ttaoyynm . Videtur dc illis Άλλ®, Si . itas ; tis sviriet̂ voto ' Alius autem sub S-.

Pteprie dici , qui in certamine aliquo victi sc submit - ram trepidus veiut avis fugit.
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Ο I Κ . Τα ^Λ (δαΛλίσΐΐί.
ΦΙΛ . 2 >tgA@- sfavici γ

* C//.\ cLx1t ^ ù}f
ΠξακΊύί χίσχΐ ΟI Κ . Κα&' σαυτο' » o^ c .

14-S ) ΦΙΛ . Nìu7 $ ci α§9/>ο«ί τβ£ ημίτέροΐί
Στς·ίφί )̂ χζλαζμ χοτυλη$αν.
ΒΔΕΛ . -Ον» è? , Α ( » « J’jJt , αλλα. juawyjt
ΦΙΛ . Φιρί -μ ètreiiro , χαίνταγύηςαζ
Εί' 775 τςΆγωΠζ φησΡ 3̂ Α«§ ,

1490
’
Ε,Οίϊ £iog^ tró,t$ u @'* ώθαί ’ eiovra.
Φησι > t/s ; « 8^ 5 i ΒΔΕΛ - Ε?; γ

’ 6χ.ε<νοσι μίν® * .
ΦΙΛ . Ti5 o ι^ .νΛ^ μΛύΊ ew ; ΒΔΕΛ . Υιοί ΚΆρχίι/α ,'ο piaOL 'TOi· ΦΙΛ .

’ΑΜ.
’ §7V5 >s r^ TTLTTvâricsk̂ '

’AtoAs 78 ottmv \μμ %\ άμ χοί^ΰλα.
149 ) Εν tcS ρυ^μΛ $ vii * Ιτ· ΒΔΕΛ .

’Αμ ’
, « ’

(\ γ>ζ, .
ν
ΕΊΐρ05 7ξΌ.7Ϋ ^ 5 Kctpjuvrms îg^èH ,

,
'Al?îAkps5 & ντΰ . Φ I Λ . Ν >) ΔΓ άψάννικ/ agjc.
ΒΔΕΛ . Ma . τ Δι 8 Λ'

» γ
’

& Αλο , 74 x.«px/vvx.
Es §2c7I^ ^) 7

'̂
L7F/>d5 Lv î KaifMW.

IjOO Φ I Λ . Tari 77 ΣαΓ το rD^Mgvni» , o^ >5 , ιι
ΒΔΕΛ .

'O 'mvvoTiipyii y -rós ’fài y >tv8 $ j
’O ομιχpomlos )

l’os τ TjfAyaJÌa# ποιίϊ.
ΦΙΛ . Kocp )uV , à> μζν& Ζλΐ £ GCmiSictt '
"Ο σον 773 7lf\ '>iQos xct Γη7ησΐΊ τ òg^ AfflP .

Ι 5Ό )
’ Ara '

g j^ mCiT/o » ty
’

e -vr
’

atvTs' sj w
'
^ vgL.

^ΑλμΙιυ χό %$ . τχ7Όΐσΐν } Lo Ιγά κρΑτώ.

<®> <G> <» <Φ> «®ΜΦ3ΚΦΜ ®> *®> <φ> <ΦΜΦ>
ΧΟΡΟΣ , Η Μ I X Ο P' ΙΟΝ .

" Ο Ρ . Φ ž
’
gž iiit > jÌ/zìi5 αυτΰϊί ολίγρ ? ijvyyagiιστα Δ̂μ irntui ,

'
V «φ

’
ΐκτυχΐαί νμ £ ν fZŜ jcòi » βψξηζίιζωσι > ecwTvs .

vs. . T4 Sa . Τ*χ« £«>i>.»rsic ] Sdiolîa : pisen λ/$« Λλοτί -
'*< i(Xxytt& · . futo propcevca id dicere i 'ervum , quia
prò insano liabet Phìlocleonem ;

' itaque dicit fore , m
inox crescente insania , homines lapidibus infiSttur , ut
svieni insani . Alit forte & sequentia servus dicit fic :

ηάχχ β&ί,ιήσίιι ino*©- , èpAviiv y ίκ/.ακηίζαα . Ut infra ,
vf . 1520. finii νχέλ©. ifism . Sequor tamen Schoiia-
tlcm.

vf. 1433 . Έκ>ΛΐίΙίζαν,
'
wf&xfàt χά,τχα } Videtur Senex

de Phrvnicho loqui. Si hoc est , nò ίχλακίίζχν est prò
ΐχλχχΐίζ 'ατφ . , Videtur inquam ita propter sequens κχ -

7« cairòi oprt.
vf . 1484 . KaTà ffsô Îy èpa ] In Nubibns vs. ' 1267. ·&

i » Aclurnenlibus vf. 1017 . **t * vwvtìv rîr nfltn .

2 TPO -

^ vs. 1489 . Et Taf -- tonali ògyjîbSui ΧΑλαίρ -- érSdJ*
iìrira ] Euphanes Comicus apud Athenaeum Vili . p .
843 - Ιΰ (frìAiv ìîvai tfcnòi tx xotvx fpxyiìy ; - *1τω ηρκ
ò/J-da * Qitìs autumat st bene comedere communiapose ? ve'
nìat ad nos .

vs 1492.
'
T/iîKaf hi'f* ] Filii Carcini Poetae varie enu¬

merantur a Scholiastis ; ad Nubes vf. , 264 . Xenocles·,
Demetimus., Xenotimus: ad Ranas vs 86. Xenocles ,
Xenoclitus , Xenotimus. ad Pacem vs. 782 . Xenocles .,
•Xenotimus , Xenarehus . Hic in Vespis ad praesentem
locum quatuor dicuntur fuisse , quorum tres fuerint
Choreutae'

, quartus Poeta , nempe Xenocles.
vs. 1495 . Oliiv ΙςΊν1 In Ecclefiaz . vs. 144. aC /My

xxi χάΑιζί · šiìx yà° h . Euripides in Phoenissis
vf . 601.

li

IS

IJC

ss. io
htnt



VESPAE . 6SiARISTOPHANIS
Serv . Forte lapides jacies.
Phil . Illo sublime jactante crus ,
Podex hiat . Serv . Teipfum respice.

1485 Phil . Nunc enim in nostris artubus
Vertitur laxum acetabulum .
Bdel . Nihil boni profecto , nihil sane : sed furor hic quidem est.
Phil . Age nunc edicam & provocem , qui mecum certent :
Si quis tragoedus autumat se scite saltare ,

1490 Huc accedat mecum decertaturus saltatione.
Ait quis : an nemo ? Bdel . Unus ille solus .
Phil . Quis ille est infelix . Bdel . Filius Carcini.
Melianus . Phil . At iste absorbebitur .
Nam ipsum perdam inter tripudiandum impingens ei pugnum ,

1495 Nam imperitus prorsus est modorum . Bdel . Sed , 0 miser ,
Alius tragoedus Carcinites accedit ,
Frater ejus . Phil . Obsonatus ergo sum profecto .
Bdel . Nihil profecto aliud quam carcinos ; (cancros .)
Nam accedit alius etiam filiorum Carcini .

1500 Phil . Quid hoc rei est tpiod adrepit ? acetabulum , an aranea ?
Bdel . Pinnoteres iste est in hac familia
Minimus natu , qui tragoediam facit .
Phil . 6 Carcine , o felix prole virùm !
Quanta multitudo orchilorum decidit !

1505 Sed descendendum ad ipsos erit : 6 perdite ,
Muriam misce istis , fi ego - vicero .

Chorus , SEmichorus .

Chor . Age nunc , nos illis paullum decedamus omnes,
Ut libere ante nos turbinis instar versent se ipsos.

vf. 601 . χατα eu , ΐτιλλοΤς «χθ .ς , orplp τοϊ yVly έ< μΰρρν ;
Itene ergo cum magne exercitu venifiì , ad eum qui nìbiî
est in pugna ? in Cyclope vs . 662 . Àu\ ‘ st / μη efuynη

<?" viri * ; xaSptmt , Štsiy ime - Sed nequaquam•mgietit ex hac petra gaudentes, cum fith nihil . Idem in
Iphigenia Taurica vs. 115 . tsc rrint yfy bi ’

y*M Τολ-
Μΐ/τ/ Ιίιλα i tiffty šsTì, χίΑμη · Labores enim viri fortesTolerant t ignavi autem nihil sunt , ubicunque fint . & ali -
w saepe . Vide ad Equites vf. 158 .vs. 1497 . Ώψοίϊ»*·] Quia eorum pater est cognomi·sis cancro.

vf. ' 499 . Au tiîy ] Ita recte Edd . pristinae ; non *»’-vw ·. ut impera
vf. tjoo, Όξ·! ϋ ι?άλα>ξ ; ] Quia erat parvus , ut ait

STRO -
Sclioliastes .

vf. 1501 . Ό irmoTÌfw ] Alias Pinnopliylax.
vf. 1504 . ’Ofytiut j Pro ίξχηςτΰι propter similitudi¬

nem vocum : indicat eos parvae else staturae , mox
eos τρ/ό χ̂α : dicit.

vf. 1506.
“Α 'κμνιΐ κΰχΛ tsts/c·/ * , ih ìyeè κρατά ] Scholia ;

w; KAguimζ acrile χράμηός sprone , er / 'papumdacoi aX-
ftttt , tea , eùt aeri ; vexrru , ònvéaee xa/ uirec ς,ΰ} « - ss ea/ i
cancri ejfent , ita iis utitur cum dicit , para tr.uriam , ut ,
fi eos vicero , terream ipsos & cotncdant .

Ibid.
’Hy ] Ita recte Aldina , Juntina , & Brub. nec

aliter Scholiastcs , qui exponit per id». Farrei & Nupe¬
ra St nullo fon fu .

Vf. 1508 . E‘^tfi)*ginrn ] Mox βίμζκκς iyyniriett ,
Ε. Γ rr
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ΣΤΡΟΦΗ ΚΩΛΩΝ .

ΗΜ .
"Ay

'
α> μίγζλάνυμΑ

Tžjcva £ ^ aAaotjKj
Π^ λτϊ «ίΡζμμ· -̂ άμβΆοΊ ,
ΚΑΙ Ssìv ίλ () $ ATfOyiTDiO j
KoLZ/SùV Ά & λφθί '

ΤοαΛ mSs ot χΰχλα cn& m ,
1515“ Καί ίβ Φξ,ιωί̂ αον

5
£ κ \ ακ . 2ί (toto -n § , oras

’A^ ms » o.m σχίλοί )
’
Ώζώ'σιν ci Searcoi .

ΣΤΡΟΦΗ ETEPA STIXslN

HM . Στς·^ , , $ ydrt>.m '> ctecoìtcì ,'
P ^A?è σχίλοί ΰζβίηον βίμζηζα eyf -.Vit& at .

Καυτοί )« g ό Π ο >το/Ag Afcyv όίνχζ τιατίΐξ Όζβσίξπ <| ,*Η oSeìi ’ijb το?σΐΡ ίχντδ π» ισι , 7oicn T^ióg^ ii .
’Αλλ ’

ίξοίγίτ
’
, ei' 'η φλίϊτ οζ

-χά βροι , Βύθιζε‘
Ημχ,ί ταχ/ . TVTO ^ βίείί τγς» iragfli JVcfyjaicgfj

1525
’
Οξ^ δμ^ ιον os ns Λ7πίλλαξίΐι %>ξον Tx- U)-L^à

vs. 1510 . Τκ ©«xasvi'a ] De Carcino quasi de Nepm -
no Thalasiìo loquitur ; ita dicitur Neptunus in Pluto
Vs. 396 . Mox eundem Carcinum vocat ‘SUmpiima
'

\ TU Kaf/isav àhìjptìl Opheiion Comicus apud
Athenaeum 1Π . p . 106. Ώ^χϊ,το <T’ ώ napis ! « Sfama »
%m TlMn «otsI ' Saltabant autem ut squillai super pru¬
nis Gibbae saliunt. .

vs. 15,5 . K*i ti Qfwtxun ] Aeschylus,
in Persis vs.

I059 . “ a
'
j vi?»' ctjxcat , xàfftCóa ti Mirin· Et peStm

tunie , & vocifera Mysorum
'
more. Ceterum in P .iryni-

cUo videtur aliquid notabile suiise , xtt Scholiastes alt .

quod crus altius vibraret .
vs. 1518 .

’ηξατη ] Ab a , qttod est admirantîs , ut
ait Scholiastes : ut οίμΰξιη, quod ubique obvium , abά'

μοι . Sic <paΙζίΐν a «su apud Aeschylum in Agamemno¬ne vs. iziâ . chiù φιΖ. deinde alter : ti tir ’ ’ίφίυξας·,Heu , beu '. Cur fic beu , clamas ? quem locum adduxitFlo¬
rem . Sic αιάξίΐν · ScholiastesAeschyli ad Eumen. vs. 524 ,
&S orapct to ai ai αιάζίΐν , xta tapi . to io co usa/·

vs. 1519· žtpóCti & c . J Cordacem saltant ; huc enim
respicit Scholiastes in Nubibus vs. 542 . cum ait : th
si xi(ixxa ì » το /i SjhJ/V ( eìròyayas

vs. 1520.
'Pitrìt mtì,®- ifàwt J Euripides in Troadi¬

bus
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STROPHE VERSUUM x.

MMM

Sem . Agite , ò celeberrimi
Filii patris marini ,

Saltate juxta arenam
Et litus maris sterilis ,
Squillarum fratres .
Velocem pedem agitate in orbem t

1515 Et Phrynichi more
Aliquis crus sublime jactet , ut
Cantantes ,
6 , Exclament spectatores .

STROPHE ALTERA VERSUUM x.

Sem . Versa teipfum , duc gyros, ventrem tuum feri,
Jacta crus sublime : turbines fiant.

Etenim ipse quoque adserpit pater istorum maris dominus ,
Laetus filiis suis tribus saltatoribus buteonibus .
Sed exite saltantes foras , si amatis nos 3
Cito : hoc enim antehac nemo fecit ,

1525 Nec saltantem dimisit chorum quisquam' comicorum .

bus vt . 325 . îtócP’ α
'
βψον ' aystyi χορόν * Vibra pe-

dem in aetheraj duc eboream . Idem in Electra vf , 859 .
îh Hkpnv, ώ φίλα , ViCpòîspdvtov πήίνμΑ y.n -

ψίζατΑ ’ Ingredere in choream , o amica , nt hinnulus aerio
saltu te librans . Vide ad Ranas vf . 793 . Est autem
*p*wv pro ιίς *pA\iv. ut hic in Vespis vf . 4lZ . v» Ai*
«cepavot» ys ( χίχρχξόμιθα

').
lbic.1, Bì/aCmìs éyymffQcey] In Avibns vf . 1461 . βίμζ»'

*©■*
, ίηφίμη hh Hic paulo ante : ovas

οϊί Um ?.
vi. 1521 .

'0 ΠονημίίΜ αναξ] . Neptuni epitheton tri¬
ta Carcino , sive Cancro Poetae ; quia Neptunus est

maris , ubi cancri sum , quibus iste Cancer Poeta

longe praestat. Neptuni Epitheton occurrit apud Ae¬
schylum in Septemchebana vf . 134 . 06' «rari®* liem -
μίίων «ναξ - UojuJ 'uv . Euripides in Hippolyto vf .
744. η 9 ΪΙοΐ'τομίό'ίΰν πορρνρίχς λίμνης vetCratc we éV o/ov νίμζ *.

vf. 1522 . Tριόξχαις
'
] Scbolia : wraufs fok To τρύς cheti *

Wt efe e vptigxw «fvw * In eo ludit , quia tres ( Orche·
stae , fìve Saltatores ) sunt : est autem triorches avis . Vide
in Avibus vf. 1181 . Sic paulo ante eosdem Orchilos
vocabat vf. 1506 .

vf. 1525 .
*0 %χ &μν»9ί oc τ/{ αιτίιλλαζίν χορίν irpvyt»J,a \r ]

Editio Farrei aliter : '0 ^ rq«evok τ /c efV»xx «£sv χορόν i-sa -
yaiav . Unde sic legerem : Όξγχμινον τ ίς « ΐτίλλ*ξ«*
χψν vpvyasmi interrogative *
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